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Coptic Phrases 
IS 


CONAQUUEVIL JEN TACTL UUETPEU NXHUL 


Pronunciation of alphabet 


c yall la 


Ih f Npo "NTE Ni QA«aBnutoc 


A = a= car C = S= Yu 
ctu-zm-e) 
(in greek words)’0 

B=b= Bag (est 

B + vowel- v = very 

r-g-c U-i- 4 

rt o-gh-t QT v- av - dl 

r+o=gh =¢ £tv-ev 

r+a=gh=¢ 

r +Z = NX = oÑ 

r+x=nk= AU 

r+e=nk =4 

ItT- ng- E 

sL p=f=u 

ð = z= à (in Greek words) 

£ = a = age x=k =4 

£—e- went in coptic words 
chill ASI (à 
In Greek words 
cil gall SUUS a 
x +v = shi 2% 
xX+1=8Shi= 2 


x + g = she = > 


X +H=shi= = 


x +o = kho [k^] = > 
x +o = Kho [k^] = > 
x+a=kha [kt] - & 

Dozen y = ps =o 

H =e =ear o=0= j 

y = ear (00U = o (sometimes) 
OV = 0 — OU 
OUO = 0U-0 
omega o is a little longer o 
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QU W = sh = 

M+o=mt 

T-e = tt 

C+o=st 

W + o = sht 

1—1- need q = f= = 

k=k=4 s=kh= Z 

LEET o=h=e 

H =m =e 

NFÍ SØ Xp 
x+I=3j1= 2 
xt+e=je> 
XO = go 
xa = ga 
XO = go 
XEO = ]O = geo 
xea = ja 

Z=x= mi 6 = tsh = 5 

07 0 Te Dese 


ov = ou = sthrough 


OVE — OWC 
OVA — OWa 
OUO — OWO 
OUO = OU-O 


ovi = owi (“WT is pronounced 
as ^wee" in week ) 


Pronounced like tea in english 


T=p=" 10 = yO 
p=r=) Ol = Oy in joy 
at = pronounced as English 10 = yo 
pronoun “T” 

£0 = eyo (QU = Oy 

la = ya E= ay in day 
Hi ee in meet In- ee in meet 
Ig = ye Ho - yo 


Hov-you 


XiNTNoqpi / eum 
Gin-ti-nofri / gin-ti-shini 


csl 

Greetings 

Noqpt 

Nom `` 

La ja «Mal 

Hello 

NHD ‘NHB `ONHB NINHD 

nyb Ef-nyb Es-nyb Ni-nyb 

Les Leu bau dy Ulan ¢ salah 

Sir, Master Sir!, (Oh, sir!) Lady! (oh, Sirs!, ladies! 

lady!) 

NHB TONHB TONHB NONHB 

nyb pa-nyb ta-nyb Na-nyb 

Au Gam dy Leien dy Le u dy 

Sir, Master Sir!, (my Lady! (My My masters!, 
master!) lady!) my ladies! 


GOIC `TIGOIC T601c NIGLCED 
tshois Ep-tshois Ti-tshois Ni-tshisev 
Mas e A.M: Mad dye b laps ly e dale dy 
Lord, sir Sir! Lord! Lady! Sirs! Ladies! 
GOIC TLOLGOLC TOLGOLC NOGICED 
tshois pa-tshois Ta-tshois Na-tshisev 
Aa Y Ld. diga Gael Le lah 
Lord, sir Sir! My Lord! Lady! My My Sirs! My 
lady! Ladies! 
Noqpt, TANHAB! 
Nofri, pa-nyb! 
IS La Da) 


Hello Sir {my master}! 


Noqpu ‘NHB! 
Nofri, ef-nyb! 

lam Ly Da Í 

Hello Sir {master}! 


Noqp1, za6oic! 
Nofri, pa-tshois! 
PENITUS 

Hello Sir {my lord}! 


Noqpt, noor! 
Nofri, ep-tshois! 
Lä Ly dla] 

Hello sir {lord}! 


Noqpt, TANHB! 

Nofri, ta-nyb! 

LAM L Da Í 

Hello Madam {my lady}! 


Noqpt, 'ONHAB! 
Nofri, esnyb! 
835.4 la | 
Hello Madam! 


Noqp1 tasorc! 

Nofri ta-tshois! 
LAM Lo Da Í 

Hello lady {my lady}! 


Nogpt, Teotc! 
Nofri, ti-tshois! 
lazos ly a Í 
Hello lady! 


Noqpt, NANHB! 

Nofri, na-nyb! 

iu Lal 

Hello, sirs (our masters]! 
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Noqpt, NINHB! 
Nofri ni-nyb! 
Iaa al 
Hello Sirs! 


Noqpt, voeceul 
Nofri, na-tshisev! 

| ¿alas S al 

Hello Sirs {my lords}! 


Nogpi Nisicev! 
Nofri ni-tshisev! 
Mala L a Í 

Hello sirs! 


Noqpt, NANHB! 
Nofri, na-nyb! 
(Bajas L Dal 


Hello, ladies four ladies]! 


Noqpt, NINHB! 
Nofri ni-nyb! 
Ida Ly a| 
Hello ladies! 
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Noqpt, Na6icgv! 

Nofri, na-tshisev! 

| ilg Ly Da Í 

Hello ladies (my ladies]! 


Nogpi Nieicev! 
Nofri ni-tshisev! 
lalaa L a | 
Hello ladies! 


NOCNHOV 
Nofnyou 
Us Ae 

welcome 


Nognuov, TONHB! 
Nof-nyou, pa-nyb! 

gana la la Ae 

Welcome Sir (my master}! 


NoqnNHov, ‘ONHB! 
Nof-nyou, ef-nyb! 
Ia La La La 
Welcome Sir ! 
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Noqnuov za ooic! 
Nofnyou pa-tshois! 
Ioa ly Us. ja 

Welcome sir (my lord; ! 


Noqnuov "7tooic! 
Nofnyou ep-tshois! 
l ays Ly Us ja 
Welcome sir! 


No(NHOD, TONHB! 
Nof-nyou, ta-nyb! 

ana Ly us ja 

Welcome, lady (my lady}! 


Noqnuov, 'ONHB! 
Nof-nyou, es-nyb! 
IS ly La ja 
Welcome lady! 


Noqnuov roeoc) 
Nofnyou ta-tshois! 

las Ly us ja 

Welcome lady {my lady} ! 
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Noqnuov Tooic! 
Nofnyou ti-tshois! 
| $324 o Gs ja 
Welcome lady! 


NoqnNHov NONHB! 

Nof-nyou, na-nyb! 

! gius Ly Us ja 

Welcome sirs {our masters}! 


Nognuov NuwuB ! 
Nofnyou ni-nyb! 
| dala Ly La yo 
Welcome sirs ! 


Noqnuov nascer! 
Nofnyou na-tshisev! 

| u L Us ya 

Welcome sirs (my lords} ! 


Noqnuov Ntotcev! 
Nofnyou ni-tshisev! 

| gius Ly La ja 

Welcome sirs {my lords} ! 


NognuHov NaNuHB! 

Nof-nyou na-nyb! 

laz Ly Laa ja 

Welcome ladies four ladies]! 
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NoqwHov NINHB! 
Nof-nyou ni-nyb! 

Ia Ly Us ja 

Welcome ladies {ladies}! 


Noqnuov voeccul 

Nofnyou na-tshisev! 

I lana D Gs js 

Welcome ladies {my ladies} ! 


Noqnuov Ntotcev! 

Nofnyou ni-tshisev! 

{ans Ly La ja 

Welcome ladies {my ladies} ! 


Nane TOOUVL 
Nane toowi 
ll clue 


Good morning 


Nane toov, TanHDB! 

Nane to-owi, pa-nyb! 

ligas la all eua 

Good morning, Sir (my master]! 


Nane TOOVL, @NHB! 

Nane to-owi, ef-nyb! 

fous wll clue 

Good morning, Sir {master}! 
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Nane toov, TOAGOLC! 

Nane to-owi, pa-tshois! 

ligas wll eua 

Good morning, Sir (my lord}! 


Nane TOOVL, T6OLC! 

Nane to-owi, ep-tshois! 
fous La wll cle 

Good morning, Sir {lord}! 


Nans TOOUI, tanab! 

Nane to-owi, ta-nyb! 

| as ll eua 

Good morning, madam {my lady}! 


Nans toov, NHB! 
Nane to-owi, es-nyb! 
Vans L MI lua 

Good morning, madam! 


Nane toov, tacoic! 

Nane to-ow1, ta-tshois! 

¿as uil eua 

Good morning, lady {my lady}! 


Nane toov, Tooic! 
Nane to-ow1, ti-tshois! 
lam ly all cle 
Good morning, lady! 
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Nane toov, NANHB! 

Nane to-owi, na-nyb! 

stale well eua 

Good morning sirs {my masters}! 


Nans toov, NINHB! 

Nane to-owi, ni-nyb! 

laLa ú l lua 

Good morning sirs {masters}! 


NONE toov, NAGICEV! 
Nane to-ow1, na-tshisev! 
Good morning sirs! 


NONE toov, Ni61CEV! 
Nane to-ow1, ni-tshisev! 
lala L wéll clue 

Good morning sir! 


Nane TOOUL, NANHB! 

Nane to-ow1, na-nyb! 

l.a Ll all clue 

Good morning ladies four ladies]! 


Nane root, NINHB! 
Nane to-owi, ni-nyb! 
Lä ly yl cle 
Good morning ladies ! 
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NONE toov, NAGICEV! 
Nane to-ow1, na-tshisev! 
las wl cle 
Good morning ladies! 


NONE toov, NiGicev! 
Nane to-ow1, ni-tshisev! 
Good morning ladies! 


Nane uENENCA uept! 
Nane menensa meri! 
yal cline 

(ll az: 425) 

Good After noon! 


NONE UENENCA UEPI, TANHB! 
Nane menensa meri, pa-nyb! 
gages La aði) cline 

(ell ax: Aga) 


Good afternoon, Sir {my master}! 


Nane uenenca uepi, NHB! 
Nane menensa meri, ef-nyb! 
a Ly dl clave 

(ll ans iai) 


Good afternoon, Sir {master}! 
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Nane HENENCO uep, TAGOIC! 
Nane menensa meri, pa-tshois! 
ISM Ly ll slu 

(ell am 423) 


Good afternoon, Sir {my lord}! 


Nane HENENCO uep, ‘noo! 
Nane menensa meri, ep-tshois! 
Lama La pall slu 

(El a2 4305) 


Good afternoon, Sir {lord}! 


NONE UENENCA UEPI, TANHB! 
Nane menensa meri, ta-nyb! 
CAES 

Good afternoon, lady (my lady]! 


NONE uenenca uepi, ONHB! 
Nane menensa meri, es-nyb! 
[SM Ly ll clone 

(bll 325 Aa) 


Good afternoon, lady ! 


Nane uENENCA uep, ta otc! 
Nane menensa meri, ta-tshois! 
p 

(Dell ae: Aga) 

Good afternoon, lady {my lady}! 
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Nane LENENCG uep, Tooic! 
Nane menensa meri, ti-tshois! 
[SM wéll clone 

(ell 20 Aaa) 


Good afternoon, lady ! 


Nane uenenca uepi, NANHD! 
Nane menensa meri, na-nyb! 
| xus. sales 

(Del ar An) 


Good afternoon, sirs (my masters}! 


Nane HENENCO [tept, NINHB! 
Nane menensa meri, ni-nyb! 
| dul sa baa 
ES 


Good afternoon, sirs {my masters}! 


Nane HENENCO EPL, NAGICEV! 
Nane menensa meri, na-tshisev! 
NECNON 

(Dell au Aa) 


Good afternoon, Sirs (my lords}! 
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Nane HENENCO LEP, NIGICEV! 
Nane menensa meri, ni-tshisev! 
Bala sáð) deg 

(ell ans Aaa) 


Good afternoon, Sirs {lords}! 


Nane HENENCO UEDL NAGICEV! 
Nane menensa meri, na-tshisev! 
Le ja olive 

(Hl) aa kai) 


Good afternoon, ladies four ladies]! 


Nane HENENCO HEDL NIGICEV! 
Nane menensa meri, ni-tshisev! 
Le 244 dai) 


Good afternoon, ladies! 


Nane pove1 
Nane rouhi 
¡la 


Good evening 


Nane povet, TANHB! 

Nane rouhi, pa-nyb! 

gan pl) slu 

Good evening, Sir {my lord}! 
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Nane povet, Nu! 
Nane rouhi, ef-nyb! 
Joss Ly adl clone 


Good evening, Sir {master}! 


Nane povet, naso! 
Nane rouhi, pa-tshois! 
Good evening, Sir {my lord}! 


Nane povet, 7601c! 
Nane rouhi, ep-tshois! 


Good evening, Sir {lord}! 


Nane povet, TANHB! 
Nane rouhi, ta-nyb! 
Good evening, lady {my lady}! 


Nane povet, @NHB! 
Nane rouhi, es-nyb! 
Vas ú yl e Laa 
Good evening, lady! 


Nane povet, ta oic! 

Nane rouhi, ta-tshois! 

gama D a) sla 

Good evening, lady {my lady}! 
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Nane povar, Tooic! 
Nane rouhi, ti-tshois! 
las ú gru e asa 
Good evening, lady ! 


Nane povel, Ntoicgv! 

Nane rouhi, ni-tshisev! 

Clams De Pala. ail slu 

Good evening, sirs (lords, ladies]! 


Nane povet, Nasıcev! 

Nane rouhi, na-tshisev! 

Vu Ue I ¿olas Ly yal elise 

Good evening , sirs {my lords, my ladies}! 


Nane exmp2 
Nane egorh 
Good night 
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TMONHB ` Pa-nyb g% dy My master 
«NugB —— Ef-nyb Mal master 
TONHB ` Ta-nyb a L My lady 
own ` Es-nyb baa L lady 
NaNe EXOP2 NONHB Na-nyb alana / ¿sols L Our masters 
Nane e gorh NUNHD Ni-nyb Slane / salu masters 
gres ge oe TtOLGO1C Pa-tshois gas E My lord 
aad night `TIGOIC Ep-tshois awh lord 
TAGOIC Ta-tshois ces ú My lady 
Tooic Ti-tshois Bana L lady 
Nasicep  Na-tshisev daw / gale) My Lords / 
ladies 
NiGicg£o Ni-tshisev Slow / ala Lords / ladies 
OUX AT 
Ou-gai 
ØÐUR e^ / Dal 
Hi/bye 


TQIPHNH NAK 
Et-hirini nak 
Al eal 

Peace to you 


T2IPHNH NE 
Et-hirini ne 
Śl aall 


Peace to you (f.) 
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T2IPHNH NOTEN 
Et-hirini noten 
aS} SL 

Peace to you (pl.) 


Wa TNav epox 
Sha ti nav erok 
(MASA) AV Y) 
See you / au revoir 


Wa TNav epo 
Sha ti nav ero 
(SÍ of l) etit Æ 


See you / au revoir 


Wa TNav epoten 
Sha ti nav eroten 
(SÍ Í cel!) s A 


See you / au revoir 


Wa TNav epox sen pact 
Sha ti-nav erok khen rasti 
FEER 

See you tomorrow 


Wa TNav epo sen pact 
Sha ti-nav ero khen rasti 
Le SII ol uli 


See you tomorrow (f.) 
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Wa TNav £pot£N JEN pact 
Sha ti-nav eroten khen rasti 
ë eSI ji Á dl 


See you tomorrow (pl.) 


Wa TNav epox sen 
Sha ti-nav erok khen 
As SE ol À 
See you on 


TLOVOL 
IIrcNav 
TUJOUT 
Il rou 
IIvtiov 
TUCOOV 


Tugauq 


Pi-ouwai 
Pi-esnav 
Pi-shomt 
Pi-eftou 
Pi-etiou 
Pi-so-ou 
Pi-shashf 


asl 
Cay | 
UNAS) 
elas Y! 
EVER 
dra! 
Casal 


Sunday 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 


Wa TNav epo sen TUCNOV 
Sha ti-nav ero khen pi-esnav 
T ay ADS 

See you on monday 


Wa TNav EPOTEN SEN TUCNOV 


Sha ti-nav eroten khen pi-esnav 


d e gs ll ol el 
See you on monday 


OVXAL 
ougai 

Aa al) x 
bye 
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ben Te1pHNnH 
Khen ti hirini 
Aa all as 
Good bye 


Noqpt ne mpoum uBept 
Nofri pe pirompi em-veri 
Happy new year 

The new year is happy 


Noqpt pour 'uBept 
Nofri rompi emveri 
E PEN 


Happy new year 


Nogpt te t£K£2000 ict 
Nofri pe pek-eho-ou em-misi 
Mas Ma sue 


Noqpt €200v Uu 
Nofri eho-ou em-misi 
Axa aa xc 


Happy birthday of yours Happy birthday 
Your birthday is happy 

Nogpt Tte mo Nogpt wat 
Nofri pe pi-shai Nofri shai 
Happy feast Happy feast 
The feast 1s happy 

Nogpt ne TiXpicuac Noom Xpicuac 


Nofri pe pi-krismas 

Aaa aga te 6 Ma plann S 
Happy Christmas 

The Christmas is happy 


Nofri krismas 
An ada Me 6 Maa (jalan S 
Happy Christmas 
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Nogp ne mryo UMTONG Nogpi wat NTONG 


Nofri pe pi-shai em-pi-tonf Nofri shai en-tonf 
da Aló ue ds Aló e 
Happy easter Happy feast of resurrection 


The feast of resurrection 


'cfouNoq NHI EL eo pak! 
Es-ti-ounof nyi e-1 ehrak! 

s. (jae 

It gives me pleasure to meet you!. 


Ay Të TEKPHT? 

Ash pe pek-ryti 

(Sia a Sal Sella cas 

How are you? (Singular masculine) 


ANoK nangi! OVUJET 2 uot! 

Anok nanei! Ou-shep-ehmot! 

(Sis 3 ds) FS e bs dls á GI 

I am fine! Thanks! (Singular masculine) 


Ay Te TEpHT? 
Ash pe pe-ryt1? 
(Eiza 2 a) T3 Cas 


28 


How are you? (Singular feminine) 


ANOK Nane! OvVUJET puot! 

Anok nanes! Ou-shep-ehmot! 

(äis 2.541 FS c [aoe dla (uà Ul 

I am fine! Thanks! (Singular feminine) 


Av Të TETENPHT? 
Ash pe peten-ryti? 
(2) eSI US 

How are you? (plural) 


ANON NANEN! OVUJET puot! 
Anon nanen! Ou-shep-ehmot! 
(aon) SA: ára dle Gigs 
We are fine! Thanks! (plural) 


AY Te TEKPAN? 
Ash pe pek-ran? 
What is your name? (singular masculine) 


Aug Te TEPAN? 
Ash pe pe-ran? 
€ del yy YA 
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What is your name? (singular feminine) 


Mapan TE ......... (Mapk, Mapia, ...... 
Pa-ran PE: 14244 44% á ( Mark, Maria, .....) 
(.... 6 Lyle e d Lal... 0.54 al 

My name 1s .....(Mark, Maria ....) 


AY Te TEJPAN? 

Ash pe pef-ran? 

$ Aal y 9 Jali 

What is his name? (singular masculine) 


AY Te TECPAN? 
Ash pe pes-ran? 
alla 


What is her name? (singular feminine) 


(All. 0.54 a 
This is ....(Mark, ....) 


OAU t£ ...... (Mapia, .....) 
Bal airis (maria, ...) 
ee da Lat SESTA 


30 


This is ...... (Maria, ...) 


Bä? | gi ha oY 5a 
These are ..... 


NONEC NHL NTOU `E2 PAK 

Nanes nyi enta-i ehrak 

| cles util yl deal ye 

It is nice to meet you . (it is nice to me to meet you) 


Wa TNav epox sen pact 
Sha ti-nav erok khen rasti 
See you tomorrow 


Wa TNav epox NxoAsgu 
Sha ti-nav erok en-kolem 
wå SI) ol dl 

See you soon 
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Ovkovxt `UUOVNCAXI 
Ou-kougi em-moun-sagi 
B juas à ausa 

Little conversations 


"pop! "top TENGOIC! 

Emfor! Emfor pen-tshois! 

aidi YS (gous Mail IS 

Absolutely no! Absolutely no sir (our lord)! 
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NON£C ON 
Nanes an 
Not good 


uout 
moshi 
cede «uS gl 
okay 


Coteu Not! 

Sotem ensoi! 

prm et eau! 

Listen ! / listen to me! 


COTEU NCON 
Sotem enson! 
lal c! gal 
IListen ! / listen to us 


anav! 
Anav! 
! hil 

Look! 


Ovyer 2101 
Ou shep ehmot 
ES 

Thanks 
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TuJET P UOT NTOTK 

Ti shep ehmot en totk (masculine) 
A SA 

I thank you 


Tue puot 'NtoT 

Ti shep ehmot entoti (feminine) 
el SA 

I thank you 


Tue PUOT NTOTEN OHNOU 
Ti shep ehmot entoten synou 
eS Sa 

I thank you 


OVUJET PLOT EUAUJO 
Ou shep ehmot emasho 
Dye |S 

Thank you very much 


"HON “PAL 
Emmon ehli 
| ic 

Never mind 


Ovxo Boà 

Ou ko evol 

| pic « $ d 

Pardon — excuse me 


APOY NHL 
Ari-loigi nyi 
B iaa 


Excuse me 


APOL NON 
Ari-loigi nan 
5 aa 


Excuse us 


Tovau PHT 
Ti owam hyt 
dal e ul 


I am sorry 


TENOVOL PHT 
Ten owam hyt 
We are sorry 
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HApEKXAC 
Marek-kas 

qaad dli] vað 
Allow please (m.) 


|o pexac 
Mare-kas 
AE ien 
Allow please (f.) 


HAPETENXAC 
Mareten-kas 
Allow please (pl.) 


OVA CA2NI NHI 
Ou-wah-sahni nyi 
d ced 

Allow me 


MENENCO TEKOVAP CA Nl 
Menesa pek owah-sahni 


After Your Permission 


MENENCO 7£0002 CQ2NI 
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Menensa pe owah-sahni (f.) 
cue 


After your permission 


MENENCA 7:£t£NOUO2 CON 
Menensa peten owah sahni (pl.) 
pl ans 


After your permission 


XAT 


E l 
Let me — allow me 


Tem 
ti-emi 
ek 


I know 


TELL ON 
ti-emi an 
ale) Y 


I do not know 


Nu ETÈ?! 
Nim et-emi?! 
ig Au a 
Who knows?! 
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Prot 

Ti-kati 

cel UI 

I understand. 


Txat an. 

Ti-kati an. 

edil Y ul 

I do not understand. 


akaf 
ma-kati 
edil 


understand. 


AN KUJXEUXOU £00021£N £Xoc UPO? 
An ek-esh-gemgom e-owah-ten e-gos em-fai 
fl Já JUS els Ja 


Can you repeat saying that? 


Av Kcaxt IEN FACTU `UUETPEUNXH UL? 

Ash ek-sagi khen ti-aspi em-met-rem-en-kimi? 
Ll) Lias da 

Do you speak Coptic? 


"NOU NpHT cexoc `upar? 
En-ash en-ryti se-gos em-fai? 
flia Jå ¿Say cis 

How can this be said? 


Ov Te par? 
Ou pe fai? 
flg La 


What 1s this? 


OU TE TAL 
Ou te tai? 
€ 534 La 


What 1s this? 


Ov NE Naw? 

Ou ne nai? 

Se a la 

What are these? 


Ov ceuovt Ep? 
Ou Se-mouti e-fa1? 
$ laa ¿co C 
What’s that called? 
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ceuovt gpoq x€ NUL? 
Se-mouti erof ge nim? 
$ 13A cU lala 

What's that called? 


AN `KXEUXOU £TOJIOL EXEN ....... (pat, ....) 
an ek-gemgom e-tamoi egen .....(fal,....) 
"la ge el Méi OS Ja 

Can you tell me about .....(this, ....) 
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Carl E opp EXOK 
Sagi e-ehryi egok 


ciui ye Ss 

Talk about yourself. 

Carl EXEN Sagi egen ge c Talk about 
Caxı E ppm | Sagi e-ehri (Ae cM Talk about me 
EXOL egoi 

Came pm | Sagi e-ehri dlie Cut Talk about 
EXOK egok you 

Came pm | Sagi e-ehri dlie Cut Talk about 
EXO ego you 

Came opHt_— | Sagi e-ehri Ale Cans Talk about 
Exod egof him 

Caxı ppm | Sagi e-ehri ape LA Talk about her 
EXOC egos 

Cameepm | Sagi e-ehri Le Sta Talk about us 
EXON egon 

Caxig&epm | Sagi e-ehri aSic Cast Talk about 
EXOTEN egoten you 

Caxı ppm | Sagi e-ehri pee cua Talk about 
EXMOV ego-ou them 
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Caxt exo Sagi ego ge c Talk about 

Caxt Cem Sagi egoi (¿e cM Talk about me 

Caxt exok Sagi egok dlie Cas Talk about 
you 

Caxt Exo Sagi ego due Cua Talk about 
you 

Caxt Exoq Sagi egof dle Cast Talk about 
him 

Caxı xoc Sagi egos Lo m Talk about her 

Caxt €x@Nn Sagi egon le Susi Talk about us 

Caxiexoten |Sagiegoten | Sic Šasi Talk about 
you 

Caxiéx@ov  |Sagiego-ou = | adie Ory Talk about 
them 

Caxt NEU Sagi nem ¿a LM) Talk to 

NEUHL | NEMQK | NEUE | NEHOC | NEWOC | NEAN | NELIOTEN | NEJLOOU 

nemyi | nemak |neme  nemaf |nemas |neman | nemoten | Nemo- 

ou 

Talk Talk Talk Talk Talk Talk Talk Talk 

with/to | with/to | with/to | with/to | with/to | with/to | with/to | with/to 

me you you him her us you them 


AKNHOV EBOA ON? 
Ak-nyou evol son? 
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$ casi cul cys 
where did you come from? 


APENHOV EBOA ON? 

Are-nyou evol son? 

Í Ð Gal a 

where did you come from? (f.) 


OAPETENNHOV EBOA OWN? 
Areten-nyou evol son? 

$ ail Cul ia 

where did you come from? 


‘NOOK EBOA ON? 
Ensok evol son? 

cul cul Ca 

where are you from? 


Moo EBOA OWN? 

Enso evol son? 

SEV) cul Cie 

where are you from? (f.) 


‘NOMTEN 2AN EBOA ON? 
Ensoten han evol son? 
Sex Gal e 

where are you from? (pl.) 
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HH ‘NOOK OVEBOA SEN Xum? 
My ensok ou-evol khen kimi? 
Are you from Egypt? 


ANOK £DOASEN ...... 
Anok evol-khen EEN 


ANOK £BoAsgN Xau 
Anok evol-khen kimi 
I am from Egypt 


ANOK OVPEL NXHUL TE 
Anok ou-rem-en-kimi pe 
gr oS ul 

I am an Egyptian (m.) 


ANOK OVPEL NXHUL TE 


Anok ou-rem-en-kimi te 


Ay pas y KÍ Li 
I am an Egyptian (f.) 


ANON 2ONPEL NXHUL NE. 
Anon han-rem-en-kimi ne. 
Ü Haa gas 

We are Egyptians. 
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Auepika 
amerika 
Sal 
america 


Pew Napeptka 
Rem-en-amerika 
iS yal 6 Ái pal 
american 


ArrAía 
anghelia 
| las 
England 


Pew narra 
Rem-en-anghelia 
dy alal / seda 


English man / woman 


Kanada 
kanada 
¡ES 
canada 
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Pew nkanaða 
Rem-en-kanada 
Agus / (gS 
canadian 


ovctpaAta 
oustralia 
Gl al 
Australia 


Pew NovctpoAto 
Rem-en-oustralia 
U ial € (ull ial 
Australian 


MH ‘NOOK etowe? 
My ensok etav-tshi? 
Are you married? (m.) 


QHETOVGL 
Fy-et-av-tshi 

T 3 

Married (masculine) 
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ANOK STQUGL 

Anok et-av-tshi 

zaji ul 

I am Married (masculine) 


ANON £TQ061 

Anon et-av-tshi 
(zë y H ad 

We are Married (pl.) 


Epatceuu 
Er-at-es-himi 

cel / 4233 OS 
Without a wife / single 


Tepat cou 

Ti-er-at-es-himi 

cael / ala) osa Ul 

I am without a woman / single 


"NOUSUJEN GL 
En-ou-we-shen tshi 
ag ia Ë cma x 
unmarried 
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POOL NOVEWEN 6t 

Ti-ohi En-ou-we-shen tshi 
Tsi A Ul 

I am unmarried 


T£NO21 NOVEUJEN ei 

Ten ohi En-ou-we-shen tshi 
(as 3.04 AE gas 

We are unmarried 


MH N00 Etavel? 

My enso etav-tshi? 

$ åa y yia cul Ja 

Are you married? (f.) 


£p NOVAL 
Er-en-ouwai 
xl 

single 


Tep Novat 
ti-er-en-ou-wai 
c jl ul 

I am single 
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EPATZAL 
Er-at-hai 

Ts) Ýa c ske 

Single / without husband 


`CEPAT2 AL 
Es-er-at-hai 
el je «ds oS A 


She is without a man / single. 


Tepat2ot 

Ti-er-at-hai 

sl je ul 

I am single (without a man) 


OHETOVGL 
sy-et-av-tshi 

Aa y Ha 

Married (feminine) 


ANOK ETAVGI 

Anok et-av-tshi 

åa y jio Ui 

I am Married (feminine) 


HETEUMOVGL 
Fy-et-empou-tshi 

TIA ye 

Not married (masculine) 
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OHETELTOVGL 
sy-et-empou-tshi 

Aa gji ue 

Not married (feminine) 


Eqgnovt Bo, 
Ef-ho-ouwi evol 
la 


Divorced (masculine) 


MuEtewovt oi, 
Fy-et-ho-ouwi evol 
us 


divorced 


ec2wovi £BoA 
Es-ho-ouwi evol 
` 


Divorced (feminine) 


Ongt200vt Bo 
Sy-et-ho-ouwi evol 
iil 

divorced 


WOT NEU, 00201 
Shopi nem ou-hai 

Á y jia 

Be with a man / married 


WOT NEL OU COU 

Shopi nem ou-es-himi 
Ca Ha 

Be with a woman / married 
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`c2tut/ TC 
Es-himi / et-es-himi 
Sl jal / åa 9) 

Wife / woman 


¿01 / Teal 
Hai / ep-hai 
djl ges 
husband / man 


OV'N .... (00201 / ou cer) 

Tshi en .... (ou-hai / ou-es-himi) 

c 399 (ás / e 52) ..... Al 

Take.... (a man / a woman) , get married 


Meneger* Meneer (1) OT (T) 
menhep menhep hop 
TIA ala) SE 

To get married marriage wedding 


"E Alfred Wallis p. 303 


Tot uMoNtKa "Nov CPL 

Ti tshi em-Monika en-ou-es-himi) 

BÍ yal ai ga SA Ul c Kú ga 295 ul 

I get married to Monica (I take Monica a woman) 
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TNapeN2£71 UMonika TNapgN2£z uMapk 
Ti-na-menhep em-Monika Ti-na-menhep em-Mark 
PIE dl ja z 5 ics 

I will get married to Monica I will get Married to Mark 


Te `uMapk 'Nov2at 

Ti tshi em-Mark en-ou-hai 

Jay dl le As} Gl cl e s xil ul 

I get married to Mark (I take Mark a man) 


WT NCO Iletpoc aqoz ‘Nca Monika 
Op ensa Petros af-op ensa Monika 
Get engaged to Peter got engaged to Monika 
mPeqonr NCO pegon Nca Metpeqor Nca 
Pi-ref-op-ensa Ti-ref-op-ensa Met-ref-op-ensa 
uda Ana dy phi 

fiancé fiancée engagement 

DT is Boà 

< T] evol 


divorce 
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To. Monika ¿BoA 

Ti hi Monika evol 
Kú yo ihi Ul 

I divorce Monica 


To. Mapk Bol 
Ti hi Mark evol 
AL GIL] ui 

I divorce Mark 


0.021 teq coy Boà 
Af-hi tef-es-himi evol 
Ain 9) Gla y 

He divorced his wife 


"CI NOVEL 
Eskhi en-ou-wel 
GAL daga 

bill of divorce 


TIPAMOC 
Pi-gamos 
a. 

The marriage 
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TIGI 
Pi-tshi 

ae 

The marriage 


(pronoun) Ol 'NNOIK “CP ULL N NOU 201 NNOUK 
Oi en-noik Es-himi en-noik Hai en-noik 
Aal O/H 0.54 Aal? sl 

Be adulterous Adulterous woman Adulterous man 
XHpa xHpoc UETXHPA 

Shyra shyros Met-shyra 

AL? de) de 0 

Widow (woman) Widow (man) Being widow 
Ep..... NPOUTI 

¡APA en-rompi 

Alu otic 


Be ....... years old 


TEP xovt Npouzt 
Ti-er gout en-rompi 
I am twenty years old 
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NACXH YEN LOT NPOUTL TE 

Naf-ky khen map en-romi pe 

d jac WA GA å YK / Axa CU anie OS 
He was thirty years old / in his thirties 


AN OVON `NTAK (NOD...... y? 


An ou-won en-tak (en-ou .....)? 
¢ Aal Ja 


Do you have (a........ ) ? (m.) 


AN OVON ‘NTE (NOD...... y? 
An ou-won en-te (en-ou .....)? 
L ¿bal da 
Do you have (a ........ y? (£) 
AN OVON "NTOTEN (NOD...... y? 
An ou-won en-toten (en-ou .....)? 
T eS Ja 
Do you have (a ........ )? (pl) 
AN OVON ‘NTOK "NOV .... GAPT tshart ¿ww car 
An ou-won entak en-ou wept sheri AM daughter 
¿bal Ja UJHpt shyri & son 
Do you have a “comal. es 423) woman 
himi 
Kom kash Æ pen 
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gaNugjHpi Han- 


oY) children 


shyri 
AN OVON NTE NOU .... GAPT tshart | b= car 
An ou-won ente en-ou wepi sheri ` AM daughter 
chal da UJHpt shyri o son 
Do you have a 201 hai zs) man 
Kay kash Æ pen 
2aNuppi Han- Yf children 
shyri 
Ovont ...... 
Ou-wonti....... 
n T 
I have us 
Ovont Ou-wonti T I have 
OVONTEK ou-wontek chal you have (m.) 
OVONTE ou-wonte chal you have (f.) 
OVONTEC ou-wontef aal he has 
OVONTEC ou-wontes l she has 
OUONTEN ou-wonten nl we have 
OVONTETEN ou-wonteten 8! you have 
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OUONTOU ou-wontou al 


they have 


OvonT ovcapt 
Ou-wonti ou-tshart 
$ yl TR 

I have a car 


OvoNf wept 
Ou-wonti sheri 
A3 TR 

I have a daughter 


OvoNT wWHpt 
Ou-wonti shyri 
Cpl gal 

I have a son 


Ovont eat 

Ou-wonti hai 

cubs - 6 55/ day qe 

I have a man / husband - fiancé 


OvonT ‘cout 

Ou-wonti es-himi 

Andas - day} / 8l al gal 

I have a woman / wife — fiancée 


Ovont WoHp 


Ou-wonti esh-fyr 
a TR 
I have a friend 
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Ihxwep ujyonup 
Pi-gin-er-esh-fyr 
ec uis Y) LGA! 
Socializing 


ANOK SBOASEN ........... 
Anok evol-khen SAS 


ANOK EBOAIEN Kopo 
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Anok evol-khen kairo 
$ All) co Ul 
I am from Cairo 


Tons NEU ........ 
Ti-onkh nem ...... 
—— & Yiye) ul 
I live with ........ 
Naot Na-ioti V My parents 
tapa Ta-raiti m My family 
Ta'c out Ta-eshimi — 2259) My wife 
TON = NEY TA AL Pa-hai (3) My husband 
Ti-onkh > eH TOCON Ra-son gäl My brother 
E pee b» TACONI Ta-soni A| My sister 
I live with NOUJHpL Na-shyri ¿UY My sons 
NO CNHOV Na-esnyou «iss My brothers 
NO men Na-eshferi (“ind My friends 
Tujox upovat 


Ti-shop em-mav-at 


I live alone 
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AKUJOT NO@N? 
Akshop en-son? 
Pa Cul 

Where do you live? 


TUWOT JEN ....... 


"m" of ed Ul 


TUJOT JEN Kapo 
Ti-shop khen kairo 
¿A del Gi 

I live in Cairo 


AN Kont una? 
An ek-shop em-nai? 
fa ia Ja 

Do you live here? 


Ce, Tyor Nat. 
Se, ti-shop em-nai. 
La le ari 

Yes, I live here. 
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"HON, for ON NOU. 
Em-mon, ti-shop an em-nai. 
La al Y Gl Y 

No, I do not live here. 


TxH NAL. 
Ti-ky em-nai. 
Lia Li 

I am here. 


Novcpoqt (1) 
Nou-sroft 
SEEN 

vacation 


Tan JEN OVUNOVCPOKT. 
Ti-ky khen ou-nou-sroft. 
LE Au 

I am in a vacation. 


You (1) 
shom 


summer 


EPWOU 

Er-shom 

Spend summer vacation 
(usually at sea resort) 


Tepyop 
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Ti-er-shom 
I spend summer vacation (at sea resort) 


Won (1) po (Y) op nou (Cl 2HN OPM (m) 
shom efro Hy-en-shom ` Hy-en-efro 
a eA es) Li 

summer winter spring autumn 

Uor (x) / 'eBnovt (pl.) AIN opu (7) 
Shoiti / eh-vy-ou-wi Gin-es-riti 

yA Erw c Jels (q A Al j 
business Journey, trip 


Ovxin eptt Nyor / (2BHovi) 
Ou-gin-es-riti en-shoiti / (eh-vy-ou-w1) 
Je 


Business trip 


Ten sen Ouxin eptt "nyomi. / C(NNU2BHODt) 

Ti-ky khen Ou-gin-es-riti en-shoiti. / en-ni- eh-vy-ou-wi 
ac Als y Á LI 

I am in a business trip. 


Ay Të Tek20B? 
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Ash pe pek-hob? 
fc ya La 
What is your work? 


ANOK ovupeqotcDo Te. 
Anok ou-ref-tshi-esvo pe. 
atus ui 

I am a student. 


Peqtoaspt Ref-ti-fakhri — c doctor 

Peqquoz Ref-fi-op tala accountant 

Peqepcont Ref-er-sont Qaa engineer 

Peqt'cBo Ref-ti-esvo Qda teacher 

TepooD 'N...... 

Ti-erhob en..... 

v dei Ul 

I work in ..... 

Tepoob `n Cu) trotik Ti-politiky AG politics 
Ti-erhoben mku cBo Pi-gin-ti-esvo eX! ^ teaching 

(em) tustat Ti-met-siti 4c\) 3 agriculture 


ð Jaci ul Tuetpequounk Ti-met-ref-mounk Ze Dall industry 
I work in Tot Pi-shot Lill trade 
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GITALZNO pel GITANO HETPEAGITAL NO 


Tshi-tahno Ref-tshi-tahno Met-ref-tshi-tahno 
Ac ls dc latin dc lai 
retire retired retirement 


ANOK OUp&Q61tQ2NO TE. 
Anok ou-ref-tshi-tahno pe. 
ól) de Ae äis Ul 

I am retired. 


War (E. A. Wallis Budge p. 724) 
shai 

La 

Luck — destiny 


None Wan 
Nane Shai 
Good luck 


Wat Bon 

Shai em-von 
jns 

Hard luck — ill luck 
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MH Txsuxou '£6t ..... 
My ti-gemgom e-tshi ..... 
mm 38) OÍ Sall Ge Ja 


MH txeuxou eet Novujec 'uumov? 
My ti-gemgom e-tshi en-ou-shes em-mo-ou? 
feld) Za ca 5S 3A] y Sas Ja 


Can I take a glass of water? / may I havea... / 


When saying ---- of ---- {glass of water, muyec uumoul the first 
part gets article (definite or indefinite) while the second does 
not. 


coll sell K Sb ay pall all J NT au] Sali ad) aall y Ca aal aic 
ela ad Á = Mie K d Cas is RER 


TUJEC ULWOV 


MH txeuxou e61 vous "NPÚCL? 

My ti-gemgom e-tshi en-ou-vinag en-rizi? 
f) Gib dal ol Se Ja 

May/can I take a plate of rice? 


Over cum (1) Hm (1) 
Ou-wei-esmy (“wer” = “way” Ypi Ey” & "T" = ee in “sheet”) 
RE ei 


telephone number 
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EN CUH (T) 

Hen-esmy 

J pass 0.940 e HU a c sies 
Mobile phone 


MH Txsguxou Eet "NTEKHTTL NOUS C UH 
My ti-gemgom e-tshi en-tek-ypi en-ou-wei-esmy 
dli i A: Sal gf ¿Seal a Ja 


Can I take your telephone number 


MH txeuxou Eet NTEKHTU N2£N CUH 
My ti-gemgom e-tshi en-tek-ypi enhen-esmy 
J gamal) Eli gil ai y SAT GF el Ja Ja 


Can I take your mobile phone number 


Octet (*) HA&kTponikH H-octet 

ostet Ilektroniki y-ostet 

"y. VERE dies) € ¿A as s 
mail electronic email 


*(E. A. Wallis Budge p. 184) 


MaxHpe NT H-OCTET MaxHpe (1)* 
Magyre en-ti-y-ostet Magyre (ma-ji-re) 
AAN aul ul sie U) sic 

Email address address 


*(E. A. Wallis Budge p. 899) 


66 


AW TE Tul XHp£ 'NTEKH-OCTET? 
Ash pe pi-magyre en-tek-y-ostet? 
fs SI as M y) sic 98 Lo 

What is the address of your email? 


`UTEPAIPOOVLUJ 20. PAL. 
Emper-fi-ro-oush kha fai. 
ag Y e eiéi Y 

It does not matter. 


XHP 
Gyr (enjoy oneself) 

cheers 

A simplified Coptic dictionary p. 169 


AU KXH "NOVX01? 

Ash ek-ky en-ou-gai? 

$ sis Cail Ja 

are you alright? (singular masculine) 


ANOK TE NON£G. 
Anok pe nanef. 
I am fine (singular masculine) 


AW TEXH NOUXQ? 
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Ash te-ky en-ou-gai? 
are you alright? (singular feminine) 


ANOK TE NONEC. 

Anok te nanes. 

OM ul 

I am fine (singular feminine) 


Aly TETENXH NOUXQ1? 
Ash teten-ky en-ou-gai? 
are you alright? (plural) 


ANON NE NONED. 
Anon ne nanev. 
We are fine. (plural) 


“HOUT (T) Puc (1) EveBt (1) 
Em-hit rys Ei-ebt 
Qu ca dis Ty 
north south east 


ELUENT (Tt) 
ement 
Wye 
west 
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Ov KHOKUEK? 

Ou ek-mok-mek? 

$ d y lo 

What do you think? (singular masculine) 


Ov TEUOKUEK? 

Ou te-mok-mek? 

$ l ju 

What do you think? (singular feminine) 


Ov TETENUHOKUEK? 

Ou teten-mok-mek? 

f Si) lo 

What do you think? (plural) 


Ov ‘KWoKUEK EPAL? (901 — Nat) 
Ou ek-mok-mek e-fai? (sai — nai) 
fla Á chi La 

What do you think about this? 


Dal OUCOOUTEN TE. 
Fai ou-so-outen pe. 
This is right. 


69 


Dat OVTETPWOD TE. 
Fai ou-pet-ho-ou pe. 
neng Di 

This is bad. 


Dat ovujoqt Te. 
Fai ou-shoft pe. 
Us la 

This is wrong. 


"HON “PAL SEN to xx 

Emmon ehli khen ta-gig 

sop ce la 

Nothing is in my hand! (I can not do any thing about it / I can not help it) 


"HON “PAL SEN TENXIX 
Emmon ehli khen ten-gig 
PP Las La 


Nothing is in our hand! (we can not do any thing about it / we can not 
help it) 


‘urep + verb 
Emp-er 

(dad +) Jedi Y 
Do not + verb 


70 


‘umeptpt up! 
Emp-er-iri em-fai! 
Más cleat Y 

Do not do this ! 


"urtepepeot! 
Emp-er-erhoti! 
casi Y 

Do not be afraid! 


"uxepep 224 nad! (NON, ....) 
Emp-er-er ehli naf! 

le gu Al Saat Y 

Do not do anything to him! 


"uxepep “PAL Nac! 
Emp-er-er ehli nas! 

eyð lel Jas Y 

Do not do anything to her! 


`UTEPEN TEKXUX Exec! 
Emp-er-en tek-gig egof! 

| ale las 1 Y 

Do not lay your hand on him! 


`UTEPEN TEKXIX Exc! 
Emp-er-en tek-gig egos! 

| gale Aas 103 Y 

Do not lay your hand on her! 


`UTEPEN TEKXIX EXEN ... 
Emp-er-en tek-gig egen ..... 
— e Au adi Y 

Do not lay your hand on... 


`UTEPEN tEKXUX 
Emp-er-en tek-gig 
cas 10 Y 


Do not lay your hand on 
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GINELL `UTEPGINEL ........ 
Tshi-nem Emp-er-tshi-nem 
al i Y 

touch Do not touch 
`UTEPGINELHIL NNEKGUNEU 
Emp-er-tshi-nemyi ennektshinem 
ali Y vali Y 


Do not touch me 


You shall not touch 


uA 20HK EpoK ! 
Ma-ehsyk erok ! 
AS e oa il 
Take care! 


Ma'20H epo! 
Ma-ehsy ero! 
SJ € qe id 
Take care ! 


Ma'20HTEN EpOTEN! 
Ma-ehsyten eroten! 


9) án] e) ga jisi 
Take care! 


TITONQOT nepak. 


Ti-ti-pa-nahti nemak. 
(s HÜ hel Ul) at (asl Gi 
I trust you (I give my trust {faith} to {with} you) 


paotzekNa?T neunt. 
ma-ti-pek-nahti nemyi. 


(J HB hel) PENES 


72 


trust me (give your trust (faith) to {with}me) 


patrenagt neunt. 

ma-ti-pe-nahti nemyi. 

L AB el) a uim 

trust me (give your trust {faith} to (with) me) 


WaTTETENNOOT NEUAL. 
ma-ti-peten-nahti nemyi. 
(4 SÐ I skæl) LE 


trust me (give your trust (faith) to {with}me) 


'qizeqNa2T NEUMOD. 
Ef-ti-pef-nahti nemo-ou. 
He trusts them. 


TENTTENNOA2T NEUDODV. 
Ef-ti-pef-nahti nemo-ou. 
we trust them. 


KO ‘20H (+ pronoun) Epo... 

ka ehsy ero 

put Mind , heart To (...) 

Q9Hi | 20HK_| 20H | POHY | POHC | 20HN | POHTEN | 29HOU 
e Àc « dila c ¿la ai c alic | í élie c Lilac Æi « aSlac € aglac 
oh am | Ad E En 
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My Your Your His Her Our Your 
mind mind mind Mind Mind Mind Mind 
heart heart heart heart heart heart heart 


Their 
Mind 
heart 


TXO POHL EPOK 
Ti-ka ehsyi erok 
& il Ul 

I trust you 


XQ POHK £pot 
Ka-ehsyk eroi 
Trust me (m.) 


XQ 20H Epol 
Ka-ehsy eroi 
ist ef 

Trust me (f.) 


Xa POHTEN £pol 
Ka-ehsyten eroi 
"AL 


Trust me 


'29H XH € 
Ehsy ky e 


dle Zeit: ule JS 
Depend on 


Epe + "20H (+ pronoun) 


+ XH e 


Ape + `20H (+ pronoun) 


+ XH € 


Nape + `20H (+ pronoun) 


+ XH `E 
Epe / ape / 
NAPE 
Epe / ape 
/Nape 
Epe / ape 
/Nape 
Epe / ape / 
nape 
Epe / ape / 
Naps 
Epe / ape / 
nape 
Epe / ape / 
nape 
Epe / ape / 
Naps 


‘QOH XH `E 
`20HK XH E 
‘20H XH € 

'?enq XH `E 
`20HC XH E 
`20HN XH `E 
'QOHTEN XH '€ 


'29HOU XH £ 


Present 


Past continuous 


Ehsyi ky e 
Ehsyk ky e 
Ehsy ky e 

Ehsyf ky e 
Ehsys ky e 


Ehsyn ky e 


Ehsyten ky e 


Ehsyou ky e 


cle aci Ul 
pole dim, y 
le al gt 


Ae adi Gas 


cele | nain ail 


isle | pacing ch 


cle Miel 

I depend on 
TX 

I depended on 
cle asic} UL 

I was depending on 
I depend on 
You depend on 
You depend on 
He depends on 
She depends on 
We depend on 


You depend on 


They depend on 


EPE `20H1 XH &pok! 
Ere ehsyi ky erok! 
lle adic} LÍ 

I depend on you! 


EPE `20H1 XH E pNOVT! 


Ere ehsyi ky e-ef-nouti! 


75 


au) Adel LÍ 


I depend on God! 


EPE 20HK XH &poq! 
Ere ehsyk ky erof! 


you depend on him! 


apiroBy ‘uyoq! apiroBy uuocl apiroBy uuoov! 


Ari-ep-obsh emmof Ari-ep-obsh emmos Ari-ep-obsh emmo-ou 
Lal lala ad Lui 

Forget it (him) Forget it (her) Forget them 
EPIENPHT PEPIENCHT upa 

erkhenhyt Ti-erkhenhyt em-fai 

TE la ¿le (381 jl 

agree I agree to this 


021 NHL NOUKOUXL 
Ohi nyi en-ou-kougi 
Wait for me a little 
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AHONI `NTOT Amoni Hal Be patient 

entot 

T AHONI `NTOT Amoni Tauont xal) | Tam patient 
entot `NTOT 

K AHONL NTOTK Amoni "KO MONL Ae) cil | You are 
entotk ‘NTOTK patient 

TE QUONLU NtoT Amoni T£aptoNt g Cub | You are 
entoti ‘NTOTL patient 

`q QAUONI ‘NTOTC Amoni 'qauoNt ay | He is 
entotf ‘NTOTY patient 

`C AHONI `NTOTC Amoni ‘COLMONL Jai A | She is 
entots `NTOTC patient 

TEN QLLLONL `NTOTEN Amoni Tenauoni ray | We are 
entoten `NTOTEN patient 

TETEN | AMONI NTOTEN- Amoni TETENAJONIL | GCs ell | You are 

OHNOU entotn `NTOTEN patient 

synou OHNOU 

CE QIONL 'NTOTOU Amoni Céapont Is juas par | They are 
entotou `NTOTOU patient 

ON 'COOUN N/ LL .... 

An ek-so-oun en..... 

$(028)..... 3 da 

Do you know .....? 

AN KCcOOUN UMapk AN TECOOUN 'uMapia 

An ek-so-oun em-Mark An te-so-oun em-Maria 

SE le ca yt da YA ple Á ji Jà 

Do you know Mark? Do you know Mary? 


TCOOUN 'upoq 
Ti-so-oun emmof 


Tcwovn `‘uuoc 
Ti-so-oun emmos 


då ye Í 
I know him 


TCOOUN "UOC ON 
Ti-so-oun emmof an 
då yc Í Y 

I do not know him 


(NOUT TETCOOUN 
Ef-nouti pet-so-oun 
de) Àl c ales Ai 

God Knows 


le ^ Vaa ali 


AN Eat an ne Mapx?! 
An fai an pe Mark?! 
€ la háa ull 

Is not this Mark?! 


AN 90 ON TE Mapta?! 
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kå el 


I know her 


TCOOUN `‘uuoc ON 
Ti-so-oun emmos an 
Loi el Y 

I do not know her 


UH PAL AN TE ....ÓT 
my fai an pe ...(ep 


SES ^ laa Gull 


MH oo an ne Mapk?! 
My fai an pe Mark?! 
SE La la pul 

Is not this Mark?! 


MH oo an te Mapia?! 
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An sai an te Maria?! My sai an te Maria?! 


ISL ous S. Cll Ika S. cual 

Is not this Mary ?! Is not this Mary ?! 

AN NOLAN NE .....?! MH NOL AN NE ....?! 

An nai an ne ....?! My nai an ne .....?! 

IS... YAA all KEE 

Are not those ........ ?! are not those ...?! 

AN MOL ON NE XEON NEU UH Not ON NE Mapia ngu 

Mapx?! Monika?! 

An nai an ne John nem Mark?! My nai an ne Maria nem 
Monika?! 

If las y YA jall I Kü ya 9 Lyla N ga Gull 

Are not those John and Are not those Mary and 

Mark?! Monica?! 


JEN TIETE2NE ONOVT 
Khen pet-ehne ef-nouti 
Miki T EE 


God willing 


EWON E POVOUJ uz Ooic TE 

Eshop e-ef-ou-osh em-ep-tshois pe 
ve yl 

if the Lord wills 


apeuJaN NOOC OVMU OVOP NTENWNI 
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Are-shan ep-tshois ou-osh ou-woh enten-onkh 
If the Lord wills and we shall live 


Meu Moct 

mel mosti 

cas e Zu 

Love - like Hate — dislike 


1 2 3 4 
Met HENPE HENPIT uenpu (s.) / 
uenpat (pl.) 
(+ ‘N + compl.) (+ compl.) (+ compl. (past participle) 
pronoun) 
Mei menre menrit menrit 
love love love beloved 
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1 2 3 4 

Moct LECTE LECT LECTE 

(+ TN + compl.) (+ compl.) (+ compl. pronoun) (past participle) 
Mosti meste mesto meste 

(X (S (X Ty" 


hate, dislike hate, dislike hate, dislike hated , disliked 


Ti-mei en (em) ...... 
(eV ais), 
Ilove sisisi (noun complement) 


Puet an `N (U)........ 

Ti-mei an en (em) ...... 

(quel J ss)... Gal Y 

I do not love ...... (noun complement) 


Tue an E....... 
Ti-mel an e..... 


I do not love to (+ verb) 


Puet UTMILANYO 
Ti-mei em-pi-mango 
gall = 

I love the mango 


NEEL UTILONYO ON 
En-Ti-mei an em-pi-mango an 
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I do not love the mango 


quet uuoc 
Ef-mei emmos 


Loisi ^ 


He loves her 


1 `K TE 
Huot  HBOK uo 


Chet Huoq 
Es-mei emmof 
She loves him 


q `C TEN TETEN CE 
‘HMO "HOC `HUON UUOTEN `uuaov 


"quet HUOC AN 
Ef-mei emmos an 


las Y 58 


He does not love her 


Negation: 


CHEL UUOg ON 

Es-mei emmof an 

aint Y A 

She does not love him 


Negation particle N + verb + an 


Negation particle 'N + verb + complement + an 


Negation particle 'N + verb + an + complement 


Negation particle 'N + verb + indirect complement + an 


Negation particle 'N + verb + an + indirect complement 


Negation particle `n + verb + an + e +infinitive 


When an is used without `n: 


Verb + an + "nu + complement 
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Verb + indirect complement + an 


ON "ill shi 

QN + Jall + "N áli shi 

ON + Jidl + deili +N ái hoi 

Jadi + an + daill + `N gill ll 

ON + All ë J sial + deili +N (dill slal 
Maal ë J aaah + an + kill + N ál all 
alle tan T JA tu áð slal 

`N 0.594 ál 

J sxàall +N / "u + an + Jall 

ON + SAH re J grill + Jall 


Tust coy NNUXOLL. 
Ti-mei e-osh en-ni-gom. 
KT) õel A ial 

I love to read the books 


Tue ON EOW NNUXOLL. 

Ti-mei an e-osh en-ni-gom. 
WSN bel Z Gal Y 19 

I do not love to read the books 
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Tuenpe Monika 


Ti-menre Monika 


Tuenpe Mapk 
Ti-menre Mark 


Ku sa Gaal ul él la Gal Li 

I love Monica I love Mark 
Tuenpe an Monika Tuenpe an Mapk 
Ti-menre an Monika Ti-menre an Mark 
Kü aa al Y Ul AL cal Y Ll 


I do not love Monica 


I do not love Mark 


Menptt 
Menrit 


C3 


love 


- HENPIT menrit |= | Love 
ya me 
me 

K uenpurk |menritk bs | Love 
d you 
you (m.) 
T penpit — |menriti |4b: | Love 
AL you 
you (f.) 

q HENPIT |menritf |459 |Love 
4 him 
him 

C ueNpitc |menrits |W~ Love 
ES her 
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she her 

Ten EN WENPITEN |menriten [lus | Love 

Os ü us 

we us 

TETEN EN Menptten | Menriten | eS: | Love 

ail OHNOU | 0H NOU synou you 

you eS (pl.) 
you 

Ce Ov uenpitov |menritou | e~ | Love 

e^ eg them 

them them 

Tuwenptt TWENPITK 

Ti-menriti Ti-menritk 


I love you (singular feminine) 


Present negation: 


(Sd 3 io) chal Ul 
I love you (singular masculine) 


"uta 


‘UTAK 


`uTAapE 


aq 


"uta 


"LUUOUN 


`UTAPETEN 


“TOD 


Past negation: 
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um | pnek | me | meq | ‘mec | UNEN | UTETEN | UTOV 


Subject Singular masculine (you {man}) 


(Cs, Jeli!) cul). Sia a jia deti 

Present simple Present repetition ` Past simple 
lua E as JIS g baa Janar als 
`KHENPIT AN "LUCK LEN ptt "UTEKUENPIT 
ek-menrit an Empak-menrit Empek-menrit 
ca Y Cuil ¡e Y cadi a al ul 


you do not love me you do not love me 


Subject Singular feminine (you {woman} ) 
(( « Al De Lal) Gil) ui jo A Ma deti 


you did not love me 


Present simple Present repetition 
Janu g haa JIS g Las 
TEMENPIT ON "UTOPEUEN PIT 
te-menrit an Empare-menrit 
Tur Y il (a X Al 


you do not love me you do not love me 


object Singular feminine (you {woman} ) 


($e Ál J gna) Cuil) 054 2.34 J gria 


Past simple 

dagu pols 
“UMELWENPIT 
Empe-menrit 

vya d es 

you did not love me 
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Present simple 
Luu E luso 
Tuenpit an 
Ti-menriti an 
sal Y ui 

I do not love you 


Present repetition 
VS g aa 
“UTMOWLEN pit 
Empai-menriti 
¿hal Y Li 

I do not love you 


object Singular masculine (you (man!) 


(Ja) Jil cal) ña jia J grå 


Past simple 
'umuenpi 
Empi-menriti 
¿sí al Li 

I did not love you 


Present simple 
luas E jaa 
TUENPITK ON 
Ti-menritk an 
sha) y ul 

I do not love you 


Present repetition 
VS g aa 
`UTALUHENPITK 
Empai-menritk 
¿hal y ui 

I do not love you 


Past simple 
"UTIUENPITK 
Empi-menritk 
¿sí al Li 

I did not love you 


TO. [LEN PIT 
Pa-menrit 
My beloved 


TOLMEN PIT 
Ta-menrit 
My beloved 


Nauenpat 
Na-menrati 
as) velas 
My beloved 
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“TT (masculine) | t (feminine) | Nt (plural) 

Ka E ja t 
st Ale my TA TA NO 
éle Al. | Your (s.m.) | TEK TEK NEK 
A c AK ë | Your (s.f) |ne TE NE 
a cash his Teq TEQ NECI 
la «Sk her TEC TEC NEC 
u.c Usk our TEN TEN NEN 
aS « AS | your TETEN TETEN NETEN 
ag < al | their TOV TOV NOU 
1-MocT 2 — ugcte 3 — puecto 4 — ECTE 
(+`N + compl.) (* compl.) (* compl. pronoun) (past participle) 
Mosti meste mesto meste 
e JS. e JS. e S o 9 Sa 
hate, dislike hate, dislike hate, dislike hated, 

disliked 

Tuoct wu... 'quoct vg 
Ti-mosti en/em ..... Ef-mosti en Lia 
beet o SÍ ul U e & a 
LESS ous He hates Lia 
Puoct an 'N/U.... ‘quoct an NA ta 


Ti-mosti an en/em ..... 


SII 


Ef-mosti an en Lia 
Ulo S Y ga 
He does not hate Lia 
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'quoct uoc CHOCT uuog 
Ef-mosti emmos Es-mosti emmof 
Mh S yA 4A YS ¿A 

He hates her She hates him 
'quoct uoc ON CHOCT WoC aN 
Ef-mosti emmos an Es-mosti emmof an 
L^ S Y ya 48 Si ¿A 


He does not hate her 


1 `K TE 
Huot  Huok “uo 


She does not hate him 


q `C TEN TETEN CE 
HUO0 `uuoc `HUON UUOTEN ` Boon 


‘quecte Ata “quecte an Ata 

Ef-meste Lia Ef-meste an Lia 

Aloy y Aids SY gà 

He hates Lia He does not hate Lia 

T 1 UECTOL mestoi |S | Hate 
ul Mecto | = me 

I Mesto | me 

K x ex |K usctok — |mestok |& S | Hate 
a hate < you 

you you (m.) 
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Ts - HLECTO mesto cla & | Hate 
cl d you 
you you (f.) 
`q q uectoq |mestof 45 |Hate 
A 4- him 
he him 

`c C usctoc |mestos ka | Hate 
>À = her 
she her 

Ten N HECTON  |meston "iaa | Hate 
os ES us 
we us 

Teten TEN Mectoten | Mestoten | eal“: | Hate 
eil < you 
you you (pl.) 
Ce Ov uecroov |Mesto- | aes | Hate 
>A at ou them 
them them 

'quoct uot! `cuoct `upot! 

Ef-mosti emmoi Es-mosti emmoi 

gar P S pA 

He hates me She hates me 

CELECTOC Ceuectog ON 

Se-mestof Se-mestof an 

Ai gh Sa ad ELS PE 

They hate him They do not hate him 
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EC[ ECTE ECUECTE EVUECTE 
Ef-meste Es-meste Ev-mecte 
o 9 Se ya AA y Sa ¿A MR 5 Áa ad 
It (he) 1s hated It (she) 1s hated They are hated 


Tust N ...... "Hut 


Ti-mei en ..... em-myi 

EE ls Gal Ul 

I really love / like ...... 

Puet utoy punt 

Ti-mei em-pi-osh em-myi 

law $e! jall cas Li 

I really like reading 

MH kuenpuc an ?! MH kuenpug an ?! 
My ek-menrits an ?! My ek-menritf an ?! 
ias Yl [SAAD YI 

Do not you like it?! Do not you like it?! 
Touom N/u (...... ) TovaUj € ........ 
Ti-ou-osh en/em (.....) Ti-ou-osh e ..... 

m al, A ser u 


I would like...... I would like to....... 
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Tovoy uoa. 'qouvouJ Naw EPOC. 


Ti-ou-osh em-fai. Ef-ou-osh e-nav eros. 

la a c Dë An lal p O 25 oð 

I want this. He wants(would like) to see 
her. 

Tue "NU ..... N2OVO Tcorr `u 

Ti-mei en / em .... en-hou-o Ti-sotp em 

ES E we e, del ul 

I prefer I Prefer / select 

Tue UTLUUANXO N2000 PCO uTIHANXO 

Ti-mei em-pi-mango en-hou-o Ti-sotp em-pi-mango 

ell ail ui ell adi ui 

I prefer the Mango I prefer the Mango 

I love the Mango most I select the Mango 

Cota £201£ E Cota N 2000 

Sotp ehote e Sotp en-hou-o 

O^ daii daij. Junio 

Better than / more preferred favorite 

than 


T16UCHH C[COTT E2OTE EOVOT MOL) 
Pi-tshi-esmy ef-sotp ehote e-ou-ot en-oili 
HST) aal ya uaa! ela Y] 

To listen 1s better than the fat of rams! 
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Pat Soco NHI 
'N2000 

Fai ef-sotp nyi en- 
hou-o 


at £ccotz NHI 
'N2000 

sal es-sotp nyi en- 
hou-o 


Nat EVCOTT NH1 
'N2000 

nai ev-sotp nyi en- 
hou-o 


gal Jagah gà la (gal Maal ga ip gal gla að oY ga 

This is my favorite This is my favorite These are my 

(s.m.) (s.f.) favorite (pl.) 

EqooXx Ec20Àx Ev20Ax 

Ef-holg Es-holg Ev-holg 

(sls) « U] sa (F sla) « Bal a RTS 

It (he) 1s delicious It (she) is They are 
delicious delicious 

Au ‘Kovay € wl Ay kue € wl 

Ash ek-ou-osh e-1r1? Ash ek-mei e-iri? 

f Jan Cl as ji DL Shard jÍ as llo 


What do want (like) to do? 


What do love (like) to do? 


TONO 
tahno 
as 


PTAPNO an! 
Ti-tahno an! 


el y 


prohibit 
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I do not mind! (I do not 
prohibit) 


Ni£2000 ‘NTE TIANYOWYI 
Ni-eho-ou ente pi-an-shashf 
s sv) alll 

The days of the week 


Ay Te Tl&E200V upoov? 
Ash pe pi-eho-ou em-fo-ou? 
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What day is it today? 

Tova IIvcnav augout TI grou Il pou ` mmeoou TUYA 
Pi-ouway Pi-esnav Pi-shomt Pi-eftou Pi-etyou Pi-so-ou ` Pi-shashf 
ay! NY! Al ela Y! gill dr sal 
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

movar  Pi-ouwai 223! Sunday 
(pOOU TE TIvenav Pi-esnav ¿BY Monday 
fo-ou pe mout  Pi-shomt +24) Tuesday 
l p II'qtoo Pi-eftou sk Y! Wednesday 
VÁ e sð IIvtiov Pi-etiou Us! Thursday 
Today is mcoov  Pi-so-o0u all Friday 
muyoug Pi-shashf cx! Saturday 


JEN TIOV N£200U0 
Khen et-you en-eho-ou 
all ded JE À 

Within five days 


Nia Duc 
Ni-avyt 
ose 

The months 


Ay ne naabot? 
Ash pe pai-avot? 
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What 1s this month? 


IIo1aBoz Te ....... 
Pai-avot pe ....... 
mi 0.54 ll Jä 
This month is ...... 
IaNovópioc DeBpovápioc Máprtioc AnpÜuoc Mátoc IoóNioc 
ianouwarios  febrouwarios  martios aprilios maios iounios 
xM x) xà Ty bx se Py 
January February march April May June 
TovAtoc Avrovctoc CentéuBptoc OxtmBpioc NoéuBpioc AekéuBpioc 
ioulios avgostos septembrios  oktobrios noembrios dekembrios 
E aub | ina ES å gå ad 
July august September October November December 

n 
] | ewovt Thout as Rr raat dhwty. Thoth, god of Wisdom and Science 

October 

1 
2 | naomi Paopi al BESSE pi-n-jpt. Opet Festival 

November 

Akhet 
(Inundation) 
10 
da | November Hwt-hr. Hathor, goddess of beauty and love 

*. | Seep Hathor icd SA (the land is lush and green) 

December 

10 B h L: " 1293 søgt 1 h f 
A |xoids Koiak Ae Beneutber ark: spirit upon spirit, the name of a 

8 festival 


January 


. 9 January 
5 | Tab Tobi Uh |-7 
February 
M í 8 
6 | peup Meshir l | February 
— 9 March 
S 10 March 
7 | mapspeat | Paremhat | ia y | « April 
: 9 April — 
8 | papuover | Parmouti | “x | 2 May 
xo 9 May- 7 
H | mowonc | Pashons | ox | une 
: E 8 June - 7 
10 | za Nt Paoni ad july 
: i 8 July — 6 
11 | emm Epip eal pun 
. 7 August 
12 | pecopt Mesori |j |-5 
September 
mom | Pi Kogi o. |610 
"woor Enavot S September 
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Proyet, 
Peret, Poret 
(Growth) 


Shomu or 
Shemu 
(Harvest) 


&-5bt. "The offering" 


mhjr. The name of a festival, perhaps 
identical with a type of basket used in that 
festival 


p-njmnhtp: "Festival of Amenhotep" 


p-n-Runwtt. "Festival of harvest 
goddess Renenutet" 


p-n-hnsw "Festival of Khonsu" 


p-n-jnt. valley festival 


Jpjp: meaning unknown 


mswt r: birth of Ra 


Bohairic: The Little Month; 


Sahidic: 
Greek éxaróuenol < énarorü < émareln < nI 
+ drei: to bring in 


XiNTOLO NTE TICHOV: 
Gintamo ente pi-syou: 
å slu LAY! 

Telling time: 
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TUJICHOV IIutcHoU NYY IIutcHov Nxot 


Pi-shi-syou Pi-shi-syou en-gig — Pi-shi-syou en-goi 
Baba ay Ae Lu Lis dels 
watch Hand watch Wall clock 


Ay Te mchov TNOV? 
Ash pe pi-syou ti-nou? 
SOVI c gl ga La 

What time is it? 


T1CHOU TNOU, H ONAV Naz OUT 
pi-syou ti-nou, em-ef-nav en-agp shomt 
EIGI) eL gad c CVI Gá gl 

The time now, about three o'clock. 


TICHOV PNOV, faxr yout 
pi-syou ti-nou, ti-agp shomt 
AANA Ae ull c GY) á ll 

The time now, three o'clock. 


SEN AXT WAWA 
Khen agp shashf 
js Lll Ae Ll á 
At seven o'clock 


OUNOV (T) Ato (DOT Covcov (1) 
Ou-nou ato Sou-sou 


AYI (1) 
agp 


(4333 60) Aches 35452 
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Au dol 


Hour (60 m.) minute second O'clock 

"E A. Wallis Budge p. 12 

"NtOOUÍ “MEPL Menenca ‘Npovel 
UCD) 

En-to-ouwi Em-meri Menensa En-rouhi 
meri 

re Lab Ell as; plum 


In the morning In the noon 


After noon In the evening 


Ih exope 
egorh 

alll 

The night 


"pau UTIEXOPE 
Et-fashi em-pi-egorh 
all) canas 

The mid night 


JEN AXT WOW, NTOOVI 
Khen agp shashf en-to-ouwi 
lalo AAA áe Lal „à 


At seven o'clock in the morning 


JEN AXT WAWA Npou2t 
Khen agp shashf en-rouhi 
elie An Lll Ac Lll å 

At seven o'clock in evening 


OUNOU Ova 
"NOUNOU 


Ovpe rou Ovpeyout 
"NOUNOU "NOUNOU 
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Ou-nou Ou-fashi en- Ou-re-eftou Ou-re-shomt 
ounou en-ounou en-ounou 
ås lu icla chai dole as) icla Al 
An hour A half an hour A quarter of Twenty 
an hour minutes 
A third of an 
hour 


Wout Novpe grou NoUNOU 
Shomt en-ou-re-eftou en-ounou 


4c Lull eL) AS» 


Three quarters of an hour 


Tax cNaov NEU 


Tax cNov NEU 


Tax `CNAV NEU 


OVA Ovpe qtov Ovpeyout 
Ti-agp esnav nem Ti-agpesnav nem Ti-agp esnav nem 
ou-fashi ou-re-eftou ou-re-shomt 
Gail y til call y Áslll áe Lal GANL A 
Two o'clock and Two o'clock and Two o'clock and 
half (half past two) quarter (quarter third (two and 
past two) twenty minutes / 
twenty past two) 
Ton cNav NEU Ton wout eBHA Ton wout eBHA 
XOVT- COU NATO OVPE TOU UHT NATO 
Ti-agp esnav nem  Ti-agp shomtevyl Ti-agp shomt evyl 
gout-etyou en-ato ` ou-re-eftou myt en-ato 
Aaa el a VAM Ac be Y) AMA ec Lu 


498) [y pic y 


laa 
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Two o'clock and Quarter to three Ten minutes to 
twenty-five minutes three 


For saying for two hours, three hours etc. we put the number in 
feminine followed by "NouNov. 


The numbers from 1-29 has feminine more than 29 has no 
feminine form. 


When we use number two it follows the word ovnov we say: 
“ovnov 'cNovT" meaning two hours. 


AAIS aali Es gall å ad Jl cai c cle La OW í Cue La Saal J gü yl 29 Lae 
` NOUNOU 36 lu 

Eiga Vl dl 29 Ca SI e VI c Zana l 29-1 e el YI 

Ciel (uisa « QUNOU "CNOUT « Jia Leld Gal's dels Ál ass 322 së JI 


Feminine nr. Feminine nr. 
OUL ouwi 1 WHT myti 10 
‘cNovt esnouti |2 Mnf-out | Myti- 11 
ouwl 
wout shomti |3 Mnf- Myti- 12 
‘cNovt esnouti 


TOUS Ef-tou- Mnt- Myti- 17 
we wawqı | shashfi 
me, fe | Et-ye/ Mat-yif | Myti- 19 
ti-ye psiti 

CO SO xot goti 20 

wayq shashfi Xowt-ov1 | Goti- 21 
ouwi 

"'ULHNL eshmyni XAot-Tie |Goti-et- | 25 
ye 

yi psiti Xot-wit | Goti- 29 
psiti 

(Feminine number) + ‘NovNov 

'UJUHNIU Mut-ovt AOT ‘NovNov Xat-'qtove 

'NOUNOU '"NOUNOU '"NOUNOU 

Eshmynien-  Myti-ouwi en- Gotien-ounou Goti-ef-tou- 

ounou ounou we en-ounou 

cela (uiu dela jic gal 4clu (j 9 pue Ü 9 wie gar) 

Å dela 
Eight hours Eleven hours Twenty hours Twenty-four 
hours 


PXOVUT ntan NOoUNOU 'CNOUT 


Ti-gosht en-ti-ypi en-ounou esnouti 


del ql dal 6 (uela Baal aiii LÍ 


I wait for two hours / for the number of two hours. 
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PXOVUYT NOVCHOV NTECLLOLH NOUNOU 'CNOUT 

Ti-gosht en-ti-ypi en-ounou esnouti 

delu MT aal Cen bad hú ui 

I wait for two hours / for the amount of time of two hours. 


TITOOVI ACW TIUEPL AJUJOTI 

pi-to-ouwi af-shopi pi-meri af-shopi 

cusa gnall í mall Cá A (ea Lill e Ayala) y all Cá 9 ail 

It is morning It is noon 

Tapovel oct) TIEXOP2 aqujazt 

Ti-arouhi as-shopi Pi-egorh af-shopi 

(Ja taal c Gola) chaual Cá a} (All Gall casta) alll cay ail 

It 1s evening It is night 

OvujJopz re CONUWOPT NE OVIGE TE OUNIAED NE 

Ou-shorp pe Han-shorp ne Ou-khae pe Han-kha-ev 
ne 

I (105% al (IAS en) LAR, (13% al (18S en) 


Early (singular) Early (plural) Late (singular) Late (plural) 


Eqot Nujopz Ecot Nujopz Evot von 
Ef-o1 en-shorp Es-oi en-shorp Ev-oi en-shorp 
Lu y 8 Sve ¿A CH Bis ch 


It (he) is early It (she) is early they are early 
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Evo 'Nujopz 
Ek-oi en-shorp 


TEOL NUJOD7 
te-o1 en-shorp 


Rae cud $ uas il 

Your are early (s.m.) You are early (s.f.) 
'qepsae 'cépsae CE&EEPIAE 
Ef-er-kha-e Es-er-kha-e Se-er-kha-e 
AU y ¿Ala A Ur Alia ch 

It (he) is late It (she) 1s late They are late 
`KEPIAE TEEPIAE 

Ek-er-kha-e te-er-kha-e 

lie ul $ AU cal 


You are late (s.m.) 


You are late (s.f.) 


`NXOÀELL 
En-kolem 
Dale cla jå laz jar 


Soon (quickly) 


TÍNHOU NX@AEUL 
Ti-nyou en-kolem 
lær y eil Ul 

I come quickly 
(soon) 


'qNHOU NSOÄEH 
Ef-nyou en-kolem 
Lad ju il à 

he comes quickly 
(soon) 


"CNHOV NXQ@AELL 
Es-nyou en-kolem 
La jas ¿A 

she comes quickly 
(soon) 


JEN OUT NOUNOU? 
Khen ash en-ou-nou? 
fácL. col Á 

At what hour? 


JEN AW NOUNOU qepeHtc? 


Khen ash en-ou-nou ef-erhyts? 


Play ya áclo cel Á 


What time does it (he) start? 


JEN OU NOUNOU CEP2HTC? 
Khen ash en-ou-nou es- 
erhyts? | 

Pasi A ielu 5 Á 

What time does it (she) 
start? 


JEN QUJ NOUNOU KEPPHTC? 


Khen ash en-ou-nou ek-erhyts? 


Plas cul dele ol Á 


What time do you start? (s.m.) 


JEN OU NOUNOU TEEPPHTC? 
Khen ash en-ou-nou te- 
erhyts? | | 

What time do you start? 
(s.f.) 


JEN AU NOUNOU CEEP2HTC? 
Khen ash en-ou-nou se-erhyts? 


SÍ dau e^ Ac La (ol Á 
What time does they start? 
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JEN QU NouNOU `qXOK Bo? JEN CU NOUNOU 'CXOK 


£€BoA? 
Khen ash en-ou-nou ef-gok evol? Khen ash en-ou-nou es-gok 
evol? 
sti sð dele sl Á Leg A dele (ol Á 
What time does it (he) end? What time does it (she) 
end? 
JEN QU NOUNOU KLOK £BoA? JEN QJ NOUNOU TEX OK 
£€BoA? 
Khen ash en-ou-nou ek-gok Khen ash en-ou-nou te-gok 
evol? evol? 
føð Gil dels isl Á føð Gil dels isl Á 
What time do you end? (s.m.) What time do you end? 
(s.f.) 


JEN QU NOUNOU CELOK £D0A? 
Khen ash en-ou-nou se-gok evol? 
| seii að Áslu (gl Á 

What time does they end? 


Wa TNav epox 'Nsa£ 
Sha ti-nav erok en-kha-e 
Gia y ll ji cjl ul 

See you later (s.m.) 
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Wa TNav epo Nan 
Sha ti-nav ero en-kha-e 
See you later (s.f.) 


Wa TNav £pot£eN 'N3a€ 
Sha ti-nav eroten en-kha-e 
See you later (pl.) 


T1000pH1 
Pi-sou-ryti 
o 


weather 
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Ay Te TLOOUPHT? 
Ash pe pi-sou-ryti? 


Ay Te TLOOVPHT 1upoou? 
Ash pe pi-souryti em-fo-ou? 


€ illl lla a Ls a sill páll la A Le 

What is the weather like? What is the weather like 
today? 

NON&( IItoovoput £eNaNsgq 

nanef Pi-sou-ryti es-nanef 

gua gua sell 

good The weather is fine 


Eqooov / £12000 
Ef-ho-ou / et-ho-ou 


IItoovput £t2000 
Pi-sou-ryti et-ho-ou 


S S all 

bad the weather is bad 
OVAPOY TE Ovkavua Te Ovxoq Tte 
Ou-arosh pe Ou-kavma pe Ou-gof pe 
39 > ai c la 
It is cold It is hot frost 
ATPOCL OvnzetatQoct TE 

at-fosi Ou-pet-at-fosi pe 

Gh) ha) 

humid It is humid 
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N 


X 


PPH EOVON2 OPH aqya 
Ef-ry ef-ou-wonh Ef-ry af-shai 
It is sunny the sun rose 
‘OPH 20TT ‘TOE 2000 
Ef-ry hotp Et-fe ho-ou 
Car X gal! pas’ sla] 


The sun go down (set) 


the sky is raining 


OU£2000 NGHTI TE 
Ou-eho-ou en-tshypi pe 
ale es 

A cloudy day 


OVOOVPHT Ven TE 
Ou-sou-ryti en-ou-tshypi pe 
le Cath 

A cloudy weather 


OveHOD Ntqt 
Ou-syou nifi 


OvcapasHov Ntqt 
Ou-sara-syou nifi 


i a — au. 

wind blows A Storm blows 

TLEPCOP AY Te mepcop MOOD? 
Pi-ersor Ash pe pi-ersor em-fo-ou? 
e añ c ad gill Ga gall lað gill a Le 

forecast What is the forecast today? 
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UJIKOVUO AY TE TUJIKAVUO? 
Shi-kavma Ash pe pishi-kavma? 

8 j| jal) Aa Ai $8 j| yad) Aa pa La 
temperature What is the temperature ? 
Petov (x) CEO oes: `NPETOU 

retou HSE uin en-retou 

Áa A dao... Lil 

degree It is ..... degree 


“EP HOT Npetou 
Ef-er map en-retou 
ds o ID leil 

it 1s thirty degrees 


IIaig200v EONECOq 
Pai-eho-ou es-nesof 
Jaan a ai dl 

This is a beautiful day 


Theovpxt aqujibt 
Pi-sou-ryti af-shibti 
JS aña 


the weather has changed 
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'qNagp NKAVLA ONOED Napoug 


Ef-na-er en-kavma Ef-na-er- en-arosh 

|o zna sall la Jb ua sal 

It is getting hot It is getting cold 

'qNa£p 'NKOULLO 'N2000 'qNagp Napow N2000 
Ef-na-er en-kavma en-hou-o ` Ef-na-er en-arosh en-hou-o 
¿a JS anar gal 83 5 91 3 ad yali 

It is getting hotter It is getting colder 


‘qep NoxeD 

Ef-er en-ogeb 

3 jd LOA 6 Apel c la jb iad sall 
It is cooling down 


Ooc (1) Ay qNa£p Mom 
tshos Ef-na-err en-tshos 
aM fasi Lan gall Ja 
freeze Is it going to freeze? 
OT NOUXUDN ‘qep NKkpuctaAAoc 
Ef-ti en-ou-kion Ef-er en-kristallos 
alt Le gh zl 


It is snowing It is icy 
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'2A0À (x) 'qgp N 24.01, 


ehlol Ef-er en-ehlol 
lua Gils gall 
mist It is misty 
Ihcopa umpou 


Pi-soma em-pi-romi 
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Human body 


age (1) 
eo (x) 


adds shag (1) 
pi£cteN2RHt (T) az Ua (1) 
"uxor (7) ujoBug (1) 
xel (1) 
92A (1) kaha kao (T) 
Next (1) Å 
uonc (1) “na? (1) 
BovBónac (7) int (71) 


XIX (T) 
THB (1) 


of (1) 


aor (1) CHT (11) 
Keh (1) cokatpe (1) 
par (1) 
NETNET 
saor (t) 
1 Ape (1) afe "ny head 
2 20 (x) ho 42 9 face 
3 Mot (x) moti He neck 
4 MectéNeut (1) mestenhyt Ja chest 
5 `UNOT (1) emnot (e Breast 


bea Bi (7) 
Next (1) 
Monc (1) 
BovBonac (1) 
OT (1) 
Meciot (1) 
Kep (7) 
Añhox (7) 
Kem (1) 
Dar (1) 
Netnet (7) 
OaXox (1) 
Oka? (1) 
Aza (1) 
Wobuy (1) 
X&|u (1) 
Koda "nka? (1) 
“nd? (T) 
INt (x) 

Xw (T) 

Cut (1) 
Coxatpe (1) 
dozou (x) 
THB (7) 

EB (1) 
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khelvi 
negi 
mons 
vouvonas 
oti 
Mes-yoti 
ker 

alog 

keli 

fat 

netnet 
tshalog 
tshlah 
axilla 
Sho-besh 
kelmi 


Kala-en-kah 


Eg-nah 
ini 

gig 

syt 
Sok-atre 
fahou 
tyb 

eb 


umbilical 
abdomine 
Mons 
groin 
vulva 
womb 
hip 

thigh 
Knee 

leg 

ankle 
foot 
shoulder 
axilla 
arm 
nipple 
elbow 
forearm 
Wrist 
hand 
penis 
scrotum 
buttock 
Finger/toe 
nail 
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Bad (7) 


qax (1) 
EXEN? Ut 
aAAov (T) in yA 7 (a) 
Lom (7) Bovet (7) 
opt (T) ovi (1) 
‘coor (1) wat (1) 
Nap (1) xebujal (1) 
po (7) 
1 20 (x) Ho 42 3 face 
2 9m(7) foi po hair 
3 Mexene (1) megenh ua eyebrow 
4  Ooqt uo Hoftem-val Oi» eyelid 
5 | Bovari (7) vouhi a) Eyelash 
6 Oxt(t) ogi diag 6 AÁ cheek 
7 Wam) shai cài nose 
8 . XeDuo (1) Geb-shai gum nostrile 
9 Pw (Y) ro Á mouth 
10 Aac (x) las Qual tongue 
11 Nae (1) Nag-hi dis dent 
12 Ba (x) val Une eye 
13 AdAov (1) allou Cuil c ill Eye pupil 
call 
14 Maury (x) mashg o3 ear 
15 | Mop1(1) mort N beard 
16 ‘cot (Y) esfot CIEN lip 
17 Noa (x) nahvi Lë Back neck 
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CANAQAVUEVI EvuJEBIHOVT 
Han-lav-mevi ev-shevi-yout 
ave Y; . ] : 


Diverse sentences 


OVOT E(OVOT ECOVOT EVOVOT 

ouwot Ef-ouwot Es-ouwot Ev-ouwot 

diverse It (he) is It (she) 19 They are 
diverse diverse diverse 

‘NODHHU NOHT JEN OVUHUJ NpHT N..... 

En-ou-mysh en-ryti Khen ou-mysh en-ryti en 

Diverse Diverse 

equeBiHovt CC SDH OUT EUU SDH OUT 

Ef-sheviyout Es-sheviyout Ev-sheviyout 

It (he) is Different - It (she) is Different They are Different - 

diverse - diverse diverse 

T ovBe Mu S201 E.... 

ti ouve en/em ....hotp e 

p us ppal 


quarrel with reconcile with 
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Monika T ovBe 'uMapk Monika cam e£Mapk 


Monika ti ouve em-Mark Monika es-hotp e-Mark 
Monica quarrels with Mark Monika reconciles with Mark 


£oDgov “K200VY epo? 
Esve-ou ek-ho-oush eroi? 
G a. ap Zeep KS 

Why do you insult me? 


ben ovuat 

Khen ou-mati 

Gai sil « clailb 

With success (good luck) 


Won + pronoun + past participle + complement 


C) gral! + æ) A Saal] y + poet Yor 
ies cos 


WWT EKONL HOL 
Shopi ek-oni emmoi 
be imitator of me. (be like me) 


WWT EKONL LOG 
Shopi ek-oni emmof 
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43 dai säll 
Be imitator of him. (be like him) 


WWT £p£ONL uoc 

Shopi ere-oni emmos 

lo cred lab 

Be imitator of her. (be like her) 


WWT EPETENONI UON 

Shopi ereten-oni emmon 

LA | $a Wéi 6 L gala 

Be imitator of us. (be like us) 


'qt£NOON1 £NILU 
Ef-ten-sont e-nim? 
Ía dain gà 

He looks like whom? 


(QU (ONLU'....... 
Fai ef-oni en. ..... 
"t ans lia 


This is like (a).... 


'qt£NOONT £.... 
Ef-tensont e..... 


He (it) is like (a) 
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"utotpHTt AN 

Em-pairyti an 

(e$ às « (53 384 All ha) Lea qual 
Not so! (not in this way) 


"urapHt “‘UTMENPHT 
Em-pa-ryti Em-pen-ryti 
like me Like us 


JEN OVTAXPO NPHT 
Khen ou-tagro en-hyt 
be sure in heart, Rest assured. 


HEN OVOOT 'N2Ht 
Khen ou-sot en-hyt 
às 6 AKI 


sure (with trust in heart), surely 


JEN OUIHC 
Khen ou-1ys (1y=ee in meet) 
AC yu; 

Quickly, hurry up. 


119 


hen OVUEOUHL 

Khen ou-mes-myi (yi-ee in meet) 
Ail c Assis LG c las 

truly 


'NCHOU NIBEN 

En-syou niven 

C, JS uÐ c Lála 
Always — in every time 


Naet £pot 
Nahti eroi 
Believe me 


EBoAs£N TEK 2 MOT 

Evolkhen pek ehmot (masculine) 
al, 24 Q^ 

Would you please? 

Please 


EBoASEN TE puot 
Evolkhen pe ehmot (feminine) 
(Ssi all) AL ja 
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Would you please? 
Please 


EBOASEN TETEN CLOT 

Evolkhen peten ehmot (plural) 
<] D à Q^ 

Would you please? 

Please 


Ap 2 uot 
Ari-ehmot 
Here you are! A Would you. ..! 


OVGAPO 
Ou tsharo 
lie | 


Apology 


Tfcapo 

Ti ti tsharo 
ye 

I apologize 


TENT6APO 
Ten ti tsharo 
A as 
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we apologize 


gaNTouNvoq 
han-ti-ounof 
Congratulations - felicitations 


Natovnog THPOV 


Na-ti-ounof tyrou 


Toutes mes félicitations - Congratulations 


NenTovnoq 


Nen-ti-ounof 


Our Congratulations 


TfouNoq NAK 

Ti ti-ounof nak 

súa ul 

I congratulate you (m.) 


TfouNoq Ne 


Ti ti-ounof ne 
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¿Sal Ui 
I congratulate you (f.) 


TfoUNOQ NOTEN 


Ti ti-ounof noten 


Kia] ul 
I congratulate you (pl.) 


OaNntTNout 
Han-tinomti 
Al jei 
condolences 


NatNout 
Na-tinomti 
My condolences. 


NENTNOUT 
Nen-tinomti 
EN 


our condolences. 


Pinout Nak 
Ti-tinomti nak 
él jej ui 
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I condole you (m.) 


Pinout Ne 
Ti-tinomti ne. 
cS ox Ul 

I condole you (f.) 


PINOUT NOTEN 
Ti-tinomti noten 
e& jel D 

I condole you (pl.) 


Nogpt, aw ze TEkpaT? 
Nofri, ash pe pek-ryti? 
¿lia as Ma Í 

Hello, How are you? 


ANOK TE NONE, OVUJET 2 UOT, NEU, NOOK? 
Anok pe nanef, ou-shep-ehmot, nem ensok? 
tua: 1 &S lia y Ul 

I am fine, Thanks , and you? 


Noqpt, o ze zepnut? 
Nofri, ash pe pe-ryti 

Ella CaS a| 

Hello, How are you? 


ANOK TE NANEC, OVUJET 2 UOT, NEU, NOO? 
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Anok te nanes, ou-shep-ehmot, nem enso? 
tua: | &X «as y ul 
I am fine, Thanks , and you? 


Av Kcaxt IEN FACTU `UUETPEUNXH UL? 

Ash ek-sagi khen ti-aspi em-met-rem-en-kimi? 
YAS Lian da 

Do you speak Coptic? 


ON OVON “OAL UNOL ETE COXLIEN TACTIL UMETPEU NXH UL? 
An owon ehli emnai ete sagi khen ti-aspi em-met-rem-en-kimi 
Is there any body here who speaks Coptic? 


Tcaxt Eug ON YEN Tac UUETPEU NXHu. 

Ti-sagi emasho an khen ti-aspi em-met-rem-en-kimi. 
A Zell) Gyo SN) Dass) Y Ul 

I do not speak much coptic. 


ON KWXEUXOL Ecaxt NATX@AEL N2000? 
An ek-esh-gemgom e-sagi en-at-kolem en-hou-o? 
€ SÍ choy asil) datas Ja 


Can you speak more slowly? 


AN KUJXEUXOUL EOVOPTEN '&xoc UPO? 
An ek-esh-gemgom e-owah-ten e-gos em-fai 
fà J JUS quis Ja 


Can you repeat saying that? 


Ovxo £DoÀ, aw akxoc? 
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Ou-ko evol, ash ak-gos? 
€ caló la (8 gy 
Pardon, What have you said? 


AN `K UJxEUXou ‘EEPAAOaBHTOC upo? 
An ek-esh-gemgom e-er-alfavytos em-fa1? 


e E E A "2 Ja 


Can you spell this? 


AN `K UJXEUXOL `E0OVA2 EL upon `EOBHT? 
An ek-esh-gemgom e-owa-hem em-fai esvyt? 
€ AY Nha daa 0 wahisi Ja 


Can you translate this for me? 


Qoi qxepe ov? 

Fai ef-gere ou? 

Slaw ¿ma Le 

What does this mean? 


EBOASEN TEK PLOT, GMPEL NovAavpgot JEU TIXOL. 
Evolkhen pek-ehmot, tshorem en-ou-lavmevi khen pi-gom. 
SUSI i ihal l) stil e 

Please point to the phrase in the book. 


AN vo!) 

An ek-kati? 

Tags Ja 

Do you understand? 


kat. 
Ti-kati. 

adi LÍ 

I understand 


OVUJINI 
Ou-shini 
Juss 

question 


OVEPOVO 
Ou-erou-o 
ilal 
answer 


QoN? 
Son? 
Cl 
Where? 


AOON? 
Af-son? 

Ý ya gl 

Where is it (he)? 


AcooN? 


127 


As-son? 
fd ol 
Where is it (she)? 


AKNA £000N? 

Ak-na e-son? 

fð dl 

Where are you going? (m.) 


APENA EOWN? 
Are-na e-son? 
Where are you going? (f.) 


OPETENNA EON? 
Areten-na e-son? 

ya Gal (ul 

Where are you going? (pl.) 


Tunaye 'enieoovt 
Ti-na-she e-pi-so-ou-ti 

£ is YI (ull as ul 

I am going to the meeting 


Tunaye emu NTE 190001 
Ti-na-she e-pi-ma ente pi-so-ou-ti 
Elia) Ks ell Gad Gi 

I am going to the meeting place. 


Pye ETIE E TUJOL 


Ti-she e-et-khe e-ep-shoi 
e dall A4 J) cal Gi 
I am going to upstairs. 
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PUJE € TIE EMECHT 

Ti-she e-et-khe e-pesyt 
celal) GUN ot) Gall Ui 

I am going to downstairs. 


ANOK oveBoA 36N Xum 
Anok ou-evolkhen kimi 
I am from Egypt 


ANON 20N Eloi Sen Xu 
Anon han evol-khen kimi 
Ha Cha gas 

We are from Egypt 


ANOK oveBOA Sen Nat 
Anok ou-evol-khen emnai 
Lia ¿yo Ul 

I am from here 


ANOK JEN TIGOPT 
Anok khen pi-tshart 
$ kall á Ul 

I am in the car 


ANOK JEN KHUL 
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Anok khen kimi 
ya (LÀ Ul 
I am in Egypt 


ANOK ‘N3OUN 
Anok enkhoun 
Jalal „á L 

I am inside 


ANOK uo, 
Anok emvol 
c JA (ui ul 

I am outside 


ANOK &19ENT ETIUATGETI 
Anok ei-khent e-pi-matitshep 
Eli) e ca ilo ul 

I am near the bank 


ANOK £I9ENT E THI 

Anok ei-khent e-ep-yi 

(yi- ee in meet and in ancient Greek = ay 
Cull ye ca ils Ul 

I am near the house 


ANOK &19ENT ETIHAN2OD 
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Anok ei-khent e-pi-manhob 
Jarl! ¿Ss Ca ca ilu ul 
I am near the place of work. 


ANOK El9ENT ETUUJNOV 
Anok ei-khent e-pi-eshnav 
Ó ll a ca ils Ul 


I am near the market. 


Tor Car cep NTONCHB 
Ti-shop sa-ep-esfir en-ti-anzyb 
dus ral jl aa ¿sal ul 

I dwell beside the school 


ANOK JATEN THI 
Anok khaten ep-yi 
all Giles (aie) ul 

I am beside the house 


ANOK 30TEN TaNCHD 
Anok khaten ti-anzyb 
dus Mell Guiles (aie) Li 

I am beside the school 


TENXH € 2pgN TANCHB 

Ten-ky e-ehren ti-anzyb 

das Miel slåa y 3 59 90 Ya 

We are opposite to the school 


TOOL EPAT UTE LOO `UTIHANUJOT 
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Ti-ohi erat empe-emto em-pi-manshop 
Jall aus] call D 
I stand in front of the shop 


`CO21 EPATC 21 OOVINAL UTII 
Es-ohi erats hi es-oinam em-pi-moit 
GA Duas cle Lisi uA 

She stands on the right of the way 


Noo WOT COXOGH UTILOL 
Ensof shop sagatshi em-pi-moit 
GA Slay Ge 5-4 a 

He dwells to the left of the way 


Ceyor upav 
Se-shop emmav 
la | sia að 
They live there 


“WE EOVTANTOXION 
Ef-she e-ou-pantokion 
Ó ui] Gad y 

He goes to a hotel 


Tujot ca Korpo 
Ti-shop sa kairo 

¿yal (Hx) ols (Sul ul 
I live towards cairo 


oO Boà 
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Af-she evol 
clo cas A 
He goes outside 


TENO21 EPATEN CABOA umyankaqe 
Ten-ohi eraten savol em-pi-mankafe 
(GAS 5 seal < lå aði s 

We stand ouside the coffe shop 


TXH N9OUN IJEN THI 

Ti-ky en-khoun khen ep-yi 
Call Ala À 3 92 ga ul 

I am inside the house 


ANOK TuJO7t 'NS0UN YEN TION CIAL 

Anok ti-shop en-khoun khen pi-man-eskhai 
aS ATI Jala À 392 ga E 

I am in the office. 


ONOU 
esnav 


ep 


ce 
when 


N ONOU 
En-esnav 
EY 

when 


wa ONOU 
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Sha esnav 
TP 
Until when 


WONTE OU 
Shante ou 
Until when 


Ihuaxatatac qouoN N ON? 

Pi ma-kai-apas ef-ou-on en-esnav? 
e * ep H ep T (gia 

When does the museum open? 


Ilhpeqeoq qugov N'oNav? 
Pi-refsof efnyou en-esnav? 
When does the train arrive? 


TiOatpaDn `qNHov "N'ONOV? 
Pi-tshatravi efnyou en-esnav? 
Suan il ¿A (uia 

When does the bus arrive? 


IIwapt qNHOV 'N'oNav? 
Pi-tshart ef-nyou en-esnav? 
% lu (A reia 

When does the car arrive? 


Tapep quHoU N'eNav? 
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Tamer ef-nyou en-esnav? 
When does Tamer arrive? 


Mona CNHOU `N ONQD? 
Mona es-nyou en-esnav? 
When does Mona arrive? 


YUWE emeoD "nona? 

Ek she epihob en-esnav? 
S herd) A caa o 

When do you go to work? 


'KuJ£ E THU NON? 

Ek she e ep yi en-esnav? 
SS ial A) caa M uia 

When do you go to home? 


'"'XNHOU N ONQU? 
Ek-nyou en-esnav? 

SA uia 

When do you come? (m.) 


TENHOV 'N'ONQU? 
Te-nyou en-esnav? 
When do you come? (f.) 


TETENNHOV N ONOD? 
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Teten-nyou en-esnav? 
ty AU uis 
When do you come? (pl.) 


PNHOV UONGO Naz WOUT. 
Ti-nyou em-ef-nav en-agp shomt. 
AN WA (ull s l ul 


I come around 3 o'clock. 


TNHOU HENENCA HET DIOU NATO. 
Ti-nyou menensa met-etiou en-ato. 
fa | 5 ax, i) Ul 

I come after 15 minutes. 


TNHOU UENENCA OVPAUJL NOUNOU. 
Ti-nyou menensa ou-fashi en-ounou. 
I come after half an hour. 


TNHOU uenenca OUCOUCOU. 
Ti-nyou menensa ou-sousou. 
A 354 (uil Ul 

I come after a second. 


Ilipegqeoq quNHov UENENCA LET TLOD NATO. 
Pi-refsof ef-nyou menensa met-etiou en-ato. 
Aad. 15 x, Sl ball 

The train comes after 15 minutes. 


TIOATPABH GNHOV LENENCA OVAL NOUNOU. 
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Pi-tshat-ravi efnyou menensa ou-fashi en-ounou. 
Ae la Cai Zei (Io an ONT 
The bus comes after half an hour. 


Tlicapt qNHOU HENENCA OUCOUCOU 
Pi-tshart ef-nyou menensa ou-sousou. 
Al ass eil 5 laud 

The car comes after a second. 


‘(NOL E OPAK UENENCA TLOUUEPL. 
Ef-na-I e-ehrak menensa pi-am-meri. 
¿sal ar Alans ap 

He will meet you after lunch. 


ECNHOV U ONOV N tQaujt Luttexope. 
Ef-nyou em-ef-nav en-et-fashi em-pi-egorh. 
Jal Aa ga ilan A 

He comes around mid night. 


ECNHOV saxen TICOOV. 
Es-nyou khagen pi-so-ou 
She is coming before Friday. 


TETENNHOV Npact. 
Teten-nyou en-rasti. 
Jae yA 

you come tomorrow. 
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QUTONT NUJOPT JEN POVOINI 
Ai-tont en-shorp khen ef-ou-oini 
ell Á | Sy Ghai! Gl 

I Woke up at dawn. 


OLTONT N20NOTOOUl NUJOPT ELAM 
Ai-tont en-han-atowi en-shorp emasho 
las | to la cubana ul 

Wake up early in the morning. 


OACNHOV NUJOPTI 
Af-nyou en-shorp 
| Sas cla ya 


He came early 


fye euaN2oD "NujJopnz 
Ti-she e-manhob en-shorp 
| xa Jarl! aad) Ul 


I go to place of work early 


TNHOU Em NuJopz 
Ti-nyou e-ep-yi en-shorp 
| Sve caa uil 

I come to home early 


“EPSINAV ‘eteqpait NaNujaujq NIDEN 
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Ef-ertshinav e-tef-raiti en-anshashf niben 
El US AAA 55 y 98 
He visits his relatives every week 


Tute unt era2oD 
Ti-she emmini e-pa-hob 
clas ell Wa a Gal ul 

I go daily to my work 


Tue uiuit ETAONCHB 
Ti-she emmini e-ta-anzyb 
ða ell Ga N aad Ul 

I go daily to my school 


PXOVUT Ntan NODNOD 'cNOUT 
Ti-gosht en-ti-ypi en-ounou esnouti 
¿elo sad Al Li 

I wait for two hours 


Tep2ab ‘NTH vuiourt "Npouzt 
Ti-erhob en-ti-ypi en-shomt en-rompi 
cal gia EM baal Che} ui 

I work for three years 


AYXOVYT NHT UHT NATO 
A1-gousht en-ti-ypi em-myt en-ato 
ila phe bad ca MAMI 

I waited for ten minutes 


ICXEN NAXT WHHN WYO NAXT WIT 
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Isgen en-agp eshmyn sha en-agp psit 
Sail Real] TE sa 
From eight o'clock to nine o'clock 


Tue efaNCHD TNov 
Ti-she e-ti-anzyb ti-nou 
YI Au jaddi as 

I go to the school now 


TETENNO. 1 EBOA CATOTEN OHNOU 
Teten-na-I evol satoten synou 
Lä Us jus gil 

you will go out immediately 


Tunaye ETILANE WB catot 
Ti-na-she e-pi-manhob satot 
I will go to the place of work immediately 


PYJE enaHt NXOVT NATO 

Ti-she e-pa-yi en-gout en-ato 
dads y pie JAS in ell Gad Ul 

I go to my house in twenty minutes 


Tep20B "NcHOU NUBEN 
Ti-erhob ensyou niven 
Lala Lael Li 

I always work 
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“pnovt ute “PAL Nav £poq £Ng2 

Ef-nouti empe ehli nav erof eneh 

Li así 5 u al ajil 

God nobody has ever seen him (God nobody has never seen 
him? 


Mapk `uuon ou eneg EEPP@A 
Mark Emmon eshgom eneh e-erhol 
Mark can never travel (Mark can not never travel; 


`UTATE 
empate 
Not yet 


`UTATETENELL 
Empateten-emi 

323 | sagi all 

Do you not yet understand? 


TNOU 
Ti-nou 
cn 
now 


Pnov, Tep2Htc ‘NEpeab 
Ti-nou, ti-erhyts en-erhob 
dell Alah c Y 

Now, I begin to work 
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'"NOUHHUJ NCOT 
En-ou-mysh en-sop 
bale 

often 


Tue euaN2oD , NOVUHY ‘NCO, Nujopz 
Ti-she e-manhob, en-ou-mysh en-sop, en-shorp 
| SU Jall adi GÍ sale 


I often go to work early 


IEN cov 10 (unt) umabot up? 7 (wawaq) (NIovALOC) 
Khen sou myt em-pi-avot em-mah shashf (en-ioulios) 
(sal al ien eet La Batic euch 

In tenth day of the seventh month (in July) 


IEN mabot `uua28 (yuan) Ncov 4 ( Trou) 
Khen pi-avot em-mah eshmyn en-sou eftou 
das yl as iyli jedi Á 

In the eighth month in the forth day 


Moov - upoov 
Fo-ou / em-fo-ou 
$3 gill e all — a 8 
day - today 


Wa EJOUN EMOOD 
Sha ekhoun e-fo-ou 
e Säll ¿ia e Jaa Da gs ¿da 
to this day 
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Cag - Ncaq 

Saf - ensaf 

Yl - Cael 

Yesterday — (in) yesterday 


SAXEN CAC 
Khagen saf 
TET 

Since yesterday 


Cacag - Ncacaq 

Sasaf - ensasaf 

pae] Jl å — yl Jl 

The day before — In The day before 


SAXEN cacaq 
Khagen sasaf 
TÁR 

Since the day before 


pact 
rasti 
lái 


Tomorrow 


‘N apn, YEN pact 
En-ekhryi khen rasti 
he 

(in) tomorrow 
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‘Ncapact 

En-sa-rasti 

Jae ary 

The day after tomorrow 


JEN NIEZOOV NTE Lomb 
Khen ni-eho-ou ente pi-hob 
dell al å 

In work days (in week days) 


JEN T1£2000 NTE TIEUTON 
Khen pi-eho-ou ente pi-emton 
AAN a 9 Á 

In the day off 


"908 NTE TttuNUuJaujq 
Ep-khae ente pi-an-shashf 
E s) lgi 

The Week end 


JEN 71908 NTE TLANW AUG 
Khen ep-khae ente pi-anshashf 
Fond Ales Á 

In the week end 


‘NNQU 
En-nav 
EPA 
sometimes 
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fue NNav ‘etancaB 
Ti-she en-nav e-ti-anzyb 
Raah Al al cal 
I go sometimes to school 


JO NTE TLELOOV 'LUCUXUN ULCL 
Ep-shai ente pi-eho-ou em-pi-ginmisi 
yall Ae 

Birthday party 


TWAL UTIXINUCI NTE TLXPLCTOC 
Ep-shai em--pi-gin-misi ente-pi-khristos 
dall aye e — Mad) uc 

feast of Birth of Christ 


mujat NTE Xpicuac 
Ep-shai ente krismas 
Dall uc 


christmas 


"TUYO NTE TaNactacic 
Ep-shai ente ti-anastasis 
The feast of resurrection (easter) 


"JO NTE TITONG 

Ep-shai ente pi-tonf 

All e 

The feast of resurrection (easter) 
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`NXOQÀEL 
enkolem 
LM A co jaa 
soon 


Tvououf EPOK NX@AELL 
Ti-na-mouti erok en-kolem 
Lad jan 6 Lu 8 eb eat) cà na ul 
I will call you soon 


HENENCA MAL 
Menensa fai 
cS ax. 

then 


Tunaye ETILAONPOB WENENCA qat TNAWE CC UU NOU 
Ti-na-she e-pi-manhob menensa fai ti-na-she e-pi-eshnav 
I will go to work then I will go to market 


JEN TIOV N£2000 
Khen et-you en-eho-ou 
all ded JE À 

Within five days 


ETI KE TOU 'N£200U0 
Eti ke et-you en-eho-ou 
Within five days 
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AW TE TILOO ‘NTE .... 
Ash pe pi-so ente .... 
NET 

What kind of..... 


AY Te 7100 ‘NTE (PAL 
Ash pe pi-so ente fai 

Jaa F 0 La 
What is the kind of this? 


‘COL 'NCOLH 

Es-oi en-sayi (“o1” is pronounced like “oy” in joy") 
Alas Lei 

It (she) is beautiful 


'qot NCOLE 

Ef-oi en-sa-ye (“o1” is pronounced like “oy” in joy") 
Jaa 4) 

It (he) is beautiful 


£ONONEU 
Es-nanev 

Ser « Quas 
They are beautiful 
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‘COL NXOUH 
Es-oi en-ga-yee (“o1” is pronounced like “oy” in “joy’’) 
It (she) is ugly 


'qot NYOTE 

Ef-oi en-gaye (Co is pronounced like “oy” in “joy’’) 
m A 

It (he) is ugly 


EVXALDOV 
Ev-ga-yo-ou 
ise Cua 
They are ugly 


Eqcotr 

Ef-sotp 

(His) Casal ya 

It (he) is better (selected) 


Eccota 

Es-sotp 

(oai) hasl co 

It (she) 19 better (selected) 


Evcotz 

Ev-sotp 

(U siia) Gual aa 

They are better (selected) 
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'qot NNECE 

Ef-oy en-nese 

Qoam. gh 

It (he) is good looking 


‘COL NNECES 
Es-oy en-nese 
It (she) is good looking 


Eenecog 

Es-nesof 

gua e Jaan 

It (he) 1s beautiful , good looking 


E9NECOC 
Es-nesos 
it (she) 1s beautiful, good looking 


OANCAXL N£COOU 
Han-sagi neso-ou 
Beautiful words (pl.) 


E200V 
Ef-ho-ou 
E E 

It (he) is bad 


149 


EC? OOV 
Es-ho-ou 


It (she) is bad 


EVZMOV 
Ev-ho-ou 
They are bad 


£q2 oou 'N2000 (£u — ev {pl. - xJ y) 
Ef-ho-ou en-hou-o 

el nal 95 

It (he) is worse 


£Cc2 000 'N2000 (Ev — ev (pl. - es 1) 
Es-ho-ou en-hou-o 
It (she) is worse 


NONEC 
nanes 

VR € ga 

It (she) is good, good (f.) 


NONE 

nanef 

UR 6 gua 

It (he) 1s good, good (m.) 
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NONE 
nane 
oui 

good 


£q2 00v 
Ef-ho-ou 
Per 

It (he) is bad 


£C2000 
Es-ho-ou 


dns 


It (she) is bad 


EVZMOV 
Ev-ho-ou 
They are bad 


‘cot NNugf (ev — ev {pl. - esl y) 
Es-oy en-nishti 
It (she) is big 


‘qo. NNugf (ev — ev (pl. - cal y) 
Ef-oy en-nishti 

BS A 

It (he) is big 
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eo `NKOVX (ev — ev {pl. - zl y) 
Ef-oy en-kougi 

Jena yh 

It (He) is small 


ECOL 'NKOUX1 (EV — ev (pl. - ed 1) 
Es-oy en-kougi 

5 ya co? 

It (she) is small 


Eqxoq (ev — ev (pl. - ez y) 
Ef-gof 

nta 

It (he) is expensive 


Ecxoq (ev — ev (pl. - =! y) 
Es-gof 

UE A 

It (she) 1s expensive 


OVHOKIL NCOXEN ENAUJE NCOVENG 
Ou-moki en-sogen enashe en-souwenf 
Urð v le v Call pS phe el 


box of very precious ointment 


£NQUJ£ NCOUENQ 
enashe en-souwenf 
Precious, expensive 
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"NOUKOUX1 NCOVENG 
En-ou-kougi en-souwenf 
Cask) «All Jali «sli Jali 


Low value, inexpensive, economical 


Eqou Nacvxoq (£o — ev (pl. - al 1) 
Ef-oy en-at-gof 

Qa) s 

It (he) is cheap 


Ecot `Natxoq (ev — ev {pl. - x! 3) 
Es-oy en-at-gof 

Lai À 

It (she) 1s cheap 


Eqovaf (ev — ev (pl. - x=! 1) 
Ef-owab 

ALL els ya 

It (he) 1s clean 


EcovaB (ev — ev fpl. - e«2d 1) 
Es-owab 


alh « Aii (ra 
It (she) is clean 


Egoaseu (ev — ev (pl. - ez y) 
Ef-tshakhem 

Sr « jS gà 

It (he) is unclean, dirty 
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Ecsaseu (ev — ev (pl. - 11 y) 
Es-tshakhem 

duri ajs $ AN c 

It (she) is unclean, dirty 


Eqot Naeio (ev — ev (pl. - x 1) 
Ef-oy en-as-yo 

(pua e jad ab 

It (he) is not clean, (not washed), dirty 


Ecot ‘Nae (sv — ev {pl. - eal! y) 
Es-oy en-as-yo 

Ál pure aË c8 38 A 

It (she) is not clean, (not washed), dirty 


Evot Na 01000 

Ev-oy en-as-yo-ou 

Os ad 

They are not clean, (not washed), dirty 


Oo huopty (ev — ev (pl. - esl J) 
Ef-oy em-morsh 

Bale sh 

It (he) is dark colored 
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‘cot uuopy (ev — ev fpl. - est 1) 
Es-oy em-morsh 

dale A 

It (she) is dark colored 


Equyaimov (ev — ev (pl. - =>! 1) 
Ef-sha-yo-ou 

UA a 

It (he) 1s light colored 


Ecuyaimov (£u — ev (pl. - all 1) 
Es-sha-yo-ou 

l e 

It (she) 19 light colored 


Eq20Àx (£o — ev fpl. - =! 1) 
Ef-holg 

Aia 

It (he) is delicious 


Ec20Ax (ev — ev {pl. - x y) 
Es-holg 

Bla (N (ga 

It (she) is delicious 


Eqot Nat20Àx (ev — ev fpl. - «zl 3) 
Ef-oy en-at-holg 

VA aË ab 

It (he) 1s not delicious 
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Ecot Nat20Àx (ev — ev fpl. - x y) 
Es-oy en-at-holg 

Bua Ë A 

It (she) 1s not delicious 


eqot `uBof (ev — ev fpl. - all y) 
Ef-oy em-voti 

LA tes A Ba gh 

It (he) is disgusting 


eco Bof (ev — ev (pl. - ol y) 
Es-oy em-voti 

43 ia 6 B) ia A 

It (she) 1s disgusting 


‘CUOTEN (ev — ev {pl. - est 1) 
Es-moten 
de 43) 


It is easy 


vor (ev — ev fpl. - => 1) 
Ef-nasht 


It (he) is difficult 


‘cnay (ev — ev (pl. - => 1) 
Es-nasht 
dra À 


It (she) is difficult 
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Equyovit (£u — ev (pl. - ez y) 
Ef-showit 

De 

It (he) is empty 


Ecujouu (ev — ev (pl. - e» 1) 
Es-showit 

4e jü 

It (she) is empty 


eq cpoqr (ev — ev (pl. - ex» 1) 
Ef-esroft 

B 

It (he) 1s empty 


ec cpwqt (ev — ev (pl. - x=! 3) 
Es-esroft 

E 

It (she) is empty 


Eque (ev — ev (pl. - eal! y) 
Ef-meh 

e plas 

It (he) 1s full 


Ecueo (ev — ev (pl. - =! y) 
Es-meh 

Be glas 

It (she) is full 
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Eqeopy (ev — ev (pl. - eat y) 
Ef-horsh 
It (he) is heavy 


Eceopyy (£o — ev (pl. - «1 3) 
Es-horsh 
It (she) is heavy 


eqacimov (sv — ev (pl. - e»! y) 
Ef-as-yo-ou 


It (he) is light 


ecacinov (EV — ev fpl. - e 1) 
Es-as-yo-ou 


It (she) is light 


UOOU 20X 
Mo-ou hog 
au cle 

Cold water 


'qeopu (ev — ev (pl. - call y) 
Ef-horsh 

3.14 

It (he) is cold 
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Coop (ev — ev (pl. - esl) 
Es-horsh 

3 

It (she) 19 cold 


Eqenpy (ev — ev (pl. - ez y) 
efkhym 

m 

It (He) is hot 


Ecsmu (ev — ev (pl. - 1 1) 
Es-khym 

Em 

It (she) 19 hot 


Moov c£À20 
Mo-ou sel-ho 
EU 
Warm water 


eqot `uBept (ev — ev (pl. - es y) 
Ef-oy em-veri 
It (he) is new 


eco. Wen (ev — ev (pl. - ez y) 
Es-oy em-veri 
Bass 


It (she) is new 
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Eqot Nazac (ev — ev {pl. - es 1) 
Ef-oy en-apas 
It (he) 1s old (antique) 


Ecot Nazac (£o — ev (pl. - al 1) 
Es-oy en-apas 
E 


It (she) is old (antique) 


Eqo£x2ox (ev — ev (pl. - x=! 3) 
Ef-heg-hog 
It (he) is narrow 


Ec2£x2ox (ev — ev (pl. - e! y) 
Es-heg-hog 


It (she) 19 narrow 


EqovecenNn (ev — ev (pl. - x! 1) 
Ef-ouweston 

Sa 

It (he) is wide 
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Ecovecean (ev — ev fpl. - es 1) 
Es-ouweston 

À xal 9 

It (she) is wide 


Eqot NNovDepi (ev — ev (pl. - ez y) 
Ef-oy en-Nou-veri 

Cum e US sh 

It (he) is modern 


Ecot ‘NNovBept (ev — ev (pl. - al 1) 
Es-oy en-Nou-veri 

Aum C003 sa 0.50 uA 

It (she) is modern 


Eqot NNovazac (ev — ev (pl. - ell y) 
Ef-oy en-Nou-apas 


It (he) is Old fashioned 


Ecot ‘NNovarac (ev — ev {pl. - e»t 1) 
Es-oy en-Nou-apas 
TE iin 


It (she) is Old fashioned 


Eqovan (ev — ev (pl. - x! 1) 
Ef-ouwin 

E 

It (he) is open 


EcounN (ev — ev {pl. - east 1) 
Es-ouwin 


It (she) is open 


Equjotsu (ev — ev (pl. - al y) 
Ef-shotem 
It (he) is shut 


Ecyoteu (eu — ev fpl. - x y) 
Es-shotem 


It (she) is shut 


EqkeNi90vt (£u — ev (pl. - al y) 
Ef-ken-yo-out 
It (he) is fat 


Eckeni0movT (ev — ev {pl. - 1 1) 
Es-ken-yo-out 
It (she) is fat 


Equjop (ev — ev (pl. - eal y) 
Ef-shom 

Loris ad) oð 

It (he) is thin 


EcujoL (ev — ev fpl. - «1 1) 
Es-shom 

Aii (Án) (LA 

It (she) is thin 


EONECO(q 
Es-nesof 

dias « lal gà 

It (he) 1s pleasant 


EONECODC 
Es-nesos 


It (she) 19 pleasant 


NECO)OU 
Neso-ou 

DEA, 6 Qus e^ 
They are pleasant 
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Eq20Àx (ev — ev {pl. - =! 1) 
Ef-holg 

cable de sa 

It (he) 1s pleasant 


Ec20Àx (ev — ev (pl. - = y) 
Es-holg 

dal í 5 gla (A 

It (she) 1s pleasant 


Eqnotep (ev — ev (pl. - all 1) 
Ef-notem 

ahl a 

It (he) is nice 


Ecnoteu (ev — ev (pl. - ez y) 
Es-notem 


inhi a 
It (she) is nice 


Eqot NatNoten (ev — ev (pl. - esl y) 
Ef-oy en-at-notem 

UÁ 6 aka Cab! ue ya 

It (he) 1s not nice , unpleasant 
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Ecot ‘NatNnoteu (ev — ev fpl. - x y) 
Es-oy en-at-notem 
It (she) is not nice, unpleasant 


Eqot NxoAÀep (ev — ev (pl. - x y) 
Ef-oy en-kolem 

mw a 

It (he) is quick 


Ecot NxoAeu (ev — ev (pl. - eal y) 
Es-oy en-kolem 

day ju eh 

It (she) is quick 


Inc 

Iys (iy = ee in meet (fees!) 
ia) c Ae E ul 

Hurry up, fast, quickly 


JEN OVIHC 
Khen ou-1ys 
Ae ju) 
quickly 
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Equic (£o — ev (pl. - x=! 1) 
Ef-1ys 

le jua 0.54 gð 

It (he) is quick, hurrying 


Ecusc (ev — ev (pl. - al 1) 
Es-iys 

Ac ua () Si A 

It (she) is quick, hurrying 


Eqock (ev — ev (pl. - ez y) 
Ef-osk 
It (he) is slow 


Ecock (£u — ev {pl. - al 1) 
Es-osk 
It (she) is slow 


Eoo want (ev — ev (pl. - x! y) 
Ef-oy en-hyki 

A 

It (he) 1s poor 
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Ecot want (ev — ev (pl. - e» 1) 
Es-oy en-hyki 
It (she) is poor 


OVPOLAO TE 
Ou-rama-o pe 
Æ A 

He is rich 


OVPALAO TE 
Ou-rama-o te 
Ao ð 

she is rich 


2OANPAUAO NE 
han-rama-o ne 
They are rich 


eqot `uusouHt (ev — ev (pl. - est y) 
Ef-oy em-mes-myi 

qe gh col sa y 

It (he) is right 
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ECOL 'uueoum (Ev — ev fpl. - es 1) 
Es-oy em-mes-myi 

Dag Va pa us 

It (she) is right 


JEN OUCOOUTEN 
Khen ou-so-outen 
correctly 


JEN OVUETOXL 
Khen ou-met-ogi 
ALI ii bs c Ub 
In vain, wrongfully 


Eqot uueroounm (ev — ev fpl. - al 1) 
Ef-oy em-met-as-myi 

Quale y 

It (he) is wrong 


Ecot uusrooun (ev — ev (pl. - e 1) 
Es-oy em-met-as-myi 
It (she) is wrong 
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Equjoqt (ev — ev {pl. - al 1) 
Ef-shoft 

Mal ya 

It (he) 1s Wrong 


Ecujoqt (ev — ev {pl. - =! 1) 
Es-shoft 

alle A 

It (she) 1s wrong 


Eqcoci (ev — ev (pl. - xJ! 3) 
Ef-tshosi 

Ja sla s 

It (he) is tall 


Ecooci (ev — ev fpl. - x! 1) 


Es-tshosi 
AL sh A 
It (she) is tall 


Eqot 'Nkovx1 IEN tequau (ev — ev {pl. - x 1) 
Ef-oy en-kougi khen tef-mayee 
It (he) is little in stature (short) 
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ECOL 'NKOUX1 JEN TECON (EV — ev {pl. - ml y) 
Es-oy en-kougi khen tes-mayee 

dla 8 juas 

It (she) 1s little in stature (short) 


PeqooBe* 

refhove 

short 

*Simplified Coptic dictionary p. 153 


Eqot 'Natooct (ev — ev fpl. - es 1) 
Ef-oy en-at-tshosi 

A yà 

It (he) 1s short 


Ecot ‘Nate6oct (ev — ev (pl. - x y) 
Es-oy en-at-tshosi 

3 ad c 

It (she) 19 short 


Eqot ‘unetujovmov (ev — ev {pl. - e» 1) 
Ef-oy em-pet-shou-o-ou 

¡SA 

It (he) is empty, vacant 
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Ecot ‘umetujovwov (ev — ev (pl. - 1 1) 
Es-oy em-pet-shou-o-ou 

dali > 

It (she) 1s empty, vacant 


eqcpoqr (ev — ev (pl. - «1 1) 
Ef-esroft 

porn 

It (he) is empty 


ec cpwqt (ev — ev (pl. - x=! 1) 
Es-esroft 

EN 6 4¢ jü 

It (she) 19 empty 


Egonov (ev — ev {pl. - x=! 1) 
Ef-tshyou 

3 gal «d NV 

It (he) is occupied, taken 


Ecenov (ev — ev (pl. - x= 1) 
Es-tshyou 

$3 gale «Al gra 

It (she) is occupied, taken 


IIttoxc equovoov 
Pi-togs ef-shou-o-ou 
(Gr ues SII 

The seat is vacant, empty 
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Ihtoxc Eq cepoqt 

Pi-togs Ef-esroft 

¡Aa Sl 

The seat is vacant, empty 


IIttoxc eqeHov 

Pi-togs ef-tshyou 

J grin e 3 gale en II 

The seat is occupied, taken 


OUHp TE TICOVEN NTE ...? 
Ou-wir pe pi-souwen ente ....? 
f... Osi eS 

How much the price of ....? 


OVHD T£ TOK? pi-oik? $a the bread? 
E E T ‘ape? Ti-ekhre? fala The food? 

TICOVEN NTE  m»Boc? Pi-ehvos? f nul The cloth? 
Micaprt? Pi-tshart? $5 Lui The car? 
TüljicHov'Nxtx?  Pi-shi-syou en-gig? — fall Aclu The hand watch? 
ITAHA? Pi-lyl? Sasali The necklace? 

Ou-wir pe THX NY) Pi-lyl-en-gig? Dis? The bracelet? 

. .. -WJA IAE ... Sha kha-e SA ll ac Eig. 

pi-souwen 

ente 

.... GŠ La 

How much 


the price of 
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Ovunp TE Tum NTE .....? 

Ou-wir te ti-ypi ente ....? 

T Se as 

How many .....? (what is the number of ....?} 

OvHp Ts Tum Nipo? Ni-romi? fotili The Men, 
: people? 

NTE .... Nigiopu? Ni-hiomi? feli The Women? 
Ou-wir te ti-ypi Niakoovi? Ni-alo-ouwi? AT The Kids? 
ente.... Ni£2000? Ni-eho-ou? XT The Days? 

ag e La Nipoum? Ni-rompi? Tozi The Years? 
How many ... Y Ntonwoujgq? ` Ni-anshashaf? Sauls! The Weeks? 
What the Nau? Ni-ehli? Ya) The Things? 

.... Wa sas ..... Sha kha-e ët ua ete 

number of .....? eran 

(i=ee in meet) (e=e in 

went) (ou=ou in 

through) (a=a in 

father) (wi=we)} 
OVAL | CNQU | YouT | CTOV | ou | COOL | WAY | WHEN | Vt. | WHT 
A= B= Tä | A=4 | E=5 | €=6 | Z=7 ` H=8 029 | I-10 
ouway |esnav |shomt |eftou _ | etyou |So-ou | shashf | eshmyn |psit myt 
aby T ol nú dary) [ius [di ixus Aus Aa (Sue 
one [two [three |four | five |six seven jeight |nine |ten 

miovat | Hvcnow | zugopc |. Hvqtov [t'tiov | zicoov | TUYO a 
Pi-ouway | Pi-esnav Pi-shomt Pi-eftou Pi-etyou Pi-so-ou | Pi-shashf 

àa Y) HY] A elaa 37 ETC daca Call 
Sunday | Monday | Tuesday | Wednesday | Thursday | Friday | Saturday 
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Mert- "Mer "Mer | Met- | Met- | Mert- | Met- | Mer- Mert- | xout 
ovat | CNQU | Wout | qtou | Dou | coov | wawg | unn | wit 
la=11 | IB=12 | Ir=13 | 16=14 | le=15 | 1€=16 | I=17 | IH=18 |Ie-19 | K=20 
Met- "Mer "Met "Met "Met "Met | Met- Met- Met- |gout 
ouway | esnav | shomt | eftou | etyou | so-ou | shashf | eshmyn | psit 
TES = ID ia] ¡Asi [di As áli dad | yy pie 
ze [ote [ote | ye | yde [ote | te | te Lie 
eleven twelve | thirteen | fourteen | fifteen | sixteen | Seventeen | eighteen nineteen | twenty 
HHT XOVT paT ‘OMe tebi ce ‘wBe | saune | metav WE 
I-10 | K=20 | A=30 | M=40 | N=50 | Z=60 | O-70 | II-80 | d-90 | P=100 
myt gout map | ehme tevi se eshve | khamne | pistav she 
bye | (age | YE | queo! | Que | ën Oe | QN | ues dil, 
ten twenty | thirty | forty fifty sixty |seventy | eighty | ninety | hundred 
Xovt- | Man- | aus: | Teb- Ce- ube | baune- | Mictav- | Yo 
ovat | ‘cNav | Wout | ‘qtov | Yau COOv wayq | ujuN | 9a£ 
Ka=21 | AB=32 | Mr=43 | No=54 | Ze=65 | o€=76 | II(=87 dn-98 
Gout- | Map- | Ehme- | Tevi- Se- | Eshve- | Khamne- | Pistav- | Sha 
ouwai | esnav | shomt | eftou | etyou | so-ou shashf | eshmyn | khae 
aa) y Gál a ixi A Aa. Aia Axis yl ll 
Cases | 0705 | Gels | ceeds | Oe; | Ces | onli; Gents | oval 
Twenty | Thirty | Forty | Fifty | Sixty | Seventy| Eighty | Ninety | Etc. 
one two | three | four | five six seven eight 
ye ‘cNovwé | Woutye | qrovye | ‘Tlovws | coovye | ujaujquje | "ujuNue | wttuje 
P-100 | C-200 T-300 Y-400 | 4-500 | X=600 | 'P=700 0-800 W=900 
she Esnav- Shomt- Eftou- Etyou- | So-ou- | Shashf- Eshmyn- | Psit-she 
she she she she she she she 
PEN ¿la ALE | Atle dary) | lo uai ¿lia Alam CECR ES See? 
hundred Two Three Four Five Six Seven Eight Nine 
hundred | hundred | hundred | hundred | hundred | hundred hundred | hundred 
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wo WYo'cnov | UJoucNujo | qtov'Nujo | tiov nyo | Coov'nyo | Wow nwo | wusnyo | Yu" nyo 
//0=1000 | //B=2000 | //r=3000 /1/5=4000 | //e=5000 | //E=6000 | //C=7000 //4=8000 | //o—9000 
sho Sho- Shomt- | Eftou- Etyou- |So-ou- | Shashd- | Eshmyn- | Psit- 
esnav | en-sho en-sho en-sho | en-sho en-sho en-sho en-sho 
call ga ENEE air. | ajisa | a AV Í is GV lá | ayi asus 
thousand | Two Three Four Five Six Seven Eight Nine 
thousand | thousand thousand | thousand | thousand | thousand thousand thousand 


NiaBan 
Ni-avan 


VP 


The colors 


175 


15 


16 


Color Image 


Pi-avan ef- 

The coloris .... | .... 05S o5 oy en/(em)- | MaBan Eao N Cw)... 
Red "s fyrsh PHP 
Blue d asilon OCHON 

Green pas ygi üt 
Orange J» somanmon OOLLON LON 
White ol Ou-obsh ovoBy 
Black agil kame KULE 
Yellow yl vilos Doc 
Purple Guo tshigi GHX1 
Silver gas hat 207 
Brown x kafe KapéÉ 
Gray Solo) kermi KEDUL 
Pink SYI ouwert OVEPT 
Olive ds» goit "XOU 
Maroon Sale äi maron Mapón 
Violet ¡TER yan LON 
Charcoal Ý gebs xeBe 
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17 Magenta Bale S49 magenta HOXNETO, 

18 Bronze Sion varot Bapot 

19 Cream ss krem Kpeu 

20 Gold TS noub NovD 

21 Tan ES tan TON 

22 Teal d teel THU. 

23 Mustard Bajio yol mostard HocTtapd 

24 Navy Blue Gk dl ga ACIAON "upopug 
emmorsh 

25 Coral Gly koralli KopóXa 

26 Burgundy ($-592)9) porgondia TOPYXONÓÍA 

27 Lavender sy levanta AsBanta 

28 Mauve SU ri mavi pot 

29 Peach Es persi TEPCI 

30 Rust ¡NES shyivi up 

31 Indigo gael indigo Inórxó 

32 Ruby SI po roumpini PovuTint 

33 Clay ¿lalo « (Solo) omi out 

34 Cyan ð Solow kiano KLONO 

35 Azure Sgh fe pe 

36 Beige Te peige TEUXE 

37 Off White dele jan ORUM OvoBy popu 


emmorsh 


38 
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39 


40 


Turquoise 31955 tourkouwaz Tovpkovól 
Amber ¿lees kekrimpari Kexpiurápt 
Mint jasi amisi acı 
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Nipotsnau 
Ni-rot-en-am 
The vegetables 


1 Potato klu | Gemfeh en- XEUPE2 `NKAL1 
kahi 
TOTÓTEC 
Patates 


Tomato all tomata TOMATO. 


Aubergine 


Cabbage is Lakano AÓXONO 


Kramvi kpapDH 


3 ) Brinjal ul | melitzana Meirtévg 
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Radish Jad Rapanaki PazaNákt 
Nouni NOUNL 
Onion da Emgol EXO 
Kremmidi Kpsupúði 
Bitter ll gà) | Pikrí Tenn 
Gourd kolokytha KOLOKÚOA 
Lady's duals pamia ndula 
finger 
gapor Xoümop 
Okra 
Cauliflowe | 254 Kounoupídi KovNouvnzíót 


r 
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10 Pumpkin £ A tshlot GAOT 
¡ue 
Kolokythi KoAoxk0ot 
11 Carrot JA Karoto Kapóto 
12 Ginger dus) | ginger XÍNXEP 
13 Chilli Ja Ji |tshíli SAM 
14 Capsicum | JB Kokkinopíper | Kokktonízep 
(9^3) 0 0 
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15 Spinach gau Spanáki Cranákı 

16 Jackfruit dls Giakfrout X£ÓKOQpout 
58 

17 Mushroom | xe Manitari Manitapi 

18 Sweet Usus, Glykopatáta XMKOTATÁTA 

Potato 

19 Beetroot 6 ah Pantzari TlantCapt 

23» 
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20 Cucumber | Jas Angoúri Anxovpt 
A^ 

21 Broccoli Son Brókolo TpOKOAO 

22 Asparagus | Os Sparangi CTapánxt 

23 N Corn SA kalampóki KaapTókt 

24 } Celery Ais Sélino Célino 
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25 Green bean | Lise | Fasólia en-ygi | DacóMa "vg 
el pas 
26 Chickpea | væl! | Revithi PeBior 
voti Bot 
27 Lentil e Fakí Paké 
arshin OPUJIN 
28 Peas LL Arakás ApaKác 
vetvet BetBet 
29 Garlic as Skórdo Ckópdo 
Esh-tshyn "UJHN 
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30 Coriander | tS Koliandro Kodiandpo 
31 Apple cui Kolokytha Kodoxvea 
Gourd gall milou uëiou 
32 drumstick |i) | moringa HOPINXA 
33 Bottle EA Tsótra Tcótpa 
Gourd 
vonti Bont 
34 Leek A S Práso IIpáco 
ygi HXI 
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35 Cluster Jà enkouár "NKOVÁP 
Beans DES] 
36 Pointed cm E Å | Trichosanthes | tptkocaNtec 
Gourd 
27 yam Usus Dioscorea Aiockopéa 
25S n 
x 
38 Artichoke | 45454 | Ankinara ANKINGpG 
39 Ash Gourd | £ à Benincasa TENINKACO 
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40 Bok Choy | 48 Brassica rapa | IIpacctka 
ot para 
41 Brussels cai js kavoletto kaBoletto 
Sprout Jah 5 y 
Läd 
42 Chayote ey mirliton LLUPAITON 
43 Endive skali | Antídi ANTÍðI 
44 Kohlrabi ca SI Eidos lákanou | Eiéoc Adxanov 
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45 luffa ase | loffa oa 
D 
46 Parsnip a Pastinaca TOCTINOKO 
gom 

47 Ridged all Zucca ZovxKa 
Gourd Lil | increspato INKPECTATO 

48 Swiss als Séskoulo Céckovio 
Chard se 

50 Turnip cal Gongyli XONXUL 
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51 Zucchini WEE Zokkini ZOKKINI 
Eshlog "uAox uBoNt 
emvonti 

52 Naltajute | ài slo molokhy HOÀOXH 

53 Fava bean | Jë Fava Haba 
fel pa 

54 wheat za Sitari Com 
Emrai Eupar 
Sou-o COvO 

55 Navy bean | Wa | Fasolia em- Dacoma 

skan ou-obsh `uovobuj 

56 Black-eyed | Wa niébé NIETIE 

pea 

57 rice BE ryzi poa 
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58 macaroni Ài 9 So makarónia LLOKOLPONLOL 
59 vermicelli | An ach fidés mër 
60 = L 2 2n oil cu neh NE2 

| 

E 2 

E 

P — | 
61 ` Ghee Qaa keni KENI 

E 

æ= 
62 milk ol Pi eroti Th sport 
63 dill Cu nikta Ntkta 
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64 parsley Qai Säi maintanós HOMÍNTONÓC 

65 salt le Pi ehmo Th ouou 

66 cumin VÁ kymino KÚLINO 

67 black 2 sul Ji | Piperi en- ITutépt ‘Nxope 
pepper kame 

68 meat pl Pi- af Th aq 

69 chicken co Ti-ergo T epxo 
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70 bread JA Pi-oik Ih ou 
71 cheese yn Pi-alom Th oou 
72 honey Jue Pi-evio Th ¿Bio 
73 Jam "y marmeláda uapuskláða 
74 Molasses Jue Mélassa Mélacca 
3 gall 
75 Milk cream | aå Krema en- Kpéua ‘Nepot 
eroti 
76 taro lal kolkaci KoAkact 
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77 watercress | 2232 gingin XINXIN 

78 Thyme 2*5 Ekrim-von `KpIHBON 
79 pepper Jala pipéri TUTÉPL 

80 fennel Aach máratho pápaeo 

81 butter Au tsheli GEM 

82 Margarine | Goel | Margaríni MapxapíNn 
83 egg ian So-ouhi COOV21 
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84 pie gn gol KWA 

85 cake ass kyk KHK 

86 biscuit Cy | biskóto TICKÓTO 

87 tart 4a) gå tárta 1Ópta 

88 gateau ¿la gato XATO 

89 simit aran samit capuc 

99 Long bread | 38 Oik efkyl Qk EqKHA 
roll 
flour KE nout NOUT 


194 


Flour paste | oss shoti wat 
yogurt G) Gia-oürti TLAOUPTL 
sugar Sa zakari Cáxapt 
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Niovta? Ev20AxX 
Ni-outah ev-holg 
asi jill 


The fruits 
1 apple zü Gemfeh Kenge? 
milo uo 
2 banana DES Banana Tlanana 
t alloki oA. 

3 orange Jui ya somanmon OOLLONLLON 
Ss portokáli TOPTOKÓM 

4 mango sale mango HÁNXO 
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grapes — aloli 0.024 
pineapple cuui ananas ONONÓC 
pomegranate dla) erman EPLAN 
Avocado sAS ài | Avokánto ABOKÓNTO 
Coconut xl Ass | Karyda Kapúða 
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10 Papaya uus Papáia Mandia 

11 Watermelon ah Karpoúzi Kaprovú 
fekh Es 

12 Dragon fruit Us pitaya TTA 

13 Strawberry äl 9) jà sokatmis eokatpuc 
fráoula ppácvia 

14 Blueberry as Myrtilós Mvptikoc 


TEE 
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15 Blackberry os Mouro Moúpo ‘nNxape 
3 gual enkame 
Gale 
d 
Gon 
16 Gooseberry vial | Mouro enoft | Movpo ‘Naqt 
Cie 
Abi] 
17 Cherry PES Kerási Kepáci 
18 Apricot aaa | Verykokko Bepúxokko 
19 Jackfruit la Giákfrout XECKPPOVT 


Dy È 
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20 Kiwifruit 1451 Aktinídia AkTINÍÓLO. 
F | 
21 Lime ERU laim Mapu 
P EE 
22 Peach ats Rodákino Podákino 
23 | | Pear GAS | Akládi Aka 
24 | Tamarind yee Aei | Oxyfoinix Ozve@ointz, 
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25 Custard-Apple | 34  |Kastard en- Kactapó 
de gemfeh "ME 

He Fig os Syko Cóko 

27 Guava 4a) ss gouáva xovúBa 

28 Musk Melon ela ll Moskovoliá MocxoDoA1& 

29 Olives RER goit XOU 
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30 Plum SÁ» damaskino Ont cKkHNO 
31 Cantaloupe w HS | kantalop KONTOÀ.OT 
32 berry os nebs NeBe 
35 Indian fig os Syko enindia | Cúxo Muwëg 
E 
36 dates eb veni Bani 
37 Dried dates eb Veni ef-shou- | Bent 
do o-ou EUJOVOOV 
38 Rip dates ch eh | Veni en-amhat | Bent Nappot 
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39 tree ¿añ vo Bo 

40 tree ¿añ Esh-shyn `WJUJHN 
41 palm Ali veni Bent 
42 branch EÀ gal KUA 
43 herb sim cu 

44 leaf LEBT) govi xoi 
45 Lemon osal lemoni ÀeuóNt 


203 


whale ER Algai AXxat 
kytos KHTOC 
Lion E Leon AEON 
a 
Lioness Mou-wi IIt povi 
bad c aa ul 
Lioness Mouwe LOVE 
E 
lions Mo-ouwi UOOUL 
panda lai panda TANDA 
Cow 5% Ehe Zog 
Cows E Ehev Zou 
Cows E Eho-ou £2 0000 
Dog ails Ou-hor 0020p 
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6 ASS Cu eyo EQ 

7 Tiger y gegrys XEXPHC 

8 Cat älä Emou guov 
shav wav 

9 Bat Quai galgou XOAXOV 

10 Deer dije Shash Wow 
eyoul EIOVA 
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11 Dolphin Cail ya Delfíni Ashoint 
12 Wolverine il) ael goulo XOvAO 
al; 

13 Elephant de Eléfantas Elépantac 

Avo año 
Eb ch 

ebros eBpoc 

14 Giraffe Ààl ) 5 Kamilopárdal | KapHaondps 

i OAH 

serio cepto 

15 Horse Qua ehso ‘200 
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16 Wolf eui Ou-onsh Th ovony 
17 Fox cab vashor Bawop 
o 9 1 
18 Bear ES lavoy T AaBou 
Em 
19 Á, Kangaroo sails kangouro Kanxovpo 
20 Armadillo skala jl Armadílo Apuadido 
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21 Cheetah å Gatópardos | xatórapdoc 
22 Ë Gorilla Dy st Gorillas xopilhac 
23 Leopard EEN Leopárdali | Asgorápdala 

NEBI 

nevi 

24 C | Monkey 2j en £N 
23 Blue Whale Go Liga Algai en- Axar 
g i asilon "NOCULON 
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26 Seal Asa fokia PÓKIA 

27 Walrus Ll Thalássios GaAóccioc 
íppos ÍTTTTOC 

Ehso em-ef- | '2eo qon 

yom 

28 Manatee Jal cà 5). manáto HANÁTO 

29 Dugong Tan dogong OOXONY 

33 mouse BE fin PIN 
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34 1 parrot clan amria aupa 
35 rabbit eai jl Haratsho- gopacoovutc 
T outs 

36 hamster iaa ll hámster 26UCTEP 
33 

37 fish AS tebt rer 
AV 

38 ` pigeon Alan tshrompi spoun 
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; 


39 turtle shits utc 
40 pig A rir pup 
41 chameleon Ayla e clipe zenzen CenCEN 
42 snake CL? hof 2oq 
43 peacock ust pagoni TO XOONL 
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44 sparrow as tshag GUY 
45 woodpecker cía 6 Ref-eklipi peq KA 
enshe `NUJE 
46 owl Áa y moulag LOVAaY 
47 Crow u) £ avok oo 
48 eagle pr akhom son 
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49 ostrich ala esrousos 'epoveoc 

50 Duck ik, Papia Tana 
oft WAT 

51 penguin Se das pinkouínos TNKOUÍNOC 

22 turkey tg) da galopoüla radomovAG 

53 rooster cha alektor OAEKTOP 
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PENES 


54 hen ergo £pxo 
55 duckling LEA papáki TOTÓKI 
56 chick Ss ersh EPY 
57 Falcon p Vyg Bux 
falcons Ja vygi Bari 
58 kiwi Á kiwi KIOL 
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59 hoopoe ww koukoufat KOVKOVQUT 
60 goose BY kina XHNQ 

61 sheep y Eso-ou ECMOV 
62 goat jel Tshi-ye Gue 

63 camel das gamoul KULOLA 
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64 Donkey Ja Ya la 
She-donkey Blea yo 10 

65 lamb des hiyb 21B 

66 Shrimp gma Garida Tapíða 

67 crab Sos Kávouras KáBovpac 

68 Ox 23 ehe £2£ 

69 bee Aló af aq 
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70 


ant gafgif LAQX 
71 mosquito das gal sholmes woApec 
72 fly AX gekgik KEKKIK 
73 locust SA zs Esh-ge Axe 
74 butterfly AS) A aptsheli anse 
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75 cockroach aa katsarída katcapíóo 
76 hornet 23 shalouki WaAAOvK1 
77 beetle iniia skathári CKO0001 
78 louse ALA kaksi KUKO! 
79 bug d entomo ÉNTOLO 
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flower BAD vert Bept 

Lily Aia ga 4835 | ehryri `opHpt 

Sunflower omil abe | Vert em-pi- | Bept ‘umpu 
ry 

lotus il shoshen UJOUJEN 
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2HNÀOK Nipotenau EVOL N2HNÀOK 


hynlok Ni-roten-am ev-oi en-hynlok 
fresh The vegetables are fresh 


OvHp 'NKlÀo 'UTLUITOTÓTEC, Toudta, MeAtCana, EUXOA, 
Anxovpt (ya sag) kovoy? 


Ou-wir en-kilo em-pi patates, tomata, melitzana, emgol, 
angouri (sha khae) ek-ou-osh? 


yy cai (Æ!) aal, dadl AENA eld e Aal ball VEA TS aS 


How many kilos of potato, tomato, aubergine, onion, 
cucumber, etc. (do) you want? 


Povoy "NOVKIMO 'UTUTATOATEC, Toudta, MeAitCana, EUXOA, 
An‘xovpt (Wa sae) 


Ti-ou-osh en-ou-kilo em-pi-patates, tomata, melitzana, emgol, 
angouri (sha khae). 


(EM) Jl, Deal e ill ¢ pblakall e ball a hs as y Ul 


I want a kilo of potato, tomato, aubergine, onion, cucumber. 
Etc. 


Tovoy Nougaut NKIAO "NS HL... 
Ti-ou-osh en-ou-fashi en-kilo ...... 
SE? Ca Aë Ai aj J| Ul 

I want a half a kilo of ...... 
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I want a quarter of a kilo of............ 


OvHp 'Noucopx Kovouj? 

Ouwir en-ou-sorg ek-ou-osh? 
Ca dall Æ 

How many pieces (do) you want? 


Tovou Novat Ncopx. 
Ti-ou-osh en-ouwai ensorg. 
sas] y debs Ú A 

I want one piece. 


Tovou N 2Àt an. 
Ti-ou-osh En-ehli an. 
lð aj] Y 

I do not want any thing. 


Tovou UTIPEA 
Ti-ou-om em-pi-fel 
J å Js ul 


I eat fava bean 
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fovou umbaba 
Ti-ou-om em-pi-fava 
Jà JS) UI 


I eat fava bean 


Tovou uTINAKAPÓNILA 
Ti-ou-om em-pi-makaronia 
43 y Ka KÍ LÍ 


I eat macaroni 


Tovau maq 
Ti-ouwam pi-af 
exl US) ul 


] eat meat 


ovau ovteBt 
Ti-ouwam ou-tebt 
ds 

I eat a fish 


Tce ouumou 
Ti-se ou-mo-ou 
ske ca jå) Ll 

I drink water 
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fce Tun 

Ti-se ti-my CT” & “y” = “ee” in meet , “e 
all ca på) UI 

I drink the juice 


99 66 „99 


e” in went) 


fce Tun UTIPaovAG 

Ti-se ti-my em-pi-frawla 
Al all Map ca yl ul 

I drink the strawberry juice 


fce Tun umkawj neBio 
Ti-se ti-my em-pi-kash-en-evio 
I drink sugar can juice 


OUNUYTÍ NH1 TE OAL 
Ounishti nyi pe fai 
(cs) BS Ja) Æl 


It is enough (this is much for me) 


Dal TE Qpoujt 
Fai pe ef-roshi 
K la 

This is enough! 
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Nav XOVT HTAOENO 
Nav gout em-pawend 
Agia Cy pic (ull js 
About 20 pounds 


TovouJ NouKOUXl 'N'2HOU 
Ti-ouosh en-ou-kougi en-ehmou 
cla ¿ya lal) as jl 


I want a little salt. 


TovouJ NouKovuxt UTI CÓXOLPL 
Ti-ouosh en-ou-kougi em-pi-zakari 
OS ye lil) as jf ul 


I want a little sugar 


2ONKOUVX1 EBOA "NSHtOU 
Han-kougi evol enkhyt-ou 
A few of them 


£qot NNuyt epote par (ec (fem. — “is }, ev (pl. — asa} ) 
Ef-oy en-nishti ehote fai 

la (ja SÍ ya 

It (he) 1s larger, greater than this 
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Eqou 'NKouxt epote par (ec (fem. — E 3, ev (pl. — ae} ) 
Ef-oy en-kougi ehote fai 

la (ja Sal ya 

It (he) is smaller than this 


Eqoy (ec (fem. — y y, ev (pl. — es} ) 
Ef-osh 
Much, a lot 


‘OM ON 
Ehli an 
sð 
Nothing 


KE OAL AN TE 
Ke-Ehli an pe 
Nothing else 


EBHA 
evyl 
|ae La ¢ lae 
except 
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Eqoy N20vo (ec (fem. — “i }, ev (pl. — e» L ) 
Ef-osh en-hou-o 

las XS 

Very Much, a lot 


ENaac N2000 
Enaas en-hou-o 
laa äs 


Too much 


EeBeov 
Esve-ou 
ÓN 
Why? 


EeBeov par? 
Esve-ou fal 
AEN 

Why is that? 


EeBeov ‘uyon 
Esve-ou emmon 
Y lau) 

Why not? 
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EoBe mı of NOHOV 
Esve pi-ryti-en-syou 
al) Guu 


Because of the weather 


EoBe ANOK 9£N OVIHC 
Esve, Anok khen ou-iys (1y = ee in sheet) 


Because I'm in a hurry 


feu an, EoBgov? 
ti-emi an, esve-ou? 
DA ale Í Y 

I do not know why? 


Nw ze ete pov? 
Nim pe ete emmav? 
ela ¿jo 

Who is there? 


‘NOOK NIL? (Neo Ni? {fem.}, ndwten Ni? {pl.} wa sas) 
Ensok nim? Enso nim, ensoten nim 

YAM ja foil a SL) Oe 

Who are you? Etc. 


227 


Anok te (Mapk , Maeso, .... Wa sas) 
Anok pe (Mark, Mathew, ..... sha kha-e.) 
AL (ull c gls cel La css ul 

I am (Mark, Mathew,..... etc.) 


Anok te (Mapia, MoNtka,.... Wa sas) 
Anok te (Maria, Monica, ..... sha kha-e) 
ol call... Ki ga ye y U 

I am (Maria, Monica, .... Etc) 


ANON NE (NIpEq6UCBO, ..... Wa JAE) 
Anon ne (ni-ref-tshi-esvo, ..... sha kha-e) 
SS ys 

We are (the students, ...... etc) 


`NTEKNIL!? (subjunctive) 
Entek-nim 

OS cj Mae Ye 

Who you might be? 


‘NTENU ? (subjunctive) 
Ente-nim? 

SS ol Mae Ye 

Who you might be? 
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“‘NTETENNILL? (subjunctive) 


Enteten-nim? 
DESTES Cys 
Who you might be? 


Dal me aNok! 
Fai pe anok! 
LG) ajl 

This is me. 


Nat NE anon! 

Nai ne anon! 

gas 

Those are us! It is us! 


OVON 
ouwon 
la ai 
someone 


"HON OVON 
Emmon ouwon 
asl Y 

No one 
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OUCOT 
Ou-sop 
bye cula 
once 


'"NOUCOT 
En-ou-sop 
Baal y 5 ya 
once 


OlOUCOT 
Hi-ou-sop 
La ga c Lee 
together 


NIU 

nim 

galai] Q^ si € Lia 
Who - which 


OU 
Ou fou=0u in through} 
cl 

Who - which 
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Nu €Bod "NIHTOV 
Nim evol enkhytou 
(eats cl) peña a 
Which one of them? 


Nu gBoA "NIHTOV koum 

nim evol enkhytou ek-ou-osh? 
a réie cl 

Which one of them do you want? 


Tovouj NovQt ETONI Lipa. 
Ti-ouosh en-ouwai et-oni em-fai. 
<Jàa A44 daly AM I> oda Chie Bas g as jl 
I want one like this. 


‘NOOK "KCOOUN "N'2À1 ON 
Ensok ek-so-oun en-ehli an 
Land Ca et Y Cail 

You do not know anything 


MOO TECMOUN "N'2À1 AN 
Enso te-so-oun en-ehli an 
You do not know anything 
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‘NOMTEN TETENCOOUN "N'2À1 AN 
Ensoten teten-so-oun en-ehli an 
ei o sá s Y eil 

You do not know anything 


fov@w Novat £DoÀ ‘NIHT NOL 
Ti-ouosh en-ouwai evol enkhyt nai 
ey s^ CA REN EP jl 

I want one of those 


TovouJ uoat (Neal - `NNAL) 
Ti-ou-osh em-fai 

(+Y a ë 04) LA a) 

I want this (those) 


Oval NNOL 
Ouwai en-nai 
e 38 ya ral y 
One of those 


Qui ‘NNO 

Ouwi en-nai (ou=ou in through — wi = we {in english?!) 
e ab Cys baal y 

One of those 
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Dal an 
Fai an 
lia pul 
Not this 


Dal an 
Sai an 
035 Cau 
Not this 


Nat an 
Nai an 

e Y ya al 
Not those 


N 


HUON 
emmon 
Yes Y 
No - nothing 


"HON “OAL 
Emmon ehli 
sal Y 

No one 
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"NN 

En-nim 

Oda p Us e ya dl 
whose 


MKUU NNUU? 
Pi-kash en-nim 
fO ali 

Whose pen (is it)? 


Owl Te Tau 
Foi pe pi kash 
8 c ¿Slo ali 


Mine 1s the pen (the pen 1s mine) 


Ihikauy qot ANOK ne 
Pi-kash foi anok pe 
ui ¿Ala ell ‘ li 


The pen is mine 


Ihxay coor 
Pi-kash e-foi 
Ju 


The pen is mine 
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Ihikauy coot AN 
Pi-kash efoi an 
Ta 


The pen is not mine 


TIKA ANOK POL AN TE 
Pi-kash anok foi an pe 
(yl e D Ala jal alili 


The pen is not mine 


Dat ANOK POL TE 
Fai anok foi pe 
Li} h lía 


This is mine 


Dat ANOK QOL ON TE 
Fai anok foi an pe 
Ul Ala od DA 


This is not mine 


Tqote NNi? 
Ti-fote en-nim? 
åh Al oal e ua h gå 
Whose towel 1s 1t? 
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Tqote sem 
Ti-fote e-soi 
FE " R <] AL gil 


The towel of mine 


TAOTE eot TE 
Ti-fote soi te 
ia e Sle gil 
The towel 1s mine. 


TAOTE 001 ANOK TE 
Ti-fote soi anok te 
Li} (Sls (ih gill) diia! 


The towel is mine 


TAOTE E9O01 AN 
Ti-fote e-so1 an 
Sla cad (Ala jill) Aá id] 
The towel is not mine 


TAOTE ANOK 601 AN TE 
Ti-fote anok soi an te 
Li} Sh (cual) iiil 
The towel is not mine 
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OQ ANOK 001 TE 
sal anok soi te 
Uf | Sla ods 


This is mine 


9011 ANOK OOL AN TE 
sal anok soi an te 
ul (“la Cad PAYS 
This is not mine 


Nat ANOK NOVI NE 
Nai anok nou-wi ne 
il slasi 


These are mine 


Nat ANOK NOVI AN NE 
nai anok nou-wi an ne 
FØR 

These are not mine 


Novi NE Nika 
Nou-wi ne ni-kash 
¿La AÑ! 


The pens are mine 
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Note £NOUl 
Ni-fote e-nou-wi 
RUOTE EU 


The towels are mine 


(Qt NOOK POK TE 
fai ensok fok pe 
Cai} KL. Ja 

This is yours 


9011 NOOK OOK TE 
sai ensok sok te 
cai Sle oda 

This is yours 


Ihikaw cooq 
Pi-kash e-fof 
AS alil) c ali 
The pen of his 


Tqoce eeoq 
Ti-fote e-sof 
aS (åh gall) då il] 
The towel of his 
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Ihxay eooc 
Pi-kash e-fos 
LSL all 

The pen of hers 


Tqote seme 
Ti-fote e-sos 

KSL ih gal! 

The towel of hers 


TIKAUJ EQUOV 
Pi-kash e-fo-ou 
agSle alii 

The pen of theirs 


Tote cowov 
Ti-fote e-so-ou 
ag Sl. ih gall 


the towel of theirs 


Nixa £NOUOU 
Ni-kash e-nou-ou 


the pens of theirs 
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e0Beov 
Esve-ou 
fatal 
why 


EOBEOV akep Mat? 
Esve-ou ak-er fai? 

Sláa calza laud) 

Why have you done this? 


coBeov axkxoc upo? 
Esve-ou ak-gos em-fai? 
Sa la LA 

Why have you said this? 


030 
akho 
LA 

why 


A30 Kcaxi ? 
Akho ek-sagi? 


atat 


Why do talk? 
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EeBeov 'uuon! 
Esve-ou Emmon! 
yg 

Why not! 


cope 
esve 
Cs € YY 


because 


Eee meovpat 
Esve pi-sou-ryti 
lal) Guy 


Because of the weather 


Four (eoButk, soBHt, eoButq, contre, eoBHten, ole OHNOD, 
£OBHTOV) 


Esvyt (esvytk, esvyti, esvytf, esvyts, esvyten, esve synou, 
esvyt-ou) 


(egnu € Same e Unos Wama 6 Anas 6 huwi hu) (ossa 


Because of me (you, you (fm.) , him, her, us, you, them) 


EoBe ANOK 9£N OVIHC 
Esve, Anok khen ou-iys (ty = ee in sheet) 
dari ¿AY 


Because I'm in a hurry 
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feu an, EoBgov? 
ti-emi an, esve-ou? 
DA ale Í Y 

I do not know why? 


Ioc (for questions) 
pos 
how 


'Nauj 'NpHT (for questions) 
En-ash en-ryti 
how 


` WEpHT (for statements) 
Em-ef-ryti 
how 


‘Naw NpHT Kova et? 
En-ash en-ryti ek-ou-osh e-ti? 
gà Go s cS 

How do you want to pay? 
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fovay £f NHTI2ZAT 

Ti-ou-osh e-ti en-ypi-hat (y=ee in meet) (i=ee in meet) 
las) 

I want to pay in cash 


Tovo £f SEN ouxapt 'NTeNxat 
Ti-ou-osh e-ti khen ou-kart en-ti-enkai 
(Acsi y! AUS) 2 1S Gay SI aal cjl as jl 

I want to pay with credit card 


‘NOW NpHT 'KNHOU EUNAL? 
En-ash enryti ek-nyou emnai? 
YA (SG as 

How do you come here? 


PNHOV SEN OVEAPT (ue — She — 4 - go / Tue aen, 
Ti-nyou khen outshart 

$ kalu (uil ui 

I come by car 


TNHOU YEN TIGATPABH (ye — she — X - go / TE JEN ...) 
Ti-nyou khen pi -tshat ravi 

can Y (uil Gil 

I come by bus 
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TNHOU 9£N TLIOOVLEPAD (ye — she — X - go / Fue JEN ...) 
Ti-nyou khen pi-so-merav 

S.A (il ui 

I come by aircraft 


PNHOV JEN 7züpeqeoq (ye — she — 4 - go / Tye JEN ...) 
Ti-nyou khen pi-refsof 

klu uil Ul 

I come by train 


TNHOU even Nipat (ue — she — 4% - go / TE EXEN ...) 
Ti-nyou egen ni-fat 

alas) de uil ul 

I come on foot 


wa AVPHAX 
Sha avryg (y=ee in meet) 
da ¿ay 

extremely 


Wa mieove 
Sha pi-sous 
Extremely — to the extreme 
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JEN OVIHC 

Khen ou-iys (1y=ee in meet) 
AC yu; 

Ouickly, hurry up. 


JEN ODXMAELL 
Khen ou-kolem 
AC ya) 

quickly 


JEN ODLOC 
Khen ou-yos 


In a hurry 


HEN OVATXM@AELL 
Khen ou-at-kolem 
ehn 


slowly 


HEN OVOCK 
Khen ou-osk 
ehu 


slowly 
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JEN ODXMAEL 'N2000 
Khen ou-kolem en-hou-o 
|a» de yous 

Too fast 


TTHPq 
Ep-tyrf (“y” is pronounced like “ee” in meet) 
| 


all 


Ya TTHPq 
Sha ep-tyrf 
Ylaal « Alsi 


Totally 


H T7THPq 
Em-ep-tyrf 
Ylal c GIL 
Totally 


ELOUO 
e-masho 
las 


very 
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Neu ov opp 

Nem ou-eshfyr (““y” is pronounced like “ee” in meet) 
Ga aa 

With a friend 


My ..... (y=ee in meet) 
Ja 


I$... 7/ ate... 7 7 bas... have xia? 7 ete. 


MH gq cpoqt? (sc — es {fm.}, ev — ev {pl.}) 
My es'esroft? 

& Ó ya da 

Is it empty (free)? 


CeBtmt (eq — ef {m.}, ec — es {fm.}, ev — ev {pl.}) 
sebtot 
Az Lu c Als € Axa 


ready 


$2229 3 OA 
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UH OUON ...... ? 


My ou-won .....? (“y” is pronounced as ee in meet, “ou” = “ou” in through) 
T... 39 M UA 


AN ovon OUGATPABH ETE WE emat ‘NTE Taxi? 

An ou-won ou-tshat-ravi ete she e-pi-mamyti ente ti-vaki 
yal das odl cai jan sil as a Da 

Is there a bus which goes to the center of the city? 


AN ovon OUVGATPABH ETE WE £Teov-epupo? 

An ou-won ou-tshat-ravi ete she e-ti-sou-emro? 
Mad) ay Gay a a Ja 

Is there a bus which goes to the airport 


JEN TIAE 
Khen et-khae 
At the end / finally 


JEN TXMK 

Khen ep-gok 

sell LA aie c Algal á 

At the end / at completion of 
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1c 

Is (pronounced “T”=ee in meet and “s”= s in so) 
|3 ga 

Here it is / voila (fr.) / eccolo (it.) 


MH ‘KXEUXOLL `ETAUOL ENEK cun? 

My ek-gemgom e-tamoi e-nek-esmy? (oi-oy in joy) 
tá al ye ei mi) oS Ja 

Can you tell me about your news? 


MH ‘KXEUXOLL “etanol EMAL? 
My ek-gemgom e-tamoi e-fai? 
äs (e á mái Ol OS Ja 

Can you tell me about this? 


MH ‘kxeuxou ebtot? 
My ek-gemgom e-ti-tot? 
f ie Las ol Sas Ja 

Can you help me? 


MH txeuxou fron) 
My ti-gemgom e-ti-totk? 
fle Lal y Sa da 
May/can I help you? 
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Txguxou ON 
Ti-gemgom an 


I can not 


MH kxæEuxou ETAUOOL ETIUOAIT E.... 
My ek-gemgom e-tamoi e-pi-moit e..... 
Tell All ye ¿il oS Ja 


Can you tell me {indicate} the way to.... 


APHOV "UTETOLO EL 

aryou Em-Pet-tshi-hei (ei-ay in day) 
dal e Las ) Jains 

May be, perhaps probably 

quor OUL£tpeqot2£t 

amoi Ou-met-ref-tshi-hei 

— Jia) 

Oh! A probability 


Ov TE £veKovaugq ? 
Ou pe etek-ou-washf? 
So yi gall Le ¢ ay ll 
What do you want? 
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OU TE TETENOVAUJq? 

Ou pe teten-ou-washf? 
fom A Ils c dia ji Gall Us 
What do you (pl.) want? 


OV TETENOVAUJ ? 

Ou teten-ou-washf? 

Sü g 0 Ge 43 gaa ji (gall Us 
What do you (pl.) want? 


I love to..... fI like to} 


Puet £ovcDo 
Ti-mei e-tshi-esvo 
elsi J) Gal 


I love to learn 


Pust So! NNUXOLL 
Ti-mei e-osh en-ni-gom 
KT) õel A cal 

I love to read the books 
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ON OVONTEK OVKAUJ? 
An ou-won-tek ou-kash? 
feli lal Ja 


Do you have a pen? 


AN OVONTEC OVE QL? 
An ou-won-tes ou-hai? 
fe 55 leal da 


Does she have a husband? 


OvoNT, OVONTEK, OVONTE, OUONTE([, OVONTEC, OVONTEN, 
OVONTETEN, OUONTOU. 


Ou-wonti, ou-wontek, ou-wonte, ou-wontef, ou-wontes, ou- 
wonten, ou-wonteten, ou-wontou. 


I have, you have (m.), you have (f.), he has, she has, we have, 
you have, they have. 


Tovoy £..... 


I would like to 


fovay ewan NNVeBac. 
Ti-ou-osh e-shop en-ni-ehvos. 
aða cs il ol as jl 

I would like to buy clothes. 
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Tovouj Ecaxt NEUOK 
Ti-ou-osh e-sagi nemak 
I would like to talk to you. 


ua {71-T-Nt-}.... NHI 
Ma pi-ti-ni .... Nyi (*yi" is pronounced as “ee” in meet) 
DS J) ¿eel 


Give the ..... to me 


Ma miinax NHL 
Ma pi-vinag nyi 
gabe) ihe | 


Give the plate to me 


QKKOT ‘NCA ov? 

Ak-koti ensa ou? 

call lla £ ge c I 
What are you looking for? 


kot Nca Monika? 
Ti-koti ensa monica? 

Kú ya (je. al Ul 

I am looking for Monica? 
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Av K90TIET NCO? 

Ash ek-khot-khet ensa? 
foe cas lala 

What do you search for? 


'q9013£1 JEN TULL. 
Ef-khot-khet khen pi-gom. 
He searches in the book. 


`CJOTIET NCO TILANABHT 

Es-khot-khet ensa pi-manavyt 

(U) sett) BY) Jae ye Kai à 

She searches for the address (place of living) 


TEPINE 8........... 
Ti-erkha-e e...... 


TED XOW, N...... 
Ti-erekria en...... 
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Tepsaé € 2M AN 
Ti-erkha-e an 

rip ginal Y suh gal Y 
I do not need anything 


TED xpa uuog 
Ti-er-ekria emmof 
adl cls! 

I need him 


We e 

She e (“e” is pronounced like “e” in went) 
cell aà 

Go to 


Tute ETIWANewB 

Ti-she e-pi-manhob 

Jarl A) a UI 

I go to the place of work 


Át N 
Gimi en ( 
Amd 


Find 


66299 
1 


is pronounced as “1” in it) 
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Ou NOUXORÀ 
ai-gimi en-ou-gom 
US Gas y 


I found a book 


Nav £.... 
Nave... 
SA 
see 


TNOU ETA WOHP YEN mova. 

Ti-nav e-pa-eshfyr khen pi-ou-wal. 
asl es Ya $ jl 

I see my friend on sunday 


Couc eg... 
Soms e.... 
"p 
Look to 


"“CCOUC E TQE 
Es-soms e-et-fe 
sklad A ia 

She looks to the sky 
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'qcopc por 
Ef-soms eroi 
"ES 


he looks to me 


XOVUJT £.... 
Gousht e.... 
"p 
Look to 


XOVUYT EBOA sara (+ pronoun) / xouujt JATEN 
Gousht evol khago / gousht khaten 

bi, 
Wait to 


Carl NEU (NEUHIL, NEUOK, NEUE, NEMO, NELLOC, NEMAN, 
NEUOTEN, NEUOODV ) 


Sagi nem (nemyi, nemak, neme, nemaf, nemas, neman, 
nemoten, nemo-0u) 


( pera 6 Snes e Daat [grec ro 6 daa lee í (xa) ae ay 


Talk to / speak to (to me , to you, to you (f.), to him , to her, to 
us, to you (pl.), to them ) 


NOU NZOTT UQPH 
Ef-nav en-hotp em-ef-ry 
vall ca y E (ull ga 


Around the sun set 
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NOU LUED) 
Ef-nav em-meri 
ya hli "i ES 


Arounf the noon 


“PNAV Npovet 
Ef-nav en-rouhi 
skul] se ya 
Around evening 


“PNAV N2ANATOOVL 
Ef-nav en-han-ato-wi 
>i) (ull ss. 


Around the dawn 


NOU NTOOVT 
Ef-nav en-to-wi 


all l ss 


Around the morning 


`NCEUJOW 
enseshav 
all ¿qual 
fortunately 
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JEN OVPEATIC 'N...... 
Khen ou-helpis en..... 
(A del 

hopefully 


ben ovopx 
Kkhen ou-org 
Slo « AE 
Of course 


OUON UJXOLL 
Ou-won eshgom 
V. 

possibly 


"UTETOLOEL 

Em-Pet-tshi-hei (ei-ay in day) 
TENA 

probably 


OVLETPEYGLZEL 
Ou-met-ref-tshi-hei 
Jia | 

A probability 
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OTCEUJOV 
atseshav 
Bal a Em" 
unfortunately 


ben Tar 
Khen et-khae 
At last 


OUCO.20Ul 
Ou-saho-wi 
Ais ll 

Damn! 


uovn EBOA! 
Moun evol! 
-- DEE D go 
Go on! 


INL £2 pnt EXO (+ pronoun) 
Ini e-ehryi ego 
Cause for myself, bring upon me 
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Q manovt 
O pa-nouti 
edb 

Oh my god 


Pxeuxou £Na21 epoq an ! 
Ti-gemgom e-nahti erof an! 
dual cyl ahini Y 


I can not believe it! 


TNa?1 Epok 
Ti-nahti erok 
cla al 


I believe you 


TNa?1 EPOK an 
Ti-nahti erok an 
dl al Y 

I do not believe you 


Ttuat sen TAPHT 
Ti-timati khen pa-hyt 
Gål ga « Gå LI 

I do not mind, I agree 
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“ 


ION UOLT 
Emmon moit 
Y «Lal, 

No way 


‘NTO guit 
En-ta-ef-myi (*yi" is pronounced as “ee” in meet) 


Really! Truly! 


A Bug! 
Lebsh! 
Rubbish! 


ouNtugf mE Oat! 
Ou-nishti pe fai 


That’s enough! That’s too much! 


Cepwul (qpowt , epo) 
se-roshi 
¿AS La 


This is enough! 
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Dat OVCMOUVTEN TE 
Fai ou-so-outen pe 
cal gua lia 6 ¿dia Jaa 
That's true 


TTUUNACIOA ‘CEPNOTPL 
Ti-gem-nasia es-ernofri 
4244 A CaL Jl 

The sport is useful 


N12O©B ‘Naw von! Ne? 
Ni-hob en-ash enryti ne? 
Jh ss oS cas 

How are things? 


ANOK TE NONE, OVUJET PLOT. 
Anok pe nanef, ou-shep-ehmot. 
| SS dae dla á D 

I am fine, thanks 


Ovnuyt e 
Ou-nishti pe 


great 
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Ovcae Te 
Ou-save pe 
es 4 Lei 


Intelligent — wise 


VONEO nayo (NANEC Lawo (f.), NANEV Gudu {pl.}) 
Nanef emasho (nanes emasho, nanev emasho) 

las jua 

great 


NONEC 
nanes 
gua 
fine 


Eq2aov an (ec {f.}— ev {pl.}) 
Ef-ho-ou an 
Not bad 


yoyi 
moshi 

Lia 6 Ál 6 ¿lo 
okay 
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NONEC ON (NaNéc - nanes{f.}— naneo — nanev {pl.}) 
Nanef an 
Not good 


Api puevi AN 
Ari-ef-mevi an 
T Er KÉ aig N 

Never mind 


"HUON TPOBAH LO 
Emmon problyma 
ENEE 

No problem 


Io Bo). (yo evol) wash , J 


{1- Iœ, 10 + `N + complement}, {2- 1a + complement}, {3- ta 
+ pronoun complement}, {4- 50v past participle} 


{1- Ioi, io (yoy , yo)} , {2- ya} , {3- ya}, {4- yo-ou} 
Claas 


11,2,3 = Wash} {4= washed} 


o0 - 7120 
Ho - pi-ho 
^s gll c 429 


Face - the face 
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Tio tao bo 
Ti-yo em-pa-ho evol 


I wash my face 


fia mago £DoX 
Ti-ya pa-ho evol 
ce 3 Que! 


I wash my face 


Trag Boà 
Ti-yaf evol 
Alae ui 

I wash it 


Eqiwov £BoA 
Ef-yo-ou evol 
J guiña gh 

It is washed 


Aix - Trix 

Gig — ti-gig 

aj - A 

Hand - the hand 
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Pior Ntoxvx EBOA 
Ti-yoy en-ta-gig evol 
I wash my hand 


Tia to xvx eBok 
Ti-ya ta-gig evol 
I wash my hand 


Tiac sBoA 
Ti-yas evol 
klu) Ui 


I wash it 


ECLMOV 
Es-yo-ou 
Al guta A 
It is washed 


Tot — m qoi 

Foi {foy} — pi-foi 
pru 

Hair — the hair 


Tio uraqa sBor 
Ti-yo em-pa-foi {foy} evol 
I wash my hair 


Tia za qoi gBoA 
Ti-ya pa-foi (foy) evol 
I wash my hair 


Trag eDoX 
Ti-yaf evol 
Alae] ul 

I wash it 


Eqiwov Bo) 
Ef-yo-ou evol 
J guiña gh 

It is washed 


Pior Ntaage EBoA 
Ti-yoy en-ta-afe evol 
celo del 

I wash my head 
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fia Tape Boi 
Ti-ya ta-afe evol 
celo duel 

I wash my head 


Trac £BoX 
Ti-yas evol 
klu) Ui 


I wash it 


ECIWOV 
Es-yo-ou 
Al guiña À 
It is washed 


Dart - Toat 
Fat — ti-fat 
eaill a 


Foot — the foot 


Tio Nta qat Do, 
Ti-yo en-ta-fat evol 
(e^ ae 


I wash my foot 


269 


fia Tapat sod 
Ti-ya ta-fat evol 
co duel 


I wash my foot 


Tac sBoA 
Ti-yas evol 
klu ui 


I wash it 


ECLMOV 
Es-yo-ou 
Al grua À 
It is washed 


Tio `NNanNaxo1 EBoÀ 
Ti-yo en-na-na-ghi evol 
¿Lil duel ul 

I wash my teeth 


Tpost NNo'2Doc 
Ti-rokhi en-na-ehvos 
I wash my clothes 
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Xokeu (gokem) wash (shower), as 


1-Xokeu (+ `N + compl.) — 2- xexeu (+ compl.) — 3- xoKu (+ 
pronoun) — 4- xokeu (past participle) 


paun - aai 


Wash - washed 


Txoksu 
Ti-gokem 
esi Lil 

I wash 


Txoksu `uTacoua 
Ti-gokem em-pa-soma 
I wash my body 


TXEKEL TACOUA 
Ti-gekem pa-soma 
I wash my body 


Fxrokueq 
Ti-gokmef 
AL): adal Ul 
I wash it 
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EJXOKELL 
Ef-gokem 

] ate 43| " a 43) 
It is washed 


AN*1p — TLONX1P (JEN TLANXIP) 
Angir — pi-angir (khen pi-angir) 
cali caia c Calais 

Cleaner — the cleaner (with cleaner) 


Carovni — TCAMOUNI (JEN TCOMOUNI) 
Sapouni — ti-sapouni (khen ti-sapoun1) 
ü sali ¢ cy all y glue 

Soap — the soap (with the soap) 


Caurován — TcauzovaN (sen TCOLTOVDAN) 
Sampou-wan — ti-sampou-wan (khen ti-sampou-wan) 
Shampoo — the shampoo (with the shampoo) 


"YA Npost — TU UJUA "Npost (Sep TUYA Npo9t) 

Eshma en-rokhi — pi-eshma en-rokhi (khen pi-eshma en-rokh1) 
pase (3 gar ¢ LE, ës 

Washing powder, with washing powder 
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T£ÀH N'XOKE|L — TUTEAH "NXOKEU (SEN TIITEMH NXOKELU 
Geli en-gokem 

de o sls 

Shower gel 


Caroún: 'uu4BoA — TcaxouNt LUHBOA (Sen TcaxoUNI 
"upurBo) 

Sapouni em-myvol 

Sila y silva 

Liquid soap 


IIugofNNox21t 
Pi-shoti en-naghi 
lial y jara 
toothpaste 


AUTOOVL , TIAUTOOVI 
Am-to-wi 

að) «y sha 
breakfast 


Aupept , mauuepi 
Am-meri 
slig 


lunch 
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Apnpovet , TLALPOVEL 
Am-rou-hi , pi-am-rou-hi 
clic 

Dinner, supper 


Toi UTLAUTOOVL 

Ti-tshi em-pi-am-to-wi 

sali J ból GÍ c al S Ui 

I take breakfast (the breakfast) 


Toi UTLAWALWEPL 

Ti-tshi em-pi-am-meri 
sJ) J 4.9) GÍ c eladi S GÍ 
I take lunch 


Toi umaupovor 

Ti-tshi em-pi-am-rou-hi 

e Uil J yl GÍ c eli S Ul 
I take dinner, Í am dinning 


deBar* 
hevai 

play 

e.a.w. p. 476 


Tacho Neu na WOHp 
Ti-hevai nem pa-esh-fyr 
I play with my friend (m.) 


Tacho Neu TA np 
Ti-hevai nem ta-esh-fyri 
üa as Gall Gi 

I play with my friend (f.) 


Tacho NEU NO UJEEPL 
Ti-hevai nem na-esh-feri 
I play with my friends 


Tacho NÍTVUNACIA 
Ti-hevai en-ti-gem-nasia 
I play sports 


Gto1, Teior 
Tshlo1 (tshloy) 
DRESS 

ball 
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TosBoi sen Tolo 
Ti-hevai khen ti-tshloi 
$ All: cal D 

I play with the ball 


Todor Noat 
Ti-tshloi en-fat 
DEE 
football 


Tacho NTGAOL Noat 
Ti-hevai en-ti-tshloi en-fat 
I play football 


odor UBaipr 
Ti-tshloi em-vai-r1 
dallo Z 

Basket ball 


Tacho NToAo uBoupt 
Ti-hevai en-ti-tshloi em-vai-ri 
ANTE GNI 

I play basket ball 
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TÉN1C , TITENIC 
tenis 
tennis 


Tacho ‘unenc 
Ti-hevai em-pi-tenis 
I play tennis 


Nabi, TINHBL 

Nyvi , pi-nyvi (“y” is pronounced as “ee” in meet, “T” like “I” in “it” ) 
alul c ¿als 

swimming 


TNHDt SEN “prou 

Ti-nyvi khen ef-10m (yom) 
ll á zl Ul 

I swim in the sea 


Puoy seu TIUOT 
Ti-moshi khen pi-moit 
Gall À l ul 

I walk in the way , road 
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Tooxi 
Ti-tshogi 
I run 


Toeuci EXEN TITOXC 
Ti-hemsi egen pi-togs 
ce S de galaj ul 


I set down on the chair 


TOOL èpat 
Ti-ohi erat 
c si Uii 


I stand up 


POW 
Ti-hinim 
owl « aul D 
I sleep 


PENKOT EXEN TIL6)0X 

Ti-enkot egen pi-tshlog 
ll de alll UI jall de gaul Li 
I lay down on the bed 
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Pcs Mou 
Ti-eskhai en-ou-osh 
Ce) eas uil 

I write a lesson 


OVEINQAV, TTLOLELINOAID 

Ou-wei-nav, pi-ou-wei-nav (ou-ou in through, wei = the word 
way) 

Ose RT y 4 


Television , the television 


TNQU £T1OU£INQU 
Ti-nav e-pi-ou-wei-nav 
ü rec) oa ld) Uil 

I watch the television 


Movctkon, TWOVCIKON 
Mou-sikon, ti-mou-sikon 
ses ya 

music 


Tcwteu ETUOVCIKON 
Ti-sotem e-ti-mou-sikon 
ána gall xal Ll 

I listen to music 
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Tcaxt NEU TOCON 
Ti-sagi nem pa-son 
EN & coa ul 

I talk with my brother 


Tcaxt Neu ODPL 
Ti-sagi nem ou-romi 
Jay ao easi LÍ 

I talk with a man 


“CO _UTIHOOV 
Ef-so em-pi-mo-ou 
elall ca y a 

He drinks water 


Mato, TUO 
Ma-yo, pi-ma-yo 
ales 

Toilet, washing room 


Pye ETINALO 
Ti-she e-pi-mayo 
cel caa 3l uil 

I go to the toilet 


280 


UCL, TIUAQICI 
Mafisi, pi-mafisi 


kitchen 


CoD1 (sobti) 5e: Zei - prepare , fix 


1- CoBT (+ `N + compl.), 2- ceBte (+ compl.), 3- ceBtat (+ 
pronoun), 4- ceBtat (past participle) 


TceBte Tape SEN TIUAQICL 
Ti-sebte ti-ekhre khen pi-mafisi 
¿all å ell ael Gi 

I prepare the food in kitchen 


NXINXH 

En-gingy 

Lila. 

Freely (without payment) 


Kae, moo 

Kahi , pi-kahi 

cal ill c ya MI e cal i Gal 

Earth, land, dust , the earth the land, the dust 


Oo, 7190 
SO, pi-so 
RENE 


Universe, the universe 
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De, THE 

Fe, et-fe 

skað) c: ¿Lasa 

Sky, heaven, the sky, the heaven 


lop, 1u02 
Ioh (yoh), pi-ioh (pi-yoh) 
jal) c ya 


Moon, the moon 


PH, mph 
Ry, pi-ry _ 
Vu € ¿press 


Sun, the sun 


C100, TIICIOU 
Siyou, pi-siyou 
= 

star 


Txapot 
Ti-ka-roi (roy) 


I keep silent 
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XAPOK 
Ka-rok 


Keep silent 


OOU "NPOK 
Som en-rok 
Shut your mouth 


POOK UTIOVWINI 
Ti-sok em-pi-ou-oini 
gill Jal GÍ 

I turn on the light 


Tousu UTIOVWINI 
Ti-oshem em-pi-ou-oini 
gill All ul 

I turn of the light 


Tpost unap 

Ti-rokhi em-pi-kahi 
aY) (duel) abil ui 
Iclean (wash) the floor 
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Tcope unika2t 
Ti-sorh em-pi-kahi 
va Y) 8) Ul 

I sweep the ground 


Tovon uztugouut 
Ti-ou-on em-pi-shousht 
BL) ial Gi 

I open the window 


AOVON uztujouujt 
a-ou-on em-pi-shousht 
BL) eii 

open the window 


T wadu pIuuugouut 
Ti-eshtam em-pi-shousht 
sal) gle) Li 

I close the window 


LUO WOOL UTUJOVUJT 
Ma-eshtam em-pi-shousht 
salat) gle | 


close the window 
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Tovon `U PPO 
Ti-ou-on em-ef-ro 
QUI! eel Gi 

I open the door 


Aovon uU PPO 
a-ou-on em-ef-ro 
open the door 


Toon u opo 
Ti-eshtam em-ef-ro 
call gle) LÍ 

I close the door 


Ho WOOL H opo 
Ma-eshtam em-ef-ro 
GUI) le) 


close the door 


T uJAgA 
Ti-eshlyl 
¿sal ul 

I pray 
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EkkAncio, TekkAnctia (sen TekkAncia.) 
Ekklysia, ti-ekklysia (khen ti-ekklysia) 
ALS Á e dl) e A aas 

Church, the church, (in the church) 


TCapt, tram, (sen TrCapt) 

Tzami, ti-tzami, (khen ti-tzam1) 
edel Á c lali í ala 

Mosque, the mosque (in the mosque) 


Epoel, TlEPEEIL, (JEN TLEPQEL) 

Erfei, pi-erfei, (khen pi-erfe1) 

gall å € Sell Ae US e Aal, ban: are 
Temple, the temple, (in the temple) 


Cewe enoou 
Se-she e-pi-tshom 
dial l MRN as 


They go to the garden 

T T2wtN  Tihiyot Ty I put on 
wear 

K Tam N Tihiyotk gus put on 
wear 

TE fowt N Tihiyoti wis put on 
wear 

`q Towq N Tihiyotf Gr put on 


wear 
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€ fewtc N Tihiyots Guys put on 
wear 
TEN T2woteEN N Tihiyoten Gu» put on 
wear 

TETEN T2veuwoo Ti hi- gs put on 
N synou wear 

C£ fowtou Ti hiyotou lš put on 
N wear 

fT 2107 NNa'2Boc 

Ti-ti- hiyot en-na-ehvos 

PED ENTRY du 

I put on my clothes 

pot 2wtk NNeK'2Boc 

ma-ti- hiyotk en-nek-ehvos 

Au TRY jl 

put on your clothes 

T K N... Olien.. cdi Take of 
£BoA 21wt Evol hiyot put off 

`K AM N... Olien.... cda — Take of 
eBoi 2wotk Evol put off 

hiyotk 

TE QUN.... Olien.... cda Take of 
eBoà 2w0f Evol hiyoti put off 

'q QM N... Olien.... cda = Take of 
eBoA 21071 Evol hiyotf put off 
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`c QQ N... Olien.... cda — Take of 
eBok 21o1c Evol hiyots put off 

TEN QUuN.... Olien.... cda — Take of 
£BoX Evol put off 
OLOTEN hiyoten 

TETEN Q N... Olien.... ¿Meadas Take of 
cho 21 Evol hi put off 
OHNOU synou 

ce QM N... Olien.... cda = Take of 
£BoX Evol put off 
21OTOV hiyotou 


Tom NNo'oDoc BoA 21017 
Ti-oli en-na-ehvos evol hiyot 
I put off my clothes 


OAL NNEK 2Doc EBOA 210TK 
oli en-nek-ehvos evol hiyotk 
lua AJA 

put off your clothes 


TT 2107 NNAEWODT 

Ti-ti hiyot en-na-so-ouwi 
E ga 

I put on my shoe 
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Toi sBoA NNQOWODUT 
Ti-vol evol en-na-so-ouw1 
¿His gl ui 

I loosen my shoe (put off) 


box? (khok-h) shave - ¿a 


1-hak2 (+ NT compl.), 2-5ex2 (+ compl.), 
3-30Ke (+ pronoun), 4-30Ke ( past participle, shaved - (354) 


l- Khok-h 2- khek-h 3- khok-h 4-khok-h 


TIEKO TAL 
Ti-khek-h pa foi (foy) 
I shave my hair 


TIEKO rouopt 
Ti-khek-h ta-mort 
cei aj ul 


I shave my beard 


Pepuaweat 'uxaqot 
Ti-er-mash-soti em-pa-foi 
I brush my hair 
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WobBr (shobt) change - 


1-WobTt(+ ‘N+ compl.) , 2-ujeBx (+ compl.) , 3-woBt(+ 
pronoun ),4- --- 


1- Shobt 2- shebt 3- shobt 


TujeDt na oBac 
Ti-shebt na-ehvos 
I change my clothes 


Tpost UTAWAL 
Ti-rokhi em- pa- shai (“ai” is pronounced like “P” in english) 
áð ARA ui 


I clean my nose 


Tpost UTAH 
Ti-rokhi em-pa-y1 (“m = “yi” is pronounced like “ee” in “meet”, in ancient 
Greek it was “ay” like “ay” in “day”) 


sit cala ui 
I clean my house 


TcoAx unxauat 
Ti-solg em-pa-shai 
ceil aal Lil 

I sweep my nose 
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OVON1 £NOUJENCOUEN(Q 
Ou-oni e-nash-en-cou-wenf 
A precious stone 


ENQUJENCOVENG 
e-nash-en-cou-wenf 
precious 


£pNoqpt 
ernofri 

y cM 
Be useful 


'qegpNoqpt NHL `CEPNOqPL NHI 
Ef-ernofri nyi Es-ernofri nyi 

po rau n 

It (he) is useful for me It (she) is useful for me 
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OUtOL NEL Ou-toi nem le 995 iu between me 
ovte Mapk ou-te Mark and Mark 
OUVTO NEU Ou-toi nem 2044 5 in between me 
OVTMK ou-tok and you (s.m.) 
OUVTOL NEU Ou-toi nem liny iv between me 
OUT ou-to and you (s.f.) 
Out Outoi ny (sin between me 
NEUOTEN nemoten and you (pl.) 
OUTON NEU Ou-ton nem ` dil. between us 
OVTOK ou-tok and you (pl.) 


292 


Nues 'nceon (pa) etavepxat N2000 
Ni-she en-setshai (ra) etav-erkai en-hou-o 


The hundred verbs most used 


oss oS Lo 
is is are 
ANOK ANOK ANON 
'NOOK TE 'NOO TE 'NOOTEN NE 
Noo 'NOOC 'NOOOU 
ERE Y Liga 3 da ER 
Singular masculine | Singular feminine plural 


1 2 3 4 

Won - S wor 

shopi - - shop 

VS 6 0.54 - - Bb « K 

To be , to dwell  - - Being in place, 


dwell , existing 
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Imperative 
xl 
Compound tense 
T Wo 
(future — past) 
Á Y) 
Metpeqceoat 
Conjugation 
Jal) y pas 
. y | present | past p. conti. | future Å 

pronoun gen ET Ea [ot Verb / ka 
I LI T at El Ta. 
You Ei `K, X AK EK KO 
You Ci) TE ape Epe TEPA 
he A q aq eq "qna 
she A `c ac £C "CNO Won 
we os TEN ON £N TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av EV CENA 

Ape+n. | Epe tn. | n. + na 
ia E Jaa = juae | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-4 
Ol 
Oi (like “oy” in joy) 
cS 
To be 
Pronoun Don 
t ol + `N + adjective 
di Aun d aul 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
daill a) pai 
wl present | past p. conti. : 
ronoun yall - Verb / kal 
I ul T Noe El 
You aj `K, X Nak-ne EK 
You Al TE Naps-ne | eps 
he A `q Naq-7 Eq 
she >À `C Nac-z£ £C Ol 
we os TEN NaN-z£ £N 
you el teten | Napeten-ne | EpETEN 
they eh ce Nous EV 
NAPE + n.-7E Epe +n. 
Jo E jaa = cies ya | p. conti. = present continuous n. = noun / a! 
XH won 
ky shop 
352 54 € OS CES 
To be - present To be - dwell 
Metpeqceoat 
Conjugation 
dill y pas 
. y | present | past p. conti. : 
ronoun panal! d Verb / kal 
I ul T Noas EL 
You m `K, X Nak-ne £K 
You Ci) TE Naps-ne | epe 
he A `q Naq-z&£ Eq 
she (A Ç Nac-z£ £C XH 
we os TEN NaN-z£ £N 
you el teten | Napeten-ne | EDETEN 
they e CE Nav-z£ EV 
NAPE + n.-TE Epe +n. 


p. conti. 


= present continuous 


n. = noun / a! 
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Mertpeqcesar 
Conjugation 
dil ay jai 
A resent | past .conti. | future : 
pronoun | all pum PT me "Np Verb / ka 
I ul 1 at El Tua 
You EX] `K, X AK EK KO 
You cul T£ ape epe TEPA 
he A q aq eq "qna 
she " `c ac £C "CNO. won 
we os TEN ON EN TENN 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Alas E Jaa = jua a | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


ANOK TE Mapk `NOOK ze Mapk ‘Neog ze Mapk 
Anok pe Mark Ensok pe Mark Ensof pe Mark 
el Jas y KÍ ui el Jas cy KI il A La v sS ya 

I am I am Mark You are Mark He is Mark 
ANOK t£ Pove “Noo t£ Pove `NOOC TE Povo 
Anok te Routh Enso te Routh Ensos te Routh 
eel) oss ui Eolo as 

I am Ruth You are Ruth She is Ruth 
ANON NE Nipeqott 'NOOTEN NE Nip£qoit 'N00000 NE Nipeqett 
Anon ne ni-ref-tshi-ti ensoten ne ni-ref-tshi-ti Enso-ou ne ni-ref-tshi-ti 
ell oS Ua eel | gi SS el teil sR ` 


We are the traders You are the traders They are the traders 
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When the word following verb to be (ne, te, ne) is indefinite 
(Ov, 20N), verb to be follows the noun. 


) oS lal Lá (el $ K (TE, TE, NE) US de eui ill AK) y 98 Lae 
ga] a Jall za N ( OV, 20AN 


Definite noun (nvt) Indefinite noun (ov/2an) 
(UTU Sr ul L ov , 20N) 55 aul 
ANOK Tte Tpgqou ANOK ovpeqett TE 
Anok pe pi-ref-tshi-ti Anok ou-ref-tshi-ti pe 
gall! y KÍ ul ab oss Ul 
| am the trader | am a trader 


Won as imperative: 


goma I À 1.64 dei alhasil 


wor 20001 mdo! 

Shopi haroi ep-tshois! 

daa ALIS irll c gape by pve ve (Sil 
Be at my side Sir! 


Won + pronoun in continuous / gerund form (€1,ek, epe, E... 
+ verb + complement 
De uas 
J eal! aul lal arið ell) / ill £ led! dene e poset Yor 
J gxdell + Jal) + 
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WWT EKONL HOL 

Shopi ek-oni emmoi 

B Mal c (dans OS 

be imitator of me. (be like me) 


à OV 2KO wor OUXEN TIKA2I 
A ou-ehko shopi higen pi-kahi 
ya YI de Ae Gs dua BE 

there Was a famine in the land 


OT ELUJTEPOOP 
-Shopi ei-esh-ter-sor 
I was troubled 


TNOUW MTL Elka 'N 20H1 &pok! 
Ti-na-shopi ei-ko en-eh-syi erok! 
lelle | asina y SÍ Cá na Ul 

I will be depending on you! 


ACYOTI ACUJOTL SEN TICHOV ETE LAD .... 
As-shopi As-shopi khen pi-syou ete emmav... 
C OS 6... ol c O C38 gll alls uà uas 


It happened..... it happened at that time. .... 
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Tot N20f 
Ti-o1 en-hoti 
ails LÍ 

I am afraid 


Tot Npegu2£ KOL NPEU2E TENOL "NPEU2E 
T1-01 en-remhe Ek-o1 en-remhe Ten-oi en-remhe 
Ios ys ul la os cal sd os jas 

I am free You are free We are free 


XH 
ky 

RE 

To be (usually translated as to be, present, existing, resident 
although it is verb xo put) 


Ten N£[LOK TXH NEUOTEN Ten uuougt 
Ti-ky nemak Ti-ky nemoten Ti-ky emmavat 


Iam with you (s.) Iam with you (pl.) I am alone 
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TXH "UUAVAT AN TXH JEN XHUL 


Ti-ky emmavat an Ti-ky khen kimi 
I am not alone I am in Egypt 
won 

shop 


To be , to dwell 


'quJoz ON 'CUJOT ON 

Ef-shop an Es-shop an 

25254 Qua ris ia Ë gà $252 $a (Ma (cA 6 BL gm za HË (uA 
He is not present She is not present 

`NCEUJOT ON 

En-se-shop an 

Quis e HE ch 


They are not present 


ouwon 
à» dll 


To have - to be present 
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Ou-wontl....... 
a T 

Lagos 

Metpeqcecol 

Conjugation 
dráll y al 
Ovont Ou-wonti T I have 
OUONTEK ou-wontek chal you have (m.) 
OVONTE ou-wonte chal you have (f.) 
OVONTEC ou-wontef ani he has 
OVONTEC ou-wontes leal she has 
OUONTEN ou-wonten Ual we have 
OVONTETEN ou-wonteten Sa you have 
OUONTOU ou-wontou agal they have 
Ovont /ov GUPT tshart ¿mw car 
ou-wonti /ou wapi sheri ANM daughter 
T pm shyri — o son 
I have a ‘COU es- 429) woman 
himi 
201 hai TI) man 


Kom kash $Æ ` pen 
2aNuHpi Han- Yi children 


shyri 
2AT hat 395 money 
Hl yl —H house 


XOT Kai-op À =$ computer 
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OVONT "Nxai NIBEN 
Ou-wonti enkai niven 

dala JS ¡guie ul sj US (gal 
I have every thing 


ipt Ep A / Att ETAVIPI 
(-'N-c*compl) (+compl.) ` (+pronoun (p.p) 
compl.) 
iri er Ai / ait Etav-iri 
To do do do done 
Metpeqceoat 
Conjugation 
daill Way pai 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun = Ex eub Las [Od Verb / ka 
I ul 1 ot El tna. 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE aps EPE TEpa 
he A Y oq Eq "qna ipt 
she " € ac £C "CNA. Ep 
we Ya TEN ON EN TENNA At/ art 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Alas E Jaa = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 
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Tip. una2oD Tipt uxa2 OB vn 


Ti-iri em-pa-hob Ti-iri em-pa-hobenyi (yi-ee in meet) 
I do my work I do my home work 

over ob Tipi `uztoveizob 

ouwei-hob Ti-iri em-pi-ouwei-hob 

æ ye des ae ye ep kl Ul 

remote work I do a remote work 

"Wuep “OAL UTET? QOV ep `2M ON 

Empt-er ehli en-pet-ho-ou Ti-er ehli an 

Uns tind Sadi al lus eal y Li 


I have done nothing wrong I am not doing any thing 


Ov TETAKOALJ? 

Ou pet-ak-aif? 

(YAA DL Sai kila 

What have you done? {what is it you have done?) 


OU TE MAL TAKA NAN? 
Ou pe fai et-ak-aif nan? 

FL Caled (gall Ida Le 

What have you done to us? 
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QKEP ov? 0.0660 ov? 


Ak er ou? Are-er ou? 
falls Lass fall CAS 
How do you do? How do you do? 


OPETENEP OV? 
Areten-er ou? 
falla Was 

How do you do? 


Xo / Xoc Xe (+ xo/xot (+ | Etavxoc 
Cn + compl. ) compl.) pronoun Cu 
compl.) Etavxot 
(+pronoun) 
Go / gos ge Go/got Etav-gos 
Jä Jä Jä des 
say say say said 
Metpeqcgoat 
Conjugation 
Jall u pai 
. y | present | past p.conti. | future ; 
pronoun | all g jaaa | ea TI Verb / ka 
I ul T at El tna 
You EX `K, X OK EK KO Xo / Xoc 
You ER TE ape Epe TEPA Xe 
he A `q aq Eq "na xo/xot 
she (A b ac EC "cna 
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we ga TEN ON EN TENNO 
you el TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 

Jo F aa = yin e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 
TEXE Ilex + pronoun 
pege Peg + pronoun 
AAT 
Said, talked 
IIexe (N/u)  |pege al. Qu He/she said 
Mexm pegyi Uå ul I said 
TEKAK pegak cau ens You said (m.) 
TEXE pege cau ens You said (f.) 
TEXAJ pegaf BER He said 
TEKAC pegas A a She said 
TEXAN pegan UB ga We said 
TEXOTEN pegoten eii aii You said (pl.) 
Hexnov Pegó-ou nte They said 
Tao) S66: asso sss S Teo NOK/NE/NOTEN XE ...... 
Ti-go ge: * ...... i Ti-go nak/ne/noten ge ...... 


"uu Ol aS y Ay A J gll 


I say to you that: *....... 


poc 


Txo UUOC 
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emmos Ti-go emmos 

leii e uisa UÁ gi uaus (Lal HAIN oda) J ál ui 
Affirmative Pronoun meaning I say (those words themselves) 
itself / herself 


‘CUH (T) Cum ULOC XE:... 
esmy Ev-go emmos ge:... 
Cea. M UB Ü, ol di 

Voice, word, news It is said that:... 


Evxo xe : ToNt Na 61 uMonika. 

Ev-go ge: Toni na tshi em-Monika. 

IS ya cc 5 Fis qui gla ` T dá 

It is said that: “Tony will marry Monica" 


'qxo x€ : quagp20 "Npact. 

Ef-go ge: ef-na-erhol en-rasti. 

Le jiLa Ca gn Al CJ às ga 

He says that he will travel tomorrow. 


OCH xe ` ‘CNA ID Hit ‘Npact. 
As-g0 ge: es-na- iri em-pi-hob en-rasti. 
Le Jail Jari Ca gu lall AMG a 


She said that: she will do the work tomorrow. 
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Txo XE "UUON Txo XE UPOÁp Txo xe CE 


Ti-gō ge emmon Ti-gō ge em-for Ti-go ge se 
y Jól X J sil exi Jl 

I say no I say absolutely no I say yes 
`UTEPXOC XE UUON `UTEPXOC XE CE 
Emp-er-gos ge emmon Emp-er-gos ge se 
Y dí Y exi Jä Y 

Do not say no Do not say yes 
(xoc 

agos 

(Í) Ji 


Say (imperative) 


YE TAICAXL PO 

Af-ge pai-sagi ro 

Lei? caus IK oda JU Leila AIT ode JU 
He said these same words 


TICAXI EÍNOAXOC NAK, PAL EKEOPE2 EPO 

Pi-sagi e-ti-na-gof nak fai eke-areh erof 

Als ll ¢ Ay al gill ASI 

the word that I shall speak to you, this you should keep 
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EXE Toni Monwa xe, TNov, TNAWE ETACONI. 
Pege Toni em-Monika ge, ti-nou, ti-na-she e-ta-soni. 
"AS ull esas cà qa GI": Sai gal ui gi UG 

Tony said to Monica that: “Now, I will go to my sister". 


EXA XE 'UTEPIONT € UNAL 
Pegaf ge emper-khont 'e-emnai 
Lia (ya 0.080 Y J ja 
He said do not come near here! 


TEXAC NAJ XE `UTTEPJONT E UNOL 
Pegaf naf ge emper-khont 'e-emnai 
NA (s ca 35 Y al Ji ga 

He said to him do not come near here! 


ON TYE ugopHt WON ION 
An ef-ge mesmy1 shan emmon 
Y al Asl J sds ya da 

Is he saying the truth or not 


She `e (e is pronounced like “e” in went) 
cel aà 
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E Go to 


Metpecqcecal 
Conjugation 
dil iy juas 
; resent | past .conti. | future : 
pronoun | all m PT "NEC Verb / ka 
I ul T aL El Ta. 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he A `q aq Eq 'qua 
she " `C ac £C "CNO. We e 
we J~ TEN ON EN TENNO 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E aa = pio ,a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


tanab Ti-anzyb Ass yall school 
mineBcBat Pi-nebsvati Axa lel university 
TULAN2OB Pi-manhób Jarl) ¡Es work 
Twe `€ mH Ep-yi call home 
Ti-she'e _awoNtoospt —Pi-man-ti-fakhri ¡sal hospital 
cl} asl mpa Men Pi-mansyini Sc) clinic 
I go to 1190001 Pi-so-outi ghiaYl meeting 
TUWOHP Pi-eshfyr gal] friend 
TIGO pl Pi-tshóm dias) garden 
m1 Bt Pi-hebt Ad Luna Park 
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TAIN SPE Pi-man-ekhre æd restaurant 
TekkAunciua Ti-ekklysia ASSI church 
Trtæapi Ti-tzami lali Mosque 
TcuNarorH Ti-synagogy ¿anal synagogue 
Man cor Pi-man-eskhai Kd office 
Ihuastcat Pi-ma-tshi-sat hall class 
TUGAOX Pi-tshlog rd! bed 

TU WNQD Pi-eshnav EE market 
TICINEHA Pi-sinema Lats! cinema 
puren Pi-ma-la-gom A SAM library 
nuoto Pi-ma-ti-gom l ausos. Book shop 
TATALON Pa-tamion "y My room 
TULATENKOT Pi-ma-ti-enkot ESA hotel 
TL9OV-EMPO Pi-sou-emro JA airport 
TILLANO21 Pi-manohi en- du Y) cii. Bus stop 
‘NeatpaBu tshatravi 

TULANOPL Pi-manohi al) Alaa. Train 
'"Npeqeoq enrefsof station 
T10£0tpON Pi-syatron Ta theatre 


1 2 

Oi (*N*compl.) 61 (+compl.) 

tshi tshi 

e ¿de uma iy Slee vele Quas c Sly 
Get , obtain, Get , obtain, take 
take 


3 


617 
(*pronoun) 
tshit 

cle dax € Sly 
Sb. 

Get , obtain, 
take 


4 


6HOU 


tshyou | 
x Al e ca gals 
TAAR 
Gotten , 
obtained, 
taken 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall Cy a 
resent | past . conti. | future e 
pronoun | pll FR = ES = Dias Verb / Jill 
I ul T Qt El Tua 
You EX] `K, X AK EK XNA 
You cul TE ape Eps TEPA 
he A q aq eq "qna Ou 
she (A € ac EC "CNA Ou 
we os TEN OLN £N TENNO 6HOU 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av £U CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 
Jai E Jaa = ju a | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


got NovBexe 
Af-tshi en-ou-veke 
SMLS, JU ya 

He got a reward 


ua ovBexe Nagq/Nac/N@Ov 
Ma ou-veke naf/nas/no-ou 
däs, ael / ll / AJ lac Í 

Give him/her/them a reward 


ANGL UTILAT 
An-tshi em-pi-hat 
3 all GAR) as 
We got the money 


TNat nax `uBexe 

Ti-na-ti nak em-veke 

ELS ¿bel 

I will give to you a reward 


A161 ‘Nove 0D 
Ai-tshi en-ou-hob 


I got a work 


IIttoxc £qonov 
Pi-togs ef-tshyou 
A gale eng II 

The seat is taken 
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UA ‘IPE NHL EOV@L A161 N20N 93pHOUL 


Ma ekhre nyi e-ouom Ai-tshi en-han-ekhry-ouwi 
JSY Jala eise ishi le CA 

Give me food to eat I have taken foods 

uepo / “puepo Aq6t 'NOVUEPO 

Mero / ef-mero Af-tshi en-ou-mero 

share He got a share 


1 2 3 4 
MOUNK (+N+compl.) Ment MONK (+ HONK 
(+compl.) pronoun) 
mounk menk monk monk 
make make make made 
Metpeqcgoat 
Conjugation 
Jall Cu pai 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun B TNNT "PER Verb / kal 
I ul 1 at El tna 
You EX] `K, X AK EK XNO MOUNK 
You ER T£ ape £p£ TEPA Menk 
he `q aq eq "qna Monk 


TEN ON £N TENNOL 


Qu 
A 

she > `C ac EC ‘CNG HONK 
E 
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you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E aa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


A QNovT LOUNK 'UTIPO UL 

A ef-nouti mounk em-pi-romi 
Jaa) acia Ái] 

God made the man 


xoi oo (n) IIpopt povnk N2aNxatl 2o 
kai-ti-hob Pi-romi mounk en-han-kai-ti-hob 
aji NY) Ahad gli 

machine The man makes machines 


Pequenkeatr (n) Tlipequenkeat ENK OVAHA 


Ref-menk-hat Pi-ref-menk-hat menk ou-lyl 
¿lia Jase rias ball 

goldsmith The goldsmith makes a necklace 
O1LLONK([ Equonk NNovB 
Ai-monk-f Ef-monk en-noub 

I made it It is made of gold 


'emi 


53% - ele 


| LL know 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
Jal cà) pai 
. y | present | past p. conti. | future : 

pronoun s E jala | ake Sus 108 Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You EX] `K, X AK EK KO 
You Al TE aps EPE tepu 
he A `q aq Eq 'qua 
she eh `C ac EC "cna “ELL 
we J~ TEN OLN £N TENNA 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNO 
they e CE QU EV CENA 

Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E aa = yin e | p. conti. = present continuous  |n.- noun / a! 

ELL XE “ELL ON T ent 
Emi ge Emi an Ep-emi 
ü) ale. ele: y RI 
Know that Does not no Knowledge 
Tem Vu etéut?! ‘Nèu AN 
Ti-emi Nim et-emi?! En-ti-emi an 
alc] ig a ele! Y 
I know Who knows?! I do not know 


Teu XE ‘NOOK oupeqovcBo Te 
Ti-emi ge ensok ou-ref-tshi-esvo pe 


calla lij ale} Gi 
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I know that you are a student 


1 2 3 4 
CWOUN Cov£N/COUON COUON CouHN/COULN 
(Fn+compl.) (+ compl.) (+pronoun) (p.p.) 
So-oun Souen/sou-on Sou-on Sou-win/souin 
c y c y c y CAs Pa 
know know know known 
Metpeqceoat 
Conjugation 
all Way paï 
Ñ resent | past p. conti. | future ; 
ronoun | all P à : - = Verb / Ja 
I ul T Ki El TNO 
You exl `K, X aK EK XNA 
You cai TE ape Epe TEPA 
lié p Y oq eq qua Coovn 
s s Coven/covm@n 
she À C ac EC CNA 
Ja N ON EN TENNA aN 
bu == t CovHn/covin 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. | Epet+n. | n. + na 
ia E has = ju a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


TCWOUN NTON 
Ti-so-oun en-Toni 


Pcoven Toni 
Ti-sou-wen Toni 


I know Tony I know Tony 
“TXINCOVEN “TXINCOVEN OVTEONANE NEU OVTET2 QOV 


Ep-gin-sou-wen 


Jå nali 


ly gli 


Ep-gin-sou-wen ou-pes-nanef nem ou-pet-ho-ou 
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knowledge Knowledge of good and evil 


"“KCOOUN 'UTOLPO UL "KCOOUN rae OB 

Ek-so-oun em-pai-romi Ek-so-oun em-pai-hob 

Qa AM la cá x Cail EU a Ca Cl 

You know this person You know this matter 
“KCOVONC £([COUHN 

Ek-sou-onf Ef-sou-wyn (wy = wee in weed) 
You know him He is known 


1 2 3 4 

po? pE? pa? eg 
(+Fe+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
foh feh fah feh 

- da cell a - a hal y 
reach reach reach reached 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqcgoat 
Conjugation 
. y | present | past p. conti. | future ; 
ronoun Maal R = Verb / kä 
I ul 1 ot El tna. 
Y "m Lo : Qoo 
ou zu EX aK EK XNA 
m Meo 
You = TE ape EpE TEPA Da 
he ES q oq eq 'qua © 2 
S y eg 
she T C ac £C CNO 
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we Ya TEN OLN EN TENNA 


you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA. 


they AA CE Ou EV CENA 


Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


uo Ngo? (7) 

Man-foh 

Ae ¿Aza ¿CÍA 

Destination, Goal, objective 


Ticaxt 0.0002 eMapk TICAXL 0000.20 
Pi-sagi af-foh 'e-Mark Pi-sagi af-fahf 
The words reached Mark The words reached him 


Nrcun avpo2 €X HU 

Ni-esmy av-foh 'e-kimi 

as Cao LAY c rao lua 9 Jas YI 
The news reached Egypt 


Ihpom aqpo2 '£zuo2 
Pi-romi af-foh 'e-pi-10h 
a Als GLAS) c ail Y ya GLa 


The man reached the moon 


EME ECQE2 EVE? 
Ef-feh Es-feh Ev-feh 
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It (he) is It (she) is They are 
mature/ripe mature/ripe mature/ripe 


1 2 3 4 

20 - - 2HÀ 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

hol - - hyl 

oe da - : Fm 

Travel / fly - - Traveled/ 
Flown 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqceoat 
Conjugation 
aA u pai 
. | present | past p. conti. | future : 
pronoun | all EJ | ¡aa iaa | il Verb / ka 

I El 1 at El tna. 
You cui `K, X aK EK KO 2014 
You ER TE ape EpE tepu DHA 
he E q aq Eq 'qua 
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she À `C ac EC ‘CNG. 
we Ya TEN OLN £N TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ia E daa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / el 


A120. Kanada 
Ai1-hol e-kanada 

lai (L1 A Lil 

I traveled to Canada 


AN? OA EENUHO NQO2 

An-hol e-pen-man-foh 

Urai G ilu cs 

we traveled to our destination 


1 2 3 4 
EP MUEVL - - - 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
Er-ef-mevi - - - 


remember = = = 
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Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil y a 
. y | present | past p. conti. | future e 
pronoun | o! Pina | ala a da Verb / kä 
I ul T aL El Ta. 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE TED 
he A `q aq Eq 'qua 
she (A `c ac EC “ena EP QUEVI `N 
Wwe J~ TEN ON £N TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they K CE av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
Jia E aa = yu 2 | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


Tep ouevi N/U... TEP puevi UPAL 
Ti-er-ef-mevi en/em.... Ti-er-ef-mevi em-fai 

TM Si ui la xl ui 

I remember .... I remember this 

Tep puevi UMontka Pep puevi uroy 
Ti-er-ef-mevi em-Monika Ti-er-ef-mevi em-pi-osh 
Ky ya Sii Li vaya ai U 

I remember Monica I remember the lesson 
Aptouevt Aptouevt NM ......... 


Ari-ef-mevi Ari-ef-mevi en/em ..... 
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Ex Est 


remember Remember ...... 

Apt puevi NTONt Ap puevi uMonika 
Ari-ef-mevi en-Toni Ari-ef-mevi em-Monika 
qs SS Ey ga SS 

Remember Toni Remember Monica 
XINEP QUEVL E TXINEP QUEVI N...... 
Gin-er-ef-mevi e-ep-gin-er-ef-mevi en.... 
ST oS 

remembrance To remembrance of 


I 2 3 4 

uevi - - ETAVUEVI 
(+'n+compl.) (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 
mevi - - etavmevi 
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€ uy ¢ Sia " = RUIT 
Think/assume - - Thought/assumed 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 
Metpeqceoat 
Conjugation 
S mre Tg 
pronoun | yal [FS is Verb / Je 
I LN T au EL Tra 
You exl KX aK EK XNA 
You = TE aps EPE TEPA. 
he A q aq ec ‘(NO 
she T c ac £C "CNA UEUL XE 
we J~ TEN OLN £N TENNA 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


Tuevt xe 
Ti-mevi ge 
"Em VE 


I think that 


Tuevi xe qAoDi 
Ti-mevi gee ef-lovi 
Cy sin Aa) adic Í 

I think he is nuts 
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Puevi UTAIPHT 20 
Ti-mevi em-pai-ryti ho 

e AA adi aie] e Jaa adic! Li 
I think so (in this way) 


PUEVL ‘EMAL 
Ti-mevi e-fai 

sell laa å sie 

I think in this thing 


PUEVL LTALPHT an 

Ti-mevi em-pai-ryti an 

sell adi atic Y e Da adie | Y ul 
I do not think so (in this way) 


PUEVL EMAL ON 

Ti-mevi e-fai an 

sell Joa å adie] Y 

I do not think in this thing 


OC. E 2041 
ATI 'e-ehsyi 
glo ule cols 


It came to my mind 


Ovuevi AT e POHL 
Ou-mevi af- 'e-ehsyi 
5 Så call ule ú phá 


An idea came to my mind 


Ma'2enk 'enxekooD 
Ma-ehsyk e-pek-hob 
Mind your own business 


Ti-em-ef-mevi en 
remind 


Metpeqceoat 
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Conjugation 
dil ay juas 
resent | past .conti. | future A 
pronoun | all Á pom SCH P PEDE Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You aj `K, X aK EK XNA 
You cl TE ape EPE tepu 
he A `q aq Eq 'qua 
she (A `c ac ec “ena T` uo LEVI `N 
we J~ TEN OLN £N TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e ce Ou Cu CENA. 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E jaa = akwa ya | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


TT U'uevt NOK xe .....((Nte&*pronoun) 


Ti-Ti-em-ef-mevi nak ge 


E Ol AS AS 


I remind you that ..... 


TT U EUEVL NAK xe NTEKEP TEKE@B NHL 
Ti-ti-em-ef-mevi nak ge entek-er pek-hob-en-yi 
I remind you that you do your homework 


Tru MUEVL NAK XE `NTEKUJOT LUCLDOTENO 
Ti-ti-em-ef-mevi nakh ge entek-shop em-pi-rotenam 
Ely all us iis gb AKI 
I remind you that you buy the vegetables 
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TT U PUEVL NAK xe NIEKEDGUNOU evekpaut 
Ti-ti-em-ef-mevi nak ge entek-er-tshi-nav e-tek-raiti 
E Jl 393 go) SS 

I remind you that you visit your folks. 


esre 
Make make / make do 

om esri (A Make me 
‘epek esrek dia, Make you 
'epg esre Mis Make you 
‘oped esref Ale Make him 
one esres Lara, Make her 
open earen Uka Make us 
“OPETEN esreten is Make you 
'6pov esrou eds: Make them 


PNAEOPEK CIAL UTOY 


Ti-na-esrek-eskhai em-pi-osh 


I will make you write the lesson 


TNO OPEKEP MUEVL 


Ti-na-esrek-er-ef-mevi 


xs diala 


I will make you remember 
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1 2 3 4 
UOKUEK UEKUEK UEKUOLK ETAVUOKUEK 
(+nN+compl.) (+compl.) (*pronoun)  (p.p.) 
mokmek mekmek mekmouk etavmokmek 
dali e Sas kl c ën Mäe Sa) Si « as 
Think/reason Think/reason Think/reason Thought/ 
reasoned 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill a pai 
4j | present | past p. conti. future AY 
pronoun | +l ps = ias | Já Verb / Jal 
I ul T at & tna 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE aps Epe TEPA 
he A q aq eq "qna Mokpek 
she T `C ac £C "CNA Mekpuek 
we OM TEN OLN £N TENNA MexpovK 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV Cena 
Ape+n. |Epe+n. | n. + Na 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e 


Tuokusk xe Neoq Op Nov20D 'exaueq 
Ti-mokmek ge ensof ef-'iri en-ou-hob 'e-nanef 


I think that he makes a good work 
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Tuokusk EUOUNK 'NOUGOT 

Ti-mokmek ‘e-mounk en-ou-tshart 

Bolus ail of à Sal Ul 

I think of making a car (literally: I think to make a car) 


PuekueK '£6t NOUNOVCPOCT 

Ti-mekmek e-tshi en-ou-nou-sroft 
E 

I think of taking a vacation (literally: I think to take a 
vacation) 


Tususk 'e20A 
Ti-mekmek ‘e-hol 
Ad cji. al ui 

I think of traveling 


Tusgkuovkq 
Ti-mek-moukf 
azi Sl 


I consider it 


1 2 3 4 

Oi (*N*compl.) 61 (+compl.) Out GHOV 
(+pronoun) 

tshi tshi tshit tshyou 


SAU SAL SAL 3 gals 
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E take take take taken 
Metpeqceoat 
Conjugation 
dil y a 
. resent | past .conti. | future e 
pronoun | oJ! E pm em a "IPS Verb / kä 
I El T aL El Tua 
You EX] `K, X AK EK KO 
You = TE ape EpE tepa 
he A `q oq eq 'qua Ou 
she À `c ac £C "CNA Out 
we J~ TEN QN £N TENNA SHOV 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E aa = pio ya | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


TENGI NOVUEPO 


ten-tshi en-ou-mero 


peat MD jas 
we take a share 


Nav e 
Nav e 
SX 
see 


Conc € 
Soms e 
look 


Xouuyjt E 
Gousht `e 
ost Oa th el a 
to gaze at 
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1 2 3 4 
NOU - - ETCENQOV 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
nav = > etavnav 
CS AN - E we 
See - = seen 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 
Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall day pai 
. y | present | past p. conti. | future A 
pronoun ge pem em La. [Od Verb / ka 
I ul 1 au El tna. 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER t£ ape epe TEPA 
he A `q aq Eq 'qua 
she G^ `C ac EC CN Nav 
we J~ TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNQ 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 
NAV 
£pot EPOK | EPO epoq _ | EPOC | EPON |EPOTEN | ENWOV 
“NOV “EPOC “NOV pot 
Ef-nav eros Ef-nav eroi 
lala 98 cll A 
He sees her He sees me 
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fNav EMapk Mapk aqnav “Monika 


Ti-nav 'e-Mark Mark af-nav-'e-Monika 
& ju (s jl ul Kú ya shy el la 

I see Mark Mark saw Monica 
TNOD XE.... ONQUV 

Ti-nav ge.... anav 

E? VITERS il c e 2 

I see that...... See! 


TNav xe TIGMA UTITOAEMOC £qeoou 
Ti-nav ge pi-tshol em-pi-polemos ef-ho-ou 
Ais Gall Asc of us ji Ul 

I see that the result of the war is bad 


TNav xe Nooq qegpeoD sen poovtq 
Ti-nav ge ensof ef-erhob khen ro-outf 
lki Jar 98 o cs ) Ul 

I see that he works with alacrity 


1 2 3 4 


couc - - ETAVCOLC 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
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soms - - Etav-soms 
AT v e ppm 
look - - looked 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay juas 
. resent | past .conti. | future ; 
pronoun | all 5 pm SCH pm "En Verb / kal 
I ul T au El Tua 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape £p£ tepa 
he A `q aq Eq 'qua 
she T `C ac £C "CNA couc 
we j~ TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce QU Ev CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + na 
Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / pu 


epot |£poK |epo |epoq |epoc |&poN |EPOTEN |£poovu 


adqcopc poc acjcouc por 
Af-soms erof Af-soms eroi 
Ani) ji sa ell o3 sh 


He looked to him He looked to me 
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Iletpoc couc EMontka 
Petros soms `e-Monika 
ISH ga ell AM os yaa 


Peter looks to Monica 


1 2 3 4 

XOVUJT - - ETAVXOVUJT 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
gousht - - etavgousht 
Le Bär aa - - a Gis 

ist 

Gaze at - - Gazed at 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


adqxovuut NNEqBar A XOVUYT E THE 
Af-gousht en-nef-val Af-gousht 'e-et-fe 
Aux) (Óla gð skal] cst M y 

He gazed with his eyes He gazed at the sky 


OCXOVUJT EUNOL NEL NOL 
Af-gousht emnai nem emnai 
Ua y lia (755) Gas à 

he looked this way and that way 


1 


yor 
(+'nN+compl.) 
shop 
Buy / accept 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 


2 
wer 
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(*compl.) 


shep 


3 


worn 
(+pronoun) 


shop 


Buy / accept 


Buy / accept accepted 


4 


WHT 

(p.p.) 
shy 

J 9380 


Mertpeqcesar 
Conjugation 
dill Cy ua 
; resent | past .conti. | future A 
pronoun | all uum PT pcs "EH Verb / kal 
I ul T at El tna 
You EX `K, X AK EK KO 
You cul TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna Wor 
she (A `c ac £C “cna Së 
we pes TEN ON EN TENNO Wun 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E Jaa = jua | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


FWON 'NT£N (OCHO 
Ti-shop enten 10syf (yousif) 
I buy from Joseph 
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WOT N20N 9pHOUl 

Shop en-han-ekhry-ouwi 
Lala Lë Dä 

Buy food 


tyor N20N IPHOVIÍ 
Ti-Shop en-han-ekhry-ouwi 


Lala e áð] ul 

I buy food 

Tujen Pwer ON 
Ti-shep Ti-shep an 

Jl ui dal y ui 

I accept I do not accept 
Pyer pal Tyorq 
Ti-shep fai Ti-shopf 

laa Já Gil 413 Li 


I accept this I accept it (him) 
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1 2 3 4 

Eperiov HIN " " ETOAVEPETIOVUIN 

(+Fn+compl.) (+compl.)  (+pronoun) (pp 

Er-episimin  - - etaverepisimin 

Æ A = e ca $E Ae 

desire - - desired 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 

Metpeqcgoat 
Conjugation 
Jal ay pai 
„y Present | past p. conti. | future " 
pronoun wazi E la La. [Ud Verb / Jail 
I ul 1 ot El tna. 
You cui `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna 
she > `C ac EC CNO Epemovuin 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | Op£TEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = jua a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


`(JEPETIOULUN ELAT 


Ef-er-epi-simin e-hat 


cul Ade y y 


He desires money 
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1 2 3 4 

Ep'yuyoov - - ETAVEP UJUJQOV 

(+'n+compl.) (+compl.) (+pronoun) (pp 

Er-esh-sho-ou - - Etav-er-esh- 
sho-ou 

ca y < + AE 

desire - - desired 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqcgoat 

Conjugation 

dill ay juas 

. resent | past .conti. | future ; 
pronoun | all IF SC SC PE Verb / ka 
I ul 1 ot El tna. 
You EX `K, X AK EK KO 
You ER TE aps EpE TEPA 
he E q oq Eq 'qua 
she T `c ac £C "CNA Epyyoov `u 
we J~ TEN OLN £N TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 

EP ujJujoou NOV C21LLL 


Ef-er-esh-sho-ou en-ou-es-himi 
Sl jal À E M gd 
He desires a woman 


336 


1 2 3 4 
EPETIN = = ETAVEPETLN 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
eretin - - etaveretin 
al - - = aa 
Demand / ask - - demanded 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill u pai 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun = Exe b Las [Ud Verb / ka 
I E] 1 ot El tna 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EpE tepa 
he A `q aq Eq 'qua 
she (A `c ac £C “cna EPETIN 
we J~ TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo F as = yakwa a | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
TEPETIN E...... TEPETIN "UMOK 8...... 
Tiseretin ès Ti-eretin emmok e...... 
— Ü) call Gil ss O) Ea call Ul 


I demand to ..... 


I demand you to ...... 
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TEPETIN "uox ETTOT 
Ti-eretin emmok e-ti-tot 
eli y) élio call ul 
I demand you to help me 


`CEPETIN 'NOU2QT 
Es-eretin en-ou-hat 
YL ALS a 

She demands money 


1 2 3 4 
Too - - - 
(+N+compl.) _ | (+compl.) (*pronoun) |(p.p.) 


Ti-ho 


calla; 


Ei 


Demand, ask 


Compl. = complement = J yi 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 


t20 epox ECOXL Neun 
Ti-ti-ho erok e-sagi nemyi 
I ask you to talk to me 
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TT20 epok € 101 zek2oD NHL 
Ti-ti-ho erok e-iri pek-hob-en-yi 
¿hal y Jeri y) lias lk] 
I ask you to do your home work 


Poo wu... Tro upo 

Ti-ho en/em Ti-ti-ho em-fai 

iun: call Li Ga cali ui 

I demand .... I demand this 

Poo ven... TENT20 NCO OU210HNH 
Ti-ho ensa ..... Ten-ti-ho ensa ouhiryny 
vee a c qal cunas hall cili gas 


Demand, seek oe 


We demand the peace 


1 


(QU 
(+N+compl.) 
op 

€ 223 € Gain 
Calculate/count/ 
assume 


2 

ET 
(+compl.) 
ep 

€ 2x3 6 Gn 
Í s 
assume 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


3 4 

OT HT 

(*pronoun) (p.p.) 

op yp 

€ ARI ke € À 92x € C gis 
uh 3 size 
Calculate/count/ Calculated/counted/ 
assume assumed 
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OT NCQ.... Iletpoc aqoz ‘Nca Monika 
Op ensa..... Petros af-op ensa Monika 
Get engaged to... Peter got engaged to Monika 
Metpeqcgoat 
Conjugation 
Jal cà) pai 
. y | present | past p. conti. | future : 
pronoun s E jala | Lala suna 106 Verb / Jail 
I LH T aL El Ta 
You aj `K, X aK EK XNA 
You cl TE ape EPE tepu 
h à Ox 
e A q ac Eq QqNO Ez 
she eh `C ac EC "cna On 
we J~ TEN OLN £N TENNA En 
you aul TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E laa = pio e | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


“OT NNI20t ET NLP OT 
Ef-op en-ni-hat Ef-ep ni-hat 
A sill 244 gà alar a 


He counts the money He counts the money 


ACOTOV 
Af-op-ou 

pas 2 

he counted them 
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EHT ECHT 
Ef-yp Es-yp 

Agra gà bA gra eh 

He is counted She is counted 


1 2 
L 


(+nN+compl.)  (+compl.) 


I (i=ee in sheet) - 

come - 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 


3 


£UHT 
Ev-yp 

LL oes ei 

They are counted 


4 


(*pronoun) 559 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay juas 
. y | present | past p. conti. | future Å 
pronoun | all ag (erg Sea pU Verb / Jill 

I ul 1 at El tna. 
You EX] `K, X AK EK MO 
You ER TE ape EpE tepa 
he A Y oq eq "qna ` 
she " `C ac £C "cna L 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | OpETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce QU Cu CENA 


341 


Ape T n. 


Epe +n. 


n. + NO 


Jo E line = jua a 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e» 


ig I-e EN Come to 

LE TYOL Ie-ep-shoi | ala: «se: | Go up, ascend 

L ETECHT I epesyt Jà Go down, descend 

i EBoÀ I evol C M Depart, come 
forth, come out 

i '£900N I ekhoun Jax Enter, come in 

i E IPHIL E I `e-ekhryi `c | Jax | enter into, come 

sæð to, come down to 

t £DoAsgN Ievolkhen |ou Ü Come from 

iSopmexo... |Le-ehryiego | Ab Come upon 

igspm gem. |I e-ekhryi Ade A Come upon 

ego 

1 EXEN I egen "Jr Come upon 

i E 2PHL Ë I e-ehryi e Ja Go down, come 
down 


avi ECodoua 
Av- T 'e-Sodoma 
e 332 (uli | ll ea 


They came to Sodom 
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‘qt e Tuyo: 'efuovkt 

Ef-I 'e-ep-shoi e-ti-mouki 
ell Azra gà 

He climbs the stairs 


“gi € TECHT ‘ETLODKL 
Ef-I 'e-ep-syt e-ti-mouki 
elall J jis ya 


He goes down the stairs 


agi BoA suNat 
Af-T evol emnai 
DS za ab 

He went out of there 


TIPO AT £900N £zgqHt 
Pi-romi af-I e-khoun harok 


ZER 


The man came in to his house. 


agi e app EKa~apNoaovu 
Af-I e-ekhryi e-kafarnaoum 
esa SS ell Ais sa 

He came down to Capernaum 
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agi £BoÀ SEN TIGAPT 

Af-I evol khen pi-tshart 
¿allas ZA ab 

He went forth out of the car. 


TOLPOKOEY AT E 2PHL EXON 
Pai-hogheg af-I 'e-ehryi egon 
Ude Sisela Aa All DA 

this distress has come upon us 


aqi € app £xoq NXE TUTNEVUA EOOVAB 
Af-I e-ekhryi enge pi-epnevma es-ouwab 
aill e y A ade YY 

the Holy Spirit came down on Him 


À T4000 `NKATA KÀVDCUOC Í £X£N TIKA2I 

A pi-mo-ou en-kata-eklizoms i egen pi-kahi 
ya XI de Cail yi gall das 

the flood of waters came upon the earth 


COMWON OCL € 2pHt EAUNAOA 
Sampson af-I e-ehri e-amnasa 
di el y pue J ji 

Samson went down to Timnath 
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1 2 3 4 

oval ove ova ETALOVOU 

(+'n+compl.) ` (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Ou-osh Ou-wesh Ou-wash Etav-ou- 
osh 

Ms M9 M9 yn 

want want want wanted 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqceoat 
Conjugation 
eal) ás paï 
.w | present | past p. conti. | future ; 
ronoun | all : : - = Verb / Jill 
p : E Jaa "E aa e Br 
I ul 1 at El tna 
You al `K, X aK EK “XNA 
You ER TE ape Epe tepu 
he A Y oq Eq 'qua oc 
she À `c ac £C "cna Y 
wee Ova 
we gas TEN QN £N TENNA 
=I ETAVOVOW 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNO 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
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Käl 
Ep-ou-osh 
3al Jl 


Will (the faculty by which a person decides on and initiates action.) 


Tou Nsu (...... ) Tou € ........ 

Ti-ou-osh en/em (.....) Trowoshe. - 

s Aale WU s D S E EE 

I would like...... I would like to....... 

Tovoy Loar. 'qouvouJ Naw EPOC. 

Ti-ou-osh em-fai. Ef-ou-osh e-nav eros. 

la Ad: Dë as jl lal p ol 25 ab 

I want this. He wants (would like) to see 
her. 

TILOVPO (JOVEN ECOHP Ihovpo 'qovaujc 

Pi-ouro ef-ouwesh ester Pi-ouro ef-ou-washs 

ond A4 H Mall bu» SILI 

The king wants Esther The king wants her 


Tous OHNOV EPETENOL `NAITPQAOVUJ 
Ti-ou-wesh synou eretenoi en-at-ro-oush 
e^ Po | sist ol AM 

I desire you to be without anxiety 
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1 2 3 4 
epxat - - ETAVEPXAL 
(+'nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
Er-kai - - etaverkai 
—— = = — 
use - - used 
Compl. = complement 
p.p. = past participle 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill a ja 
. | present | past p. conti. | future : 
pronoun = Exe b Las [Ud Verb / ka 
I ul 1 at El tna 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EpE tepa 
he A `q aq Eq 'qua 
she > `C ac EC CNO £pxat 
we os TEN ON EN TENN 
you eil TETEN | OpETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo F as = yakwa a | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


Tepxat uxa2Ht 
Ti-er-kai em-pa-hyt 
¿lc padi! ul 


I use my mind 


Tepxat uuod Tepxot UUOC Tepxar UUNOV 
Ti-erkai emmof Ti-erkai emmos Ti-erkai emmo-ou 
diia) Lil waasi ul again! Ul 
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I use it (him) I use it (her) I use them 


1 2 3 4 

xut XEU XEU £tavxtut 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
gimi gem gem etavgimi 
XX KE > A 

find find find found 


Compl. = complement 
p.p. = past participle 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay juas 
. y | present | past p.conti. | future Å 
pronoun | all g Jaaa a a a Verb / kal 
I ul 1 at El tna. 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he À `q aq eq “na Xiu 
she A € ac £C "cna Xeu 
we os TEN OLN £N TENNA xeu 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNO 
they K CE Ou EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E lio = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
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TUL N .... AKU N....  Txeu.... AxEL.... 
Ti-gimi en...  Ai-gimien... Ti-gem.... Ai-gem.... 
a ie Ais S +s NT 

] nd... I found ...... I find ....... I found.... 
Axı uuog Axı uuoc Arxiu UMOOV 
Ai-gimi emmof Ai-gimi emmos Ai-gimi emmo-ou 
daa y las y agas y 


I found it (him) I found it (her) I found them 
oil N pM AXU NPONXEUMES 
Afgimi en-ehli Af-gimi en-han-gem-feh 
Land dag gA ablah 23 3 ab 


He found something 


He found love-apples 
"tomatoes" 


ON'XE|L 7t2 0t 
An-gem ep-hat 

a gil Us. y 

We found the money 


O NX ELC 

An-gemf 

las 9 

We found it (him) 
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1 2 3 4 

T T THt/ THIT TOL 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 

ti ti Tyi/tyit toi 
THa 


Give / sell Give / sell Give / sell ` given 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx el 
Pronoun = Mass 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dill y ua 
.w | present | past p. conti. | future Å 
pronoun | all LE Dina [e Verb / kal 

I El 1 at El tna 
You cui `K, X AK EK MO 
You cul TE ape EpE tepa " 
he A `q aq Eq ‘(Na + 
she eh `c ac £C "CNO. 

— THVTHIt 
we oed TEN QN £N TENNA DEn 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce av Ev CENA 

Ape+n. | Epe +n. | n. + na 
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ia E aa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


PI None Nasce TÍ Novat Ncappa 
Tr en.... En..... ti-ti en-ou-hat en-Sarra 
M J... bel Ul S.L agi Jac] Li 
LIVE oou IO Lus I gave money to Sarah 
TT `upoq Nac AT 'N20NTOLl NOOU 
Ti-ti emmof nas Af-ti en-han-toi no-ou 
La) Lose Í ui Lai salle Í gà 

I give it to her He gave share to them 


AGL NOUOIK 0002 OC[THU Narap 
Af-tshi en-ou-oik ouwoh af-tyif en-agar 
ug olhe | 3 | a Sal ES 

He took bread and he gave it to Hagar 


1 2 3 4 

TAJO TOME TALLO ETAVTOALO 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tamo tame tamo etavtamo 
Uu e 3) ¿ley xs ¿dy us TEST 

tell tell tell told 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 


Pronoun = x 
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Metpeqcgoat 
Conjugation 
dil ay juas 
Å resent | past .conti. | future e 
pronoun | all TT POT E "pm Verb / ka 
I ul 1 aL El Ta 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he À `q aq eq "qna Tapo 
she " `C ac £C "cna Tope 
we os TEN ON £N TENNA Tauo 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E laaa = jaa e | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


Loc 
News, information 


Tano € 
Tamo 'e 


Sec gas ` d à = 
Inform / tell someone 


FTAUO uto YE............... 
Ti-tamo emmok ge......... 
Wa cÍ Adel c... lal A 


I tell / inform you that...... 


Tono pot 
Tamo emmoi 
¡del 4 A ga) 


Tell me / inform me 
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TAUOL 

tamoi 

"y 

Tell me 

"qvapot He tells | (3535 5 | ‘qtapoc He tells her | u = a 
me 

‘(TOpLOK He tells | 3 i5 s `JTAHON He tells us E 
you 

“Tao He tells | 3 i5 a "TAUOTEN He tells you | e$ 33 38 
you "TO ME-OHNOV 

`qTAHoq He tells | » x 2 `JTAHOOV He tells A RV A 
him them 


TOMO Esos XE inesse. 


Ef-tamo e-..... ge ...... 
-— Deo... Mäi ab 
Hé tells ...... HB oos 


‘qtapo `EMapk xe quagp2oÀ "Npact 
Ef-tamo e-Mark ge ef-na-erhol en-rasti 
He tells Mark that he will travel tomorrow 


1 2 3 4 
Ep2ab - - eTAVEP2OB 
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(*Nt*compl)  (+compl.) (*pronoun) (pp 


erhob - - etaverhob 
SES : Jang = a J ARA 

"t 
work ` S worked 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i au! 
Pronoun = Aas 


Metpeqcgoat 

Conjugation 

dil ay jai 

t | past .conti. | future ; 
ronoun ual] Present | p pe = Verb / ka 
I ul T at El Ina 
You EX `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna 
she " € ac £C "CNA. ep206B 
we Ox TEN ON EN TENN 
you eil TETEN | Op£TEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jai Boma = Asia a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 

TepeoB 
Ti-erhob 
del Ul ¿Jail ul 
I work 


uouf - - ETADLODT 


(+'N+compl.) 
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(+compl.) (+pronoun) (pp) 


mouti - - etavmouti 

$us - - eða 

call - - called 
Compl. = complement = J yi 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = Ja 

Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill ay juas 
. y | present | past p. conti. | future Å 
pronoun F S jua, a ias | dil Verb / kal 
I ul T ot El Tua. 
You ES `K, X AK EK KO 
You Ai TE ape EpE tepa 
he A q aq eq "qna 
she A `c ac £c “ena Mot e 
We J~ TEN OLN £N TENNA 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


ia E Jaa = ua a 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e! 


aquovt epoq/epoc/epmov YE ....... 
Af-mouti erof/eros/ero-ou ge....... 
plan) e adler lau) e lalea c (claul) oleo ga 


He called him/her/them that...... 


Aquovt epog xe Mapk 
Af-mouti erof ge Mark 
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él la CE) ole, E 


He called him Mark 

Mapxk uovt 'nAdau ovf "nNAdau 
Mark mouti en-Adam mouti en-Adam 
eil le (gals d la að] de gal 
Mark calls Adam call Adam 

uov? "nNAdau uovt "¿Ada 
mouti en-Adam mouti e-Adam 

eil de gal e hail 

call Adam call Adam 


à papam Houf saBpap 
A fara-o mouti e-Abram 
ex! A les je À 

Pharaoh called Abram 


1 2 3 4 

GONT GENT GONT ETAVGWNT 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tshont tshent tshont etavtshont 
J slay J slay J slay J slave 

try try try tried 


Compl. = complement = J sia 
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p.p. = past participle = J is au! 
Pronoun = x» 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jill Cy ua 
resent | past . conti. | future . 
pronoun | ll apum pow pom PENA Verb / kal 
I ul T at El TNO 
You cai `K, X AK EK XNA 
You cul TE ape epe TEPA 
he A `q aq Eq 'qua GONT 
she A € ac £C "cna GENT 
we os TEN OLN £N TENNOL GONT 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya Boma = Asia | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


T6ON1 '£........ (SONT €........ TENGONT €........ 
Ti-tshont 'e..... Ef-tshont 'e...... Ten-tshont e...... 
"E ol Jda) ul ca Dd ab mo des ya 
LI APA He tries to...... We try Ios: 
PGONT ECAXI NEUAK TGONT SC N£[LOOU 

Ti-tshont e-sagi nemak Ti-tshont e-sagi nemo-ou 


les A oj J sal ul ages all jl Jai ul 
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I am trying to talk to you I am trying to talk to them 


1 2 3 4 

KOT ‘NCO toH  - - Etavkot 

Gian ‘NCO TPH 
'epoq 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Koti ensa et-hy - - Etav-koti 

G ensa et-hy 
PPP 

cell cens - à SEH 

Seek / pursue  - - pursued 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = >= 


Metpeqceoat 
Conjugation 
all Way pas 
pronoun panal! e SCH pe eoii i re Verb / kä 
, laa a Ciis 
I ul 1 at El tna. 
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You = `K, X AK EK NO Kot ‘NCO on 
You ER TE ape EpE TEPA Á 
he ES `q aq eq “qna Gorsse 
she À `c ac £C cna 
we os TEN OLN £N TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 


CQ OUÀ KOT ‘NCO T2H el E opp efkesua 
Saoul Koti ensa et-hy e-1 e-ehryi e-ti-keeila 
Als (LI ot OÍ oras Sgt 

Saul seeks to come to Keilah 


IlpeqovcBo `qkat ‘NCO ‘TPH '£coUteN 
Pi-ref-tshi-esvo ef-koti ensa et-hy e-souten 
ei OÍ ums Sail 

The student seeks to succeed 


1 2 3 4 

UJINL UJEN UJEN ETOVUJINL 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
shini shen shen Etav-shini 
S S duas Sp 

ask ask ask asked 


Compl. = complement = J ssi« 
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p.p. = past participle = J sia au 
Pronoun = x» 


WINI NCO Wnt N WINLE WINI SEN 
Shini ensa Shini en Shini `e Shini khen 
ye doas (vei) Jas qp ira) Ed) _) gl 
(= 
Ask about Ask (someone) ` Visit Consult 
(meaning care (someone) 
for) 
“C[UYJINL NCO. TAPAN WNL NCO ZHU NCUL@N 
Ef-shini ensa pa-ran ef-shini ensa ep-yi en-simon 
¿al je Shay a as Gn ye duas ab 
He asks about my name He asks about the house of Simon 
Pequjint (1) Pequovt (1) XEUTUJIN1 NT U 
reshini refmouti Gem-ep-shini 
al je Ð E agian ¢ 4 (sities 
diviner Wizard, Care for 
soothsayer 
WNL N ..... XE.... 


-— Ol le Gadd duas 
Asks (someone) that ..... 


Aqugwnt uMapk xe aceon Monika? 


360 


Af-shini em-Mark ge “as-son Monika"? 
He asked Mark that “where is Monica"? 


(NOUT NOUJINL EPOTEN 
Ef-nouti na-shini eroten 
God will care for (visit) you 


AWEN NIPO XE AOON TIUHAXHPE 
Af-shen ni-romi ge af-son pi-magyre 
Sulis) Gal da Ada ga 


He asked the men that: “where is the address" 


O.qujeNq OCUJENOV 
Af-shenf Af-shen-ou 
alla E^ eel E^ 

He asked him He asked them 


1 2 3 4 


toD» teBo tobo ETAVTOBO 
(+'N+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tobh GK ToB2 Etav-tobh 
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Cecil las aye Gla: guie Gib: olas 
beseech beseech beseech Demanded 
Demand /ask demand demand / asked 

Compl. = complement = J ssi« 

p.p. = past participle = J sx&« aul 

Pronoun = Ma 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jal ay ja 
. y | present | past p.conti. | future A 
pronoun | o! poa. | pala k Verb / ka 
I ul T au EL Tra 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he À `q aq eq “na ToBe 
she >A `c ac £C "cna TeBe 
we os TEN ON £N TENNOL toBe 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce Ou Cu CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / pu 


Trooz "upox 'e..... 
Ti-tobh emmok e.... 


I beseech you to..... 
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Trooz uuok 'ecocep EPOL 
Ti-tobh emmok e-sotem eroi 
sch Pr ol EU ei 

I beseech you to listen to me 


TteBe ‘pNovt TtroBeg 
Ti-tebh ef-nouti Ti-tobhf 

Al ye Aldi c Ai (ull £ jail Ul adl e ai ul 

I beseech God I beseech him 


1 2 3 4 

EPIAE - - ETALEPIAE 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

erkhae - - Etav- 
erkhae 

co : : pta 

need - - needed 


Compl. = complement = J xi- 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = xa 


Metpeqcgoat 
Conjugation 
daill ay pai 
. y | present | past p. conti. | future , 
pronoun | all puc Las [Ud Verb / Jill 
I El 1 ot El tna. 
You cui `K, X AK EK XNO EPIAE 
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You ER TE ape EpE tepa 

he A `q aq eq 'gna 

she eh Ç ac £C “cna 

we x TEN OLN £N TENNA 

you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av £U CENA 

Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
Jo E aa = jina e | p. conti. = present continuous | n. = noun / æ 


Ay kepsag "Nel? 
Ash ek-erkha-e en-ehl1? 
fe % slab Ja 


Do you need something? Are you in short in something? 


PEPIAE 'N.... 
Ti-erkha-e en.... 
SEE ali A Lal 


1 2 3 4 

£p Xpià - - Etavep xpta 
(+nN+compl.) (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 
Er-ek-ria - - etaverekria 
cU E Å Ser 

need - - needed 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is au! 
Pronoun = x» 
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Metpeqceoat 

Conjugation 

S nre Tg 

pronoun panal iom E P: dum e we Verb / ka 
I ul T o El tna 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE aps EPE TEPO 
he A `q aq Eq 'qua 
she G^ `c ac £c ‘cna EP Sp 
we os TEN ON EN TENNOL 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 

TED xpià uo) 
Ti-er-ek-ria em-fai 
lía ¿Lal 
I need this. 


PEP XPA £caxi NEUOK. 
Ti-er-ek-ria e-sagi nemak. 
Sha Saai oj e nal 

I need to talk to you. 
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1 2 3 4 

EP6PO2Z - - Etavepspo? 

(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 

Er-tsh-roh - - Etav-er-tsh- 
roh 

dE gai - - uail cess 

To be in short - - needed 

of , need 


Compl. = complement = J s&i« 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = >= 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Cell iy juas 
. resent | past .conti. | future : 
pronoun | all R PUT pes > [dia Verb / ka 
I El T at El tna. 
You cai `K, X AK EK XNA 
You cul TE ape epe TEPA 
he A q aq eq "qna 
she >À `C ac EC "CNA epopo?z 
we Ox TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe tn. | n. + Na 
Jai E Jaa = jua | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


ov zt£tüKep 6PO2 poq? 
Ou pet-ak-er-tshroh erof? 
€ laii (gill Le 

what are you in short of? 
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Tepopog N...... 
Ti-er-tshroh en. .... 
— ali 

I am in short in..... 


1 2 3 4 

"Gpo? - - Etav 6po2 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

etsh-roh - - Etav-etsh- 
roh 

lisa v añ o- : pu 

To be in short - - needed 

of , need 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is aul 
Pronoun = x» 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
Jal) y ua 
. resent | past .conti. | future e 
pronoun | all 3 per Ð » ES FE Verb / ka 
I ul T at El Ta 
You EX] `K, X AK EK XNA 
You exi TE ape Eps TEPA 
he A q aq eq "qna 
she T `c ac £C "CNO. 'epo2 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE Ou EV CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e! 


ov z£tàq GPO? &poq? 


Ou pet-af-etsh-roh erof? 


YA calis P 


What 19 he in short of? 


'q6p02 N.... 
Ef-etsh-roh en.... 


E 


He is in short of..... 


L ono: 


Pi-etsh-roh 


ETT 


The shortage 
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1 2 3 4 
CENC - - ETOAVCENC 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
sens - - Etav-sens 
Ua e - - pÀ 

QA puma 
feel - - felt 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = ais au! 
Pronoun = ua 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall Cy pai 
. resent | past .conti. | future Å 
pronoun | all E pom a EC Verb / ka 
I ul 1 Qt El tna 
You EX `K, X AK EK XNA 
You cul TE ape EpE TEPA 
he A Y aq eq "qna 
she ch `C ac EC "CNO, CENC 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


Pcenc NI U 
Ti-sens en/em 
-— al 

I feel ..... 
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TCENC XE ...... 
Ti-sens Beas 
Ue Ú) rl 

I feel that...... 


Tcenc NOV uka? ‘NAME 
Ti-sens en-ou-emkah en-afe 
ga xl ul 

I feel headache 


Tcenc Nov UKA? NNEXI 
Ti-sens enou-emkah en-negi 
Os as yæl Ll 

I feel stomach ache 


TcENC NOU SHOU 
Ti-sens en-ou-ekhmom 
Lead jail 


I feel fever 


Tcenc Novupaujt 
Ti-sens en-ou-rashi 
dello ji 

I feel happy. 
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TceNc Nov UKA? "N2Ht 
Ti-sens en-ou-emkah en-hyt 
ojal yæl 

I feel sad 


TPCENC XE Moo OVCAUEONOUYX TE 
Ti-sens ge ensof ou-sa-mes-noug pe 
ica. pl 

I feel that he is a liar 


TceNc XE 'Nooq OVUOP2HT TE 
Ti-sens ge ensof ou-mor-hyt pe 
I feel that he is a crook 


1 2 3 4 

XOUXEU XEUXEU XEUXOU ETAVXOUXEL 

(+'n+compl.) (+compl.) (+pronoun) (pp) 

gomgem gemgem gemgom etavgomgem 

omme aN - - QA pune 

aða 

Feel , touch - - Felt, 
touched 


Compl. = complement = J xi- 
p.p. = past participle = J sx au! 


371 


Pronoun = x 


Metpeqcegoat 
Conjugation 
Jill ay jai 
. resent | past .conti. | future Å 
pronoun | all xem SCH GC PSP Verb / Jaall 
I ul 1 o El tna. 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna Xouxeu 
she T" `C ac EC CNO Xeuxeu 
we gas TEN QN £N TENNA YUKO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
Jai E Jaa = jua a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


aqxouxeu Epoq adqxouxeu e Iako 
Af-gom-gem erof Af-gem-gom e-iakob 
dama YA 0.554 Quum ga 

He felt him (touched) He felt Jacob 
Aqxeuxeu laxoB AC XEUXOUG 
Af-gemgem Iakob Af-gem-gomf 

Gir Quum YA Ad gh 

He felt Jacob He felt him 


1 2 3 4 
602 - - £t00602 
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(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tshoh - - Etav-tshoh 
€ De qual: - S a galo 
Touch, come - - touched 
near 
Compl. = complement = Ji 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = za 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill ay pai 
. | present | past p.conti. | future e 
pronoun ER EJUS J Las [d Verb / ka 
I ul T au El Tun 
You ER `K, X AK EK KO 
You Ai TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna 
she >À `C ac EC "CNA 60g 
we ga TEN OLN £N TENNO 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNO 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 


Jai E Jaa = jua a 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e! 


abiuelex 'uneqoo2 &poc 
Abimelek em-pef-tshoh eros 
Lia ca js el dli 
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Abimelech had not come near her 


0.0602 £redquauyx aqso? ETEYZO AGO? &teqxvx 

Af-tshoh e-pef- Af-tshoh e-pef-ho ` Af-tshoh e-tef-gig 

mashg 

A aal ya 43 Dual sà od) Laud ga 

He touched his ear He touched his face He touched his 
hand 


1 2 3 4 

Worm - - worn 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
shopi - - shop 
become - - become 


Compl. = complement = J xi 
p.p. = past participle = J i aul 
Pronoun = za 


Me1tpeqcgoat 
Conjugation 
all Cs jua 
present | past p. conti. | future ; 
gue remm Las [da Verb / Ja 
I ul at El Two 
cui 
cui 
A 
ee 


all 


pronoun 


You AK EK NO 
You ape Eps tepa WWT 
he aq eq “na 
she ac £C "cna 
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we gas ON EN TENNOL 


you eil OPETEN EPETEN | TETENNA. 
they e Ou £U CENA 


Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


nawon NovounD 
Ti-na-shopi en-ou-ouwib 
I will become a priest 


1 2 3 4 

KW KO KO XH 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

ko ka ka ky 

Leave / put Leave/put | Leave/put  Put/ 
present / 
existing 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i aul 
Pronoun = Aas 


aqxo NT Cou 
Af-ko en-ti-es-himi 
Bl yall A y 

He left the woman 
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mpo qxo NT5pe exen TtrpamEeca 
Pi-romi ef-ko en-ti-ekhre egen ti-trapeza 
The man puts the food on the table 


IItoA ov xa ‘Ht Tra pu 

Pi-alou ka ep-yi Ti-ka ep-yi 

Call A yu al ll cau A yl ui 

The boy leaves the house I leave the house 
PNOV, xat `UTEPXAN 

Ti-nou kat ` | emperkan 

CAI gies c GW AS ji uS xu y 

now leave Me alone Please do not leave us 
THBEWaT (1) acxa Nv2DBoc SEN TITHBELOT 
tyvemat As-ka ni-ehvos khen pi-tyvemat 
Er» QY ai WY ¿all (A Er» Cina y eh 
wardrobe She has put the clothes in the wardrobe 


1 2 3 4 


Hout - - Etav-uoujt 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
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moshi - - Etav-moshi 

Lead «da N E 2 z 

Leave / walk  - - left 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx&« aul 
Pronoun = Ja 

Metpeqceoat 
Conjugation 
dill lay pas 
4j | present | past p. conti. | future " 
pronoun iam jes E ix [d Verb / Jail 
I B T ot El Tua 
You eal `K, X OK EK XNA 
You Ci) TE ape EpE TEPA 
he A q oq eq "qna 
she A `c ac £C "CNO. uout 
we J~ TEN OLN £N TENNA 
you el TETEN | Op£TEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epet+n. | n. + na 
ya E has = jua a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


Monika acuouji 

Monika as-moshi 
Cy AE ¢ Cala y € a Ss ga 
Monica left 


1 
xooDe 
(+'n+compl.) 


goove 

da y 

leave 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = ua 
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3 


4 


(+compl.) (+pronoun) [559 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jill Cy ua 
. resent | past .conti. | future ; 
pronoun | all em em om PEU Verb / ka 
I ul 1 Qt El Tua 
You eai `K, X AK EK XNA 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A Y aq eq “dna 
she eh `c ac £C "CNO. eme 
we os TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av £U CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e 


Monika acxooDe 
Monika as-goove 


Monika acxooDes `skanaða 
Monika as-goove 'e-kanada 
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la j ISH ga 6 C ale ISH gs JS A pale ISH ga 
Monica left Monica left to Canada 


1 2 3 4 

XEPE - - ETAVXEPE 

(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

gere - - Etav-gere 
À pai 

mean - - meant 


Compl. = complement = J 52 
p.p. = past participle = J ssi aul 
Pronoun = za 


Metpeqceoat 

Conjugation 

Jill ay juas 

resent | past . conti. | future ; 
pronoun | all um E m MUS Verb / ka 
I ul 1 ot El tna. 
You EX `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he ES q oq Eq "qua 
she T `c ac £C "CNA vepe 
we J~ TEN OLN £N TENNOL 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 

Aw kxepe? Txepe xe....... 


Ash ek-gere? Ti-gere ge..... 
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See, Ol Æl 
What do mean? I mean that..... 


1 2 3 4 
Xok /+EBor Xek /+eBod Xok/+eBod XHK 
(+FN+compl.)  (+compl.) (+pronoun)  (p.p.) 


Gok evol Gek evol Gok evol gyk 

Jas dav dy ae eds dar eds al JAL 

Cm Cm am 

Complete, Complete, Complete, Completed 

conclude conclude conclude / 
concluded 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is aul 
Pronoun = za 


Metpeqceoat 
Conjugation 
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eal) cài paï 
resent | past p. conti. | future . 
ronoun | paali PES S = Verb / Jai 

P H £ aa l AA e BI 
I ul T ai £l tna 
You aj `K, X AK EK Ka 
You Ci) TE ape Epe TEPA Xok 
he A q aq eq "na SC 
she C ac EC CNO 

= > Xok 
we J~ TEN OLN £N TENNA M 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e! 


agxok ui 2o Boà 


Af-gok em-pi-hob evol ` 
(Sad alí e gall) eal ail ga 


He concluded the work 


Tixok EBOA ‘NTE mob 
Pi-gok evol ente pi-hob 
Jal ds dal Juss R 


The conclusion of the work 


Ya TXOK 

Sha ep-gok 

AMA ia c alil) in 
Until the conclusion 


Xek mi2oD Nut EBor 


Gek pi-hob-en-yi evol 
(al dl jalig 6 adal (ul tall Gaal d ea 


Complete the home work 
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Aqxokq Boà 
Af-gokf evol 
dai ER Asi) ES 
He concluded 1t 


Noe oupmut eqxHk Boà ne 
Noe ou-romi ef-gyk evol pe 
dels Jay 25 


Noah is a perfect man 


1 2 3 4 

Toast - - £tavisas 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Ti-kha-e - - Etav-ti- 
kha-e 

re o- Ál 

Finish , to end - - Finished , 
ended 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = is aul 
Pronoun = a 


Metpeqceoat 
Conjugation 
daill Gy jua 
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wl present | past p.conti. | future : 
pronoun | all s a Musa [a Verb / kal 
I ul 1 at El tna 
You EX] `K, X AK EK MO 
You ER TE ape EpE tepa 
he A Y oq Eq 'qua 
she (A `c ac EC ‘CNG. Tar 
we Ox TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e ce QU ED CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E lies = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


fisas `u ab 
Ti-ti-kha-e em-pi-hob 
dell gl ul 

I finish the work 


WASOLE Masas 'unieob 
Ma-kha-e Ma-kha-e em-pi-hob 
(lois) ! uel Jadi ul 

Finish ! Finish the work! 


1 2 3 4 

ape? - - ETAVAPEO 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
areh - - Etav-areh 
Jasin í Jaan: " ` L ps 
keep - - kept 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = x» 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay jai 
. resent | past .conti. | future e 
pronoun | all S pom » F gm Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he A `q aq Eq 'qua 
she T € ac £C "CNO. ape2 
we J~ TEN OLN £N TENNOL 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNA. 
they e ce Ou Cu CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E aa = ccs ,a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


“pNOVÍ APE? EPOK 
Ef-nouti areh erok 


God keeps you 


CEAPEP ETICAXL 
Se-areh e-pi-sagi 


They keep the word 


TWEPLTLOAPAM CAPE? ‘ETLAAOD NAC 


Et-sheri em-fara-o as-areh e-pi-alou nas 
Lgl dda clita gye Aa 
The daughter of pharaoh kept the boy for herself. 


1 


|o pe 


(+'N+compl.) 


mare 
let 


384 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 


Pronoun = x 


(+compl.) 


(+pronoun) 


Mape + n. + v. _ | mare cul Sis 
Mapi + v. mari vem Osta 
Mapex + v. marek at 

Mape + v. mare ani 

Mapeq + v. maref Ad 

Mapec + v. mares Leid 

Mapen + v. maren Wi 

Mapeten + V. _ | mareten asi 

Mapov + v. marou edil 

Mape ujteu + v. | Mare-eshtem | J c 

v. = verb = Js n. = noun = e! 


LOPE MOO (NL EBOA "N2aNcatqt 
Mare ni-mo-ou ini evol en-han-tshatfi 


ca) y >) ol sal go 
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Let the waters bring out swarmers 


HOPE TETENCAX1 £p OVAZA 0.20 HON UUON 

Mare peten-sagi er-ou-aha, aha ; emmon, emmon 
Y V c exi exi KK (SA 

let your word be, Yes, yes; No, no. 


LLAPETOVBO ‘NXE TEKPAN TETE 2NOK HAPEUJOTL 
Maref-touvo enge pek-ran ` Pete-ehnak maref-shopi 


(let) Hallowed be Your name Let your will be done 


1 2 3 4 

XO XQ XQ XH 
(+'n+compl.) (+compl.) (+pronoun) (pp) 

ko ka ka ky 

qd CE Qa EN Qui Er PM ia c A 
Let/allow Let/allow Let/allow Let/allowed 


Compl. = complement = J xi- 
p.p. = past participle = Ji e! 
Pronoun = xa 


“UTE TECIOT XA EOPETUJE 

Empe pes-10t kaf esref-she 

ca laki] Ae M al 

her father would not allow him to go 
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KOC 
kas 
kea 


Let her alone 


‘uneqxac 
Empef-kaf 


He did not allow him 


1 2 3 4 
EP2HTC - - ETAVEP2HTC 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun)  (p.p.) 
erhyts - - Etav-erhyts 
lay - - ET 
begin - - begin 
Compl. = complement = J yi 
p.p. = past participle = J yrás aul 
Pronoun = xa 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill y joa 
pronoun a pm SS pcs Due Verb / Jail 
I ul T d & tna Epeute `N 
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P 
S 


YOU a AK EK XNA 

You ER TE ape EpE TEPA 

he A `q aq eq “qna 

she À `c ac £C cna 

we os TEN OLN £N TENNA 

you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENO 

Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E daa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 


ETA NIPO EPPHTC NAWO 2UXEN TIKA2I 
Eta ni-romi erhyts en-ashai higen pi-kahi 


As 27 de G AS Galil Lol 


men began to multiply on the earth 


Tep2HTC Ncaxt 
Ti-erhyts en-sagi 
Gal (uà fal Uil 

I begin to talk 


Tep2Hte Nep2oD 
Ti-erhyts en-erhob 
dell ¿ia uil 

I begin to work 


1 2 
Ep cuot N - 


(+nN+compl.)  (+compl.) 


Er-esmot - 


Compl. = complement = J ssi« 


3 4 
- Etavep cuot 


(+pronoun) (p.p.) 
- Etav-er- 


esmot 
: ea c 


S seemed 
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p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = x» 


CED CHOT £NONEQ “EP CLOT £NONEQ 
Es-er-esmot e-nanef Ef-er-esmot e-nanef 
It seems good It seems good 


Ceep CUOT ENANEq 
Se-er esmot enanef 


lua Ys pe) 

They seem good 

"CEP CHOT E2 00V EP CLOT E2M0V 
Es-er-esmot ef-ho-ou Ef-er-esmot ef-ho-ou 
Úa siti À wd A 

She seems bad He seems bad 


Evep cuot e£qoovu 
Ev-er-esmot ef-ho-ou 
Una | sas eh 

They seem bad 


Eqot UTCUOTN __ ECOL UT CUHOT N EVOL UTC CHOT N 
Ef-01 em-ep- Es-01 em-ep- Ev-oi em-ep-esmot en 
esmot en esmot en 
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Heseemsas... She seems as.... They seem as...... 


Eqot `H EpHT `N ECOL `W @PHT `N EVOL `U OPHT `N 
Ef-oi em-ef-rytien Es-oi em-ef-rytien Ev-o1 em-ef-ryti en 
-— Á js 2 inai, Á gu R MESE 

He seems as .... She seems as ....... They seem as ..... 


Ep «pHT + continuous tense 
Er ef-ryti + continuous tense 
S s 


Seem as .......... 


1 2 3 4 

EPBOHOIN € - - ETAVEPBOHOIN 

(+'n+compl.) (+compl.)  (+pronoun) (pp 

Ervoisin 'e - - Etav-er- 
voisin 

aclu e ara z = ¿rs 

Help , support - - Helped, 
supported 


Compl. = complement = J 52 
p.p. = past participle = ais e! 
Pronoun = +a 


Metpeqceoat 
Conjugation 
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Jill Cy pai 
. resent | past .conti. | future ; 

pronoun | all pum po E a [dia Verb / kal 
I ul 1 at El Ina 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna 
she " `c ac £C "cna EPBOHOIN € 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they K CE av EV CENA 

Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = jua | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


aqepBoHEW &pok TepDoneiw ¿Monika 
Af-er-voisin erok Ti-er-voisin e-Monika 
acu ya Sy ya ae Ll Ul 

He helped you I help Monica 


1 2 3 4 
Trot - - ETAVTTOT 
(+'N+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
Ti-tot - - Etav-ti-tot 
ay e dela - S (8 aa e Dus 
IRA 6 
Help, tear up,  - - Helped, 
send away torn up, 
sent away 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J 5x20 aul 
Pronoun = za 
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ftot E Trot Neu Ttot £DoX Trot N/u 
Ti-tot `e Ti-tot nem Ti-tot evol Ti-tot en/em 
TIE M (goi) c e e 
Tear up help Send away help 

Trot Ti-tot 

Ttotk Ti-totk 

Trot Ti-toti 

TTOTC Ti-totf 

TTOTC Ti-tots 

TTOTEN Ti-toten 

PTOTEN OHNOV Tu-toten synou 

Ttotou Ti-tot-ou 

frot £pot NEUHI `upot 
TTOTK EPOK NEHOLK `UHOK 
Trof £po NEUE “ULIO 
Ttotq epoq Neuac `uuoq 
Ttotc £poc NEUAC "uuoc 
TTOTEN EPON NEON  HUON 
TTOTEN OHNOU | EPOTEN NEUOTEN `UMOTEN 
TTOT OHNOV 

TTOTOU EPMOV NEUOOV "UUOOV 
Tftotq e... Tftotq Mu... Prot Boà... 
Ti-ti-totf e Ti-ti-totf en/em Ti-ti-tot evol 


I tear up.... I help ..... I send away ... 

aqTtotq neq 2 Boc fItot emoet” 

Af-ti-tots e-nef-ehvos Ti-ti-tot e-pi-tshet 

QA (3 ja sà 4à ol 356 

He tore his garments I tear up the paper 
*e.a.w. p.893 

avttotq Bou, Titotk eBor trote ou 

Av-ti-totf evol Ti-ti-totk evol Ti-ti-tots evol 

oa að Josey dar Lil lae LA asl Ul 

They sent him away I send you away I send her away 

`qTtotov NNU@BHOUL `qTTOTq UTIHKI 

Ef-ti-tot-ou en-ni-ehvi-ou-wi ef-ti-totf em-pi-hyki 

Jarll å adaclu gA e| aall acluy 38 

He helps them in work he helps the poor 

'qitotq pnreq pp 


Ef-ti-totf em-pef-esh-fyr 
nsa telus ya 


He helps his friend 
CEÍTOTOV NEUOOU EVETTOTOU NELLOK 
Se-ti-tot-ou nem-ou Eve-ti-tot-ou nemak 


ed se la eA Eli gae Lag Cà gas að 
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They help them They will help you 


TETENTTOT OHNOU NEUMOV 
Teten-ti-tot synou nemo-ou 
You help them (pl.) 


1 2 3 4 

CO) - - ETALCAXT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
sagi - - Etav-sagi 
Ca. eu = = dic ia 
Talk, speak - - talked 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx&« au! 
Pronoun = x» 


Caxt (x) 
sagi 
Cus € ÀAAIS 


Word, Talk 
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Caxt EXEN Caxt Caxtex@ CY NEU, Car Nca 
`€ 2PHL EXO 
Sagi egen Sagi e- Sagi ego Saginem Sagi ensa 
ehryi ego 
Qe AM gedi ë gedi ë aia ë Ac ad 
Talk about Talk about Talk about Talk to Talk 
negatively 
about, 
criticize 
Caxi `N 
Sagi en 
Narrate 
Ancari 'NNENPOCOVL IATOTC 
Ansagi en-nen-rasouwi khatotf 
a} als aai 
We narrated our dreams to him 
Caxt NEU Sagi nem ¿a may Talk to 
NEHIL | NEUOK | Neg ` (NEU | NEAC | NEAN | NELIOTEN | NEUOOV 
nemyi | nemak |neme  nemaf |nemas |neman | nemoten | Nemo- 
ou 
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P 


Talk Talk Talk Talk Talk Talk Talk Talk 
with/to | with/to | with/to | with/to | with/to | with/to | with/to | with/to 
me you you him her us you them 
Tcaxti neu Mapk Tcaxt neac 

Ti-sagi nem Mark Ti-sagi nemaf 

I talk with Mark I talk with him 


Tcaxt NELLAC 
Ti-sagi nemas 
Lasa Cored) Ui 

I talk to her 


Tcaxt neu Monika 
Ti-sagi nem Monika 
y ga ae Susi ul 

I talk to Monica 


OONCOXL EVNAWT “COX NEAN SEN PONCOXL EVNAUJT 
Han-sagi ev-nasht Ef-sagi neman khen han-sagi ev-nasht 
Rough words He speaks to us with rough words 


OONCOXL EVIJOVIT  "(COX1LNEUHL JEN LANCAXL EVUJOVIT 
Hansagi ev-shouwit Ef-sagi nemyi khen han-sagi ev-shouwit 
Vain words He talks to me with vain words 


‘(COX NEUHL JEN 20NCOXL £02 0000 
Ef-sagi nemyi khen hansagi ev-ho-ou 


20NCOXl £02000 
Hansagi ev-ho-ou 
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Page? wl A 
Bad words He talks to me with bad words 


2ü0NCOXLl£UQON2 ` qcoxt9£N LONCOXL EVQONZ 

Hansagi ev-fonh — Ef-sagi khen han-sagi ev-fonh 

cS gil ¿AS QS sila AS Grats gà 

Twisted, perverse He talks with twisted, perverse, words 
words 


CUNCOXL ENONEU ` OCL IEN LONCOXL ENANEV 
Hansagi enanev — Ef-sagi khen han-sagi enanev 


a ¿AS da AIG dy a 

Good words He talks with good words 
SONCOXL EVAHK 'qcaxt JEN G0ONCOTL EVAHK 
Han-sagi ev-lyk Ef-sagi khen han-sagi ev-lyk 
al eS Cl AS caasa A 


Tender, soft words He talks with soft words 


OONCOXLEVOVAB  “CCOXLIEN 20Ncaxt EVOVAB 
Hansagi ev-ouwab Ef-sagi khen hansagi ev-ouwab 
Holy words He talks with holy words 


Caxt EXEN Sagi egen ge Susy Talk about 
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Caxig£?pm | Sagi e-ehri Qo Ix Talk about me 

EXOL egol 

Caxig£?pm — |Sagi e-ehri due Cua Talk about 

XOK egok you 

Cari£ophi | Sagi e-ehri dlie Cua Talk about 

EXO ego you 

Came epm — |Sagi e-ehri die Ca Talk about 

EXO egof him 

Caxig£?pm | Sagi e-ehri ile uh Talk about her 

EXOC egos 

Caxı E egpóm  |Sagl e-ehri Uc Cus Talk about us 

EXON egon 

Caxı ppm  |Sagi e-ehri Sic ss Talk about 

EXOTEN egoten you 

Came ppm | Sagi e-ehri agic Ca Talk about 

EXDOV ego-ou them 

Caxt exo Sagi ego ge c Talk about 

Caxt &xot Sagi egoi (e ay Talk about me 

Caxt exok Sagi egok dlie Cas Talk about 
you 

Caxt exo Sagl ego ¿lic Cua Talk about 
you 

Caxt exoq Sagi egof Ale Ca Talk about 
him 

Caxt xoc Sagi egos Hie hasi Talk about her 

Ce EXON Sagi egon e La Talk about us 

Caxiexoten |Sagiegoten  |pSie Šasi Talk about 
you 
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Caxiéx@ov  |Sagiego-ou | ass Ory Talk about 


them 
`Jcaxt exo 'qcaxt EYPWOV EXO 
Ef-sagi egoi Ef-sagi ef-ho-ou egoi (egoy) 
cle asi ab Leit Aa b j puny Eda gð 
He talks on me He talks badly about me 
'qcaxt eqgoou Co ‘COX UTUTEONANE EXOL 
Ef-sagi ef-ho-ou egoi (egoy) ^ Ef-sagi em-pi-pes-nanef egoi 
(E Áa b ) gua) ay gà (e Liss ASM A 
He talks badly about me He talks well about me 
`Jcaxt NCO NKOKOC 
Ef-sagi ensof en-kakos 
dic e gun Guay gA 
He talks badly about him 
COXL 
‘NCO 
Mm | NCOK | NC | NCOQ | NCOC | NCON | ‘NCQ | NCOOU 
OHNOU 


OLCCOXL € IPHL £1002HT 
Af-sagi e-ekhryi e-pou-hyt 
eei (I Grant a 

He talked to their hearts 
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1 2 3 

TACOO - TACOO 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) 
tasto - tasto 

35x36 Ry - 35x 6 B AM 
return - return 


Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = x» 


4 


ETAVTACOO 
(p.p.) 
Etav-tasto 
AS La le 
returned 


Ttacoo ron 
Ti-tasto 'e-pa-yi 
Le ell es A 

I return to my house 


`[TACOO &pa2ou 
Ef-tasto e-fa-hou 
As 

He returns backward 


TISEAUYIPL taceo EBOA JEN TOB 
Pi-khel-shiri tasto evol khen pi-hob 
Jarl) a aay AL) 

The young man returns from the work 
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Aqctaceoq `€ THI 
Af-tastof e-ep-yi 
J jicll Ass A a 


He returned him to the house 


1 2 3 4 

KOT KET KOT ETAVKOT 

(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

kot ket kot etavkot 

Ses sde ës daie AEN (Osce Es 
3 2.9 J saa 

turn turn turn turned 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = xa 


KET OHNOV ENEU2IT 
Ket synou e-ep-emhit 
Je Tal ue 

Turn northward 


acota Nr ABpaau 20 NeqdAoovt 
Af-kotf enge abraam ha nef-alo-ouwi 
alde J) le mð) y 

Abraham returned to his young men 
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adqkotq e2pHt ETEAHL 

Af-kotf e-ehry1 e-pef-y1 

al yil ale ya 

he turned and went back to his house 


OLCKOTC ETE TOC 
Af-kotf e-tef-polis 
ainda ale a 


He returned to his city 


1 2 3 4 

‘ope + NAD € - - Etav eps 
TNOU + E 

(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Esre + nav +e - - Etav+esre 
+ nav + e 

TET = 5 AA ls Lai 

show - - shown 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 
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Pronoun = x 


PNA OPEKNADV ETAL 
Ti-na-esrek-nav e-pi-yi 
I will show you the house 


1 2 3 4 

`TcaBo Tcabe `TcaBo Etav tcaBo 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 
etsavo etsave etsavo Etav-etsavo 
€ A N € C3 x3 Aiye ad là c Cà x SALA l ai 
de de de 

Show Show Show shown 
(meaning (meaning (meaning 

inform or inform or inform or 


instruct) instruct) instruct) 
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Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is au! 
Pronoun = zaz 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jil ay jai 
. | present | past p.conti. | future ; 
ronoun | all - l = = Verb / kä 
p Å E Jaa PE Ia a BN 
I ul T at El TNO. 
You Cul `K, X aK EK XNA 
You Ci) TE ape EpE TEPA ` 
he A q aq eq "qna tcaDo 
she A `c ac EC “ena. TIcaBe 
we Ya TEN ON EN TENNOL ` 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. tcabo 
they e c£ av EV CENA 
Apë+n. |Epg * n. | n. + na 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / a! 


“q tcaBo UUV ETLUOLT 
Ef-etsavo emmo-ou e-pi-moit 


deal aga gA 


He shows them the way (inform) 


Moo seNa tcaBs OHNOV 20b NiBEN 


Ensof es-na-et-save synou e-hob niven 
He shall teach (show) you all things 
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1 2 3 4 


TOLLLO TOME TALLO ETAVTAUO 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 

tamo tame tamo etavtamo 

SR € ela ás cole Méi eel e ac | ai (ja 
Go Go e LA ei Gs: 

Show Show Show shown 

(meaning , (meaning, (meaning, 

inform, tell) inform, tell) inform, tell) 


Compl. = complement = J 5-4 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = za 


àuov ETIKA21 ETNATALOK Epog 
Amou e-pi-kahi e-ti-na-tamok erof 
tati Ae La (ull oa NT ull Cand 

Go into a land that I will show you. 


1 2 3 4 

COTEU CETEL COOLLE ETAVCMTEL 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
sotem setem sosme Etav-sotem 
ae e enan: oa 

hea hear hear heard 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 


Pronoun = x 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
dill ay juas 
; resent | past .conti. | future : 
pronoun | all m SCH SC "NEC Verb / ka 
I ul T aL El Ta. 
You aj `K, X aK EK XNA 
You cl TE ape EPE tepu 
he ES `q aq eq "qna Corte 
she " `C ac £C "CNO. Ceteu 
we os TEN OLN £N TENNOL COOLE 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E aa = pio ya | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


Tcoteu ET cun UuMonika 
Ti-sotem e-et-esmy em-Monika 
I hear the voice of Monica 


Coteu vc 

Sotem ensa 
EE eS f 

Listen to 


COTEU NCO _TCUH N 
Sotem ensa et- esmy en 
Dai ahy c Gadd aS ay 
Listen to the words of 


‘(CMTE NCO t CHUH NTE CEU 


Ef-sotem ensa et-esmy entef-es-himi 


406 


aia gj a MÁT s oð 


He listens to the words (voice) of his wife 


Coteu XE... 
Sotem ge.... 
BE 

Hear that.... 


abpau aqcotsu XE avEd Amt 

Abram af-sotem ge av-el Lot 

Jag) | sil agil gau al Al 

Abram heard that they have taken Lot 


Tcoteu pox Tcotsu £poq Tcoteu poc 
Ti-sotem erok Ti-sotem erof Ti-sotem eros 
I hear you I hear him I hear her 


AC[CETEU TITAOVO 
Af-Setem pi-taw-wo (tao-wo) (“aw” like “aw” in jaw) 
He listened the tale 


aqcooueq aqcoeuec 
Af-sosmef Af-sosmes 
darau gà Lea gð 


He heard him He heard her 
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1 2 3 4 
2eBoa - - Etav2sBar 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
hevai - - Etav-hevai 
al, - - galo 
play - - played 
Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = = 
Metpeqceoat 
Conjugation 
daill ay pai 
. y | present | past p. conti. | future 
pronoun | all SP EM Verb / Jill 
I ul T d EL tna 
You exl `K, X aK EK XNA 
You EX] TE ape epe TEPA 
he A E aq eq qua sdb: 
she T c ac ec CNA 
we J~ TEN OLN £N TENNO 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNAL 
they e CE QU EV CENA 
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Ape T n. 


Epe +n. 


n. + NA 


Ki E les = yas e | p. conti. = present continuous 


n. = noun / e! 


Tacho Neu na PHP 
Ti-hevai nem pa-esh-fyr 
I play with my friend (m.) 


TosBot Nep TA WJEHPL 
Ti-hevai nem ta-esh-fyri 
üa as Gall Gi 

I play with my friend (f.) 


Tacho NEU na UJEEPL 
Ti-hevai nem na-esh-feri 
nal ee Gell Gi 

I play with my friends 


Tacho NÍTVUNACIA 
Ti-hevai en-ti-gem-nasia 
daly Gell ui 

I play sports 


6201 , ToÀo1 
Tshloi (tshloy) 
$ css 


409 


ball 


Tacho sen ToAot 
Ti-hevai khen ti-tshloi 
$ S cal ui 

I play with the ball 


ToAot Noat 
Ti-tshloi en-fat 
exill 3S 
football 


Tacho NToAoi Noat 
Ti-hevai en-ti-tshloi en-fat 
I play football 


Tolo wBaipr 
Ti-tshloi em-vai-r1 
AL 3 S 

Basket ball 


Tacho NToAot uDotpt 
Ti-hevai en-ti-tshloi em-vai-ri 
ALI 3 S cas Ui 
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I play basket ball 


TÉN1C , TITENIC 
tenis 
tennis 


Tacho "UTITENLC 
Ti-hevai em-pi-tenis 
I play tennis 


1 2 3 4 

GOXL - - ETAVGOX1 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tshogi - - etavtshogi 
TET - - 5 2. 

run - - run 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx au! 
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Pronoun = x 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil y ua 
; resent | past .conti. | future : 
pronoun | all m SCH SC "NEC Verb / ka 
I ul T aL El Ta. 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he A `q aq Eq 'qua 
she eh `C ac EC "cna GO 
we OM TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E Jaa = cus ,a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


GO Gox1 `Nca GOX1 COUMENZE GOXLE 
tshogi Tshogi ensa ` Tshogi Tshogi e 
samenhe 
TEST s) ) 5 A s) )9 GIN "TS 
Run Run after, follow after Run to 
chase, 
persecute 


Oox1 BoA E 2060 60X1 E 2PHI EXO 60x1 EXO 
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Tshogi evol ehra Tshogi e-ehryi ego  Tshogi ego 

Run to meet Run on Run on 

GOXI 21 TECHO GOXI 200 GOXI £t2H NITU 
Tshogi hi pefmoit Tshogi khago Tshogi et-hy en/em 
94 la (à Som ell ce oss Guy 

Run in his way Run in front of Out run 

T6OXL “KGOX1 'qooxt 

Ti-tshogi Ek-tshogi Ef-tshogi 

I run You run He runs 


QqG60*t NCO TPO 
Af-tshogi ensa pi-romi 


dal ls gA 


He ran after (followed) the 


man 


AC GOX1 Ncaoq 


Af-tshogi ensof 


oel )9 a A 


He ran after him (followed) 


ACGOXL COHEN ZOE "NNIPO UL 
Af-Tshogi sa-menhe en-ni- 


romi 
Qu. 0 clos Goa ab 


He Followed after the men 


OKGOXL NCOMENPHL 
Ak-tshogi en-sa-menhyi 


lls cus Gil 


You followed after me 


TLOCEBHC ‘YGOXL € PUOV 
Pi-asevys ef-tshogi e-ef-mou 


c gall (ull Os yee o side 


The sinners run to the death 
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acooxt Boà e 2pac 
Af-tshogi evol e-ehras 
Lilli (5 ya y 

He ran to meet her 


QVGOXL £2pHl EXOL 
Av-tshogi e-ehryi egoi 

T 

They ran on me (assaulted) 


QUGOX1 EXWL 
Av-tshogi egoi 
(le | pane að 


They ran on me (assaulted) 


AVGOX1 CAPA20V 'LutU.aoc 


Av-tshogi sa-fa-hou em-pi-laos 


ali els ) soe ei 
they ran after the people 


adqooxt steH plletpoc 
Af-tshogi et-hy em-petros 
TELE 

He out ran Peter 
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1 2 3 4 
KUU = = ETAVKIL 
(FN+compl.)  (+compl.) (+pronoun)  (p.p.) 
kim - - Etav-kim 
El pot Š = JJ jin 
Move, wag - - moved 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia aul 
Pronoun = Gas 
Metpeqcgoat 
Conjugation 
daill ay pai 
4j | present | past p. conti. | future AY 
pronoun | +l E la La. [Ud Verb / Jail 
I E] 1 at & tna 
You eai `K, X AK EK KO 
You ER TE aps EPE tepa 
he A q aq eq "qna 
she T `C ac £C "CNA KU 
we J~ TEN ON £N TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


Jia poma = jua a 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e 


INPO KIU 2tX£N TIKA21 
Pi-romi kim higen pi-kahi 
ya YM de dl aM Lil 

The man moves on the earth 


KLU, Nteqaoe 
Ef-kim en-tef-afe 
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Aull) jay gà 
He wags his head 


1 2 3 4 
0002 ove? 0002 - 
(+nN+compl.)  (*compl.) (+pronoun) (pp) 
Ou-oh ouweh ouwoh - 

6 ES 6 m 6 ES 6 m 6 ES 6 ECT - 
Remain, still, ` Remain, still, Remain, - 

live in, stay live in, stay still, live in, 

stay 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J 5220 au! 
Pronoun = za 


Metpeqcgoat 
Conjugation 
dill ay juas 
.w | present | past p. conti. | future : 
pronoun | all GEESS lað GT Verb / ka 

I ul 1 ot & tna Ovo2 
You ER `K, X AK EK XNA Ove? 
You ER TE aps epe tepu 0002 
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he A `q aq Eq 'qua 
she À `c ac £C "cna 
we pes TEN ON EN TENNO 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 

ia E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
TovO2 JEN ..... Tovo? SEN Xum 
Ti-ou-oh khen ..... Ti-ou-oh khen kimi 
bn AA ya ef (gs) Ul 
I stay in ...... I stay in Egypt 
OU£2 EXEN ‘OVE? Exen ov uot 
Ou-weh egen Ef-ouweh egen ou-eshvot 
À (AM elt aus We de Mia) sa 
Base upon, lean on He leans on staff 
'qou£2 JEN OHNOU ‘OVE? EPOK 
Ef-ouweh khen synou Ef-ouweh erok 
He is staying among you He stays with you 


'qoug2 IEN TEUA NUYOTIL 
Ef-ouweh khen pef-ma-en-shopi 
434] ¡Es À A à 

He stays in his residency 


0002 ETOT + pronoun € 
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Ou-oh etot + pronoun `e 
Repeat , again 


Toni ogoumz étotg écaxt NEU, Monika 
Toni af-ou-oh e-totf e-sagi nem Monika 
IS ga pa Giel ) S i 5b 

Tony said again to Monica 


1 2 3 4 
0002 ove? ova? - 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 
Ou-oh Ou-weh Ou-wah - 


Add, follow Add, follow Add, follow - 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = Mass 


Me1tpeqcgoat 
Conjugation 
dill ay juas 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun | all GEES PR [a Verb / ka 

I ul T o El tna. 
You EX] `K, X aK EK XNA Ovog 
You ER TE ape EpE TEPA Ove? 
he ES q aq eq "qna Ova? 
she >À `C ac EC "cna 
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we Ya TEN OLN EN TENNA 


you aul TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 


they AA CE Ou EV CENA 


Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


ANOVO2 E 2PHL EXEN NENNOBL 
An-ou-oh e-ehryi egen nen-novi 
AL J) Gal Uil 

we have added to our sins 


ThaAvov 0002 ‘NCO z£quot 
Pi-alou ou-oh ensa pef-iot 
ð P Æ Ad 

The boy follow his father 


TIUHUJ OVE? NCML 
Pi-mysh ouweh ensoi 


The multitude follows me 


Ova? + pronoun Ihpwu ova2q unreqcoua 
Ou-wah Pi-romi ouwahf em-pef-soma 
Á aana Á yas da A 

move The man moves his body 


Ova? + pronoun £K£OU0200 EXEN NE POUTIL 
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Ou-wah Eke-ou-wahou egen nef-rompi 


M cii aiiu ele Ca Ca gs cil 

add You will add over his years 
Ova? + pronoun £X£N Mipoou1 OVA EXEN zeqxoxt 
Ou-wah Pi-romi ou-wahf egen pef-gagi 
aus Á jay e ¿de ej o Xe vele e gi da A 


Move against, come upon The man comes upon his enemy 


Ova2 + pronoun + ‘Nca ` Ooug20 NCO Z10002CO2NI 


Ou-wah ensa ef-ou-wahf ensa pi-ouwah-sahni 
ex ina gll ay ya 
follow He follows the commandment 


1 2 3 4 

TOV2O TOV2E 10020 £tOUTOU20 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
touho touhe touho Etav-touho 
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Add, increase Add, Add, Added, 
increase increase increased 
Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = xa 
Metpeqceoat 
Conjugation 
Jal ay ja 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun a ca | oua Ras. [dii Verb / kal 
I LN T au El Tua 
You exl KX aK EK XNA 
You ER TE ape £p£ tepa 
he À `q aq eq “na Tovgo 
she T `c ac £C "CNO. Toves 
we J~ TEN ON EN TENN 10020 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / pu 


Toveo Mu 
Touho en/em 
Add/increase 


Toveo e/epo 
Touho e/ero 
isle M 
Add to 


Tov20 EXEN 
Touho egen 
cle M 
Add upon 


Tov20 exo 
Touho ego 
cle M 
Add upon 


'qtov20 'NovpetNugt 
Ef-touho en-ou-metnishti 


dole A4 5 


He increases (adds) greatness 
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'qtov20 Epog 'UM2OB 

Ef-touho erof em-pi-hob 

Saal) Aie M.N gà 

He adds (increases) to him the work 


'qtou20 EXEN OHNOV 'UTIL20B 
Ef-touho egen synou em-pi-hob 
Jal) Sale a N sa 


He increases on you the work 


ACTOVPO EXOT LTE PE ttou 
Af-touho ego fem-pef-re-etyou 
gel) ale 313 ga 

He added on him the fifth 


1 2 3 4 
xoxeB XexeB/xaxeb - xoxeD 
(+'n+compl.) (+compl.) (+pronoun) (pp) 
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gogeb Gebgeb/gageb - gogeb 


Jii « aði lü c jai - ¿ya gil 
sie dia 
decrease decrease S decreased 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is au! 
Pronoun = za 


TxoxeD `u... Pxexeb ...... 

Ti-gogeb em..... Ti-gegeb ...... 

"m" al ui « Jij ui o aa Ul c Jij ui 

I reduce (decrease) ....... I reduce (decrease) ...... 
TroxeB ‘ut120B TxexeD mob 

Ti-gogeb em-pi-hob Ti-gegeb pi-hob 

Jarl) asil GÍ c Ju ui Jarl) asil GÍ c Ju ui 


I reduce (decrease) the work L reduce (decrease) work 


ovpoutr eqxoxeb 
Ou-romi ef-gogeb 


dada daj 


a thin man 


1 2 3 4 

Met HENPE HENPIT HENPIT (S.) / 
uenpat (pl.) 

(+ `N + compl.) (+ compl.) (+ compl. (past participle) 


pronoun) 
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Mei menre menrit menrit 
Love/like Love/like  Love/like ` Beloved/liked 
Metpeqceoat 
Conjugation 
daill ay pai 
. resent | past .conti. | future e 
pronoun | ol em Pe P. : i = Verb / Jill 
I ul T aL El Ta. 
You Ei `K, X AK EK XNA 
You Ci) TE ape EpE TEPA Met 
he A q aq eq "qna Menos 
she eh Ç ac £C "cna YAA 
we pes TEN OLN £N TENNO Men e — 
you el TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL dii cold 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
Jo F as = pio a | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
Puet uMapk Puet umi ob 
Ti-mei em-Mark Ti-mei em-pi-hob 
él la Gal Ul Jall aj Li 
I love Mark I like the work 
Puenpe Mapk Puenpe mob 
Ti-menre Mark Ti-menre pi-hob 
d la caa Ll Jal wt 
I love Mark I like the work 


TugNpttq 


Ti-menritf 
Ax Ul 
I like him 
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1 2 3 4 
ONS = = ONS 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
onkh - - onkh 
dad = = gr ‘a 
live - - alive 
Compl. = complement = J sia 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = Ja 
Metpeqceoat 
Conjugation 
aA u pai 
. | present | past p. conti. | future : 
pronoun m NP? Las [Ud Verb / ka 
I ul 1 at El Ina 
You EX] `K, X AK EK MO (NS 
You ER TE ape epe TEPA ONI 
he E q aq Eq 'qua 
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she À `C ac EC "CNA 
we J~ TEN OLN EN TENNA 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA. 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 

ia E daa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / el 
ONI (T) Ons adj. 
onkh onkh 
HEN Le, 
life Alive / living 


ACONI NUE NpoLutt 
Af-onkh en-she en-rompi 


din dite (pile a 


He lived a hundred years 


TENWNS JEN TLKOCLLOC 


Ten-onkh khen pi-kosmos 
alle! Å Utes Gas 
We live in the world 


TEN@NS SEN XHM 
Ten-onkh khen kimi 
We live in Egypt 


I@CH® TEKUJHPL ONI 


Iosef pek-shyri onkh 


Joseph your son is alive 
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Ihpou eqons 
Pi-romi ef-onkh 
sm Us A 


The man is alive 


1 2 3 4 

AHUONI - - ETAVAJMONI 

(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

amoni - - etavamoni 

Catch, capture, - - Captured, 

hold, bear rule caught, 
held 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i aul 
Pronoun = zu 


Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill a pai 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun | all GEESS Ze | Ják Verb / Jill 
I ul 1 at El tna. 
You cul WX AK EK XNA Ld 
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You cul TE ape epe TEPA 

he E `q aq eq 'gna 

she eh € ac EC "cna 

we os TEN OLN £N TENNO 

you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e c£ av £U CENA 

Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ia E aa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / el 


TOLMONIN....... ‘KOMONL'N....... 'qGIONILUN....... 
Ti-amoni en.... ek-amoni en.... ef-amoni en.... 


I catch / hold ... you catch / hold ... he catches / holds ... 


OC O MONI qot NTE tag 
Af-amoni em-ep-foi ente ta-afe 
el) ls gà 

He caught the hair of my head 


OOOUONTL "NTE XX 
Af-amoni en-tef-gig 


exu clas ga 

He caught his hand 

AcapoNt uMonika ACQMONL HUOG 
As-amoni em-monika As-amoni emmos 


She caught Monica She caught her 
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NITVPONNOC C£QJIONL UTIKU?I 
Ni-tirannos se-amoni em-pi-kahi 
UY) y sa Sa (U Sa) esl 


The rulers rule the earths 


AHONI NTOT Tauoni NTOT 
Amoni entot Ti-amoni entot 
qd 6 Audi chives ceed Chisel Ul 
Restrain oneself, I restrain my self 


hold himself 

OUONL NTOT TLALONL NTOTQ 
Amoni entot Pi-amoni en-totf 
dai A chai. mali 
Endure, be patient, hold Endurance, patience 
himself 


COUONL NTOTC 
es-amoni en-tots 
had d ud ið 
She is being patient, she endures, she holds herself 


1 2 3 4 


VIT P - - Etavauoni 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
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amoni - jú Etav- 
amoni 
ca aï DEE = z us CA 
flea; ale salad] 
Prevail, - - dominated 
dominate, 
seize 
Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = jua 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill a pai 
. y | present | past p. conti. | future ; 
pronoun | all pss Las [Od Verb / Jill 
I ul T ot & Tra 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE aps Epe tepa 
he A q aq eq "qna 
she T `c ac £C "CNO pat 
we J~ TEN OLN £N TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV Cena 
Ape+n. |Epe+n. | n. + Na 
Jo F as = jas | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
àua2r (T) apar (1) 
amahi amahi 
AU yA yew 63 pw 6 Bs 
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Possession Prevailing, dominance 
TOMOPU'N..... “KOMOOL'N ..... “OMAP N ...... 
Ti-amahi en ..... Ek-amahi en ..... Ef-amahi en ..... 
duele ^^^ ^ las Cl 7 o., > was så 

I lay hold on.... You lay hold on... He lays hold on... 


TOMO EXEN /OLXEN 
+ noun.... 
Ti-amahi higen.... 
cece gle A gal UI 

I prevail / dominate 
On..... 


KAAL £XEN/2TXEN 
+ noun .... 
Ek-amahi higen... 
"m gle a gai Cl 

you prevail / 
dominate on..... 


AUAI EXEN/SIXEN 
+ noun... 
Ef-amahi higen... 
T cele à guns oð 

he prevails / 
dominates on.... 


Tapar exo + 
pronoun.... 
Ti-amahi ego.... 
ile Agul Ul 

I dominate / prevail 
on... 


‘KAUAI exo 
pronoun .... 
Ek-amahi ego.... 
"T" cle agai Cull 
You dominate / 
prevail on... 


‘qapaet exot 
pronoun .... 
Ef-amahi ego.... 
geg cle A pun 5 
He dominates / 
prevail on 


TOUOPL IEN 
Ti-amahi khen 
become strong by 


KOUOOL JEN 
Ek-amahi khen 
ITE qu 
become strong by 


`JAHA2L IEN 
Ef-amahi khen 
SIA 
become strong by 


AVALWACT NOVPOLL NPEL NKHU JEN TKOL 
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Av-amahi en-ou-romi en-rem-en-kimi khen et-koi 
Jil ul og jane Jay ele | pun 
They seized an Egyptian man in the field 


QHETAMOAPL NTEXUX 
Fy-et-amahi ente-gig 
lean dah 


takes her by the hand 


CEQUA2I EXEN THI 

Se-amahi egen ep-yi 

Cl) cle O 59 sed að 

They prevail on the house (they dominate the house) 


CE0 U0.21 2UXEN TIKAL 
Se-amahi higen pi-kahi 
V ule. U 9d ques eh 
They prevail on the land 


00021 JIEN TUTNEVUA 
Af-amahi khen pi-epnevma 
an UE ab 

He became strong in spirit 


1 2 3 4 
Naot - - ETCENOLOT 
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(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
nahti - - Etav-nahti 
Gad € (Ja X Á e AS Lai eo^ 
believe - - believed 
Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = Ja 
Metpeqceoat 
Conjugation 
Jal ay ja 
. y | present | past p. conti. | future A 
pronoun Ð Se a iaa | dil Verb / ka 
I ul T o El Tua. 
You Ei `K, X AK EK KO 
You Ci) TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq "qna 
she A C ac £C "cna Nat 
we ga TEN OLN £N TENNO 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e c£ av £U CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e! 


napot `€ 
Ti-nahti e 


I believe in 


‘KNQOT `€ 
Ek-nahti e 
mus 3 Ca 5i cal 


You believe in 


'qua?1 `€ 
Ef-nahti e 

ec OA A 
He believes in 


Napot `€ 
Nahti e 


Napf £pot 


Nahti eroi 


433 


Believe in Believe me 


Napot (1) 
nahti 

ous 

Faith, belief 


TNa2T xe...... 
Ti-nahti ge...... 

Ol Biel oo. oF a 
I believe that ..... 


abpau aqnaet € puovt 
Abram af-nahti e-ef-nouti 
atl jel ð) A 

Abram believed in God 


'qua?1 Epoq 

Ef-nahti erof 

M aN gh e a gd 

He believes in him / he believes him 
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INI EN EN Etav Nt 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
ini en en Etav-ini 
bring bring bring brought 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx&« aul 
Pronoun = xa 
Metpeqceoat 
Conjugation 
Smeg 
pronoun | NT E SC p. E Dre Verb / Jaill 
I E] 1 o El tna. 
You EX `K, X AK EK XNA 
You ER TE ape EDE tepa 
he ES `q aq eq “na Nt 
she (A C ac EC "CNA En 
we ga TEN OLN £N TENNOL EN 
you el TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av £U CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


Ti-ini en.... 
( ere ua ul c Axa ud) m cats] ul. "m TD ui 
I bring ..... 


‘INI ULO..... 
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Ini emmo.... 
D & Bly cle OS. el ss OSS 
Be in agreement to...., be at the side of... 


AN 

Ani! 

(IS la : Malala) lel | aaa 
Bring! 


NIPOHL CEUNU HUON 
ni-romi se- ini emmon 
Line lá 9 le Ja d 


the men agree to us 


OU (NL NOD IPg `q (NL N2aN'2Boc 
Ef-ini en-ou-ekhre Ef-ini en-han-ehvos 
ella pay c als A gula pas e calaa ga 
He brings food He brings clothes 


Pim umakov £BoAsgzN tangah 
Ti-ini em-pi-alou evolkhen ti-anzyb 
A jaa) (ja al ll aal Ul 

I bring the kid from the school 


OVINA NlocHQ € app ÈXHU 
Av-ini en-10syf e-ekhryi e-kimi 
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they brought Joseph into Egypt. 


Kat (NL EBOA Noan CHEZ 
Ep-kahi ‘ini evol en-han-esmeh 
luke Le 543) la lá cale oa UNI 
the earth brings forth herbs 


NULOOV INL EBOA "N2ONGOTCL LWWOXH £UONS 
Ni-mo-ou ini evol en-han-tshatfi em-psishi ev-onkh 
daa ial 5 5 (255) la als saal 

the waters bring forth swarmers having a living soul 


Kat INU EBOA `HYVXH £00N9 

Ep-kahi ini evol em-psishi ev-onkh 

das nil (23) OK cales oa 7 

the earth brings forth the living creature 


Monika cw wlletpoc €300N 
Monika es-ini em-petros e-khoun 
Jalal Á ip paa Sys 

Monica brings Peter inside 


CElNI £2 pni £xoou NouzpoDAnua 
Se-ini e-ehryi ego-ou en-ou-problyma 
AKA agudil cle y olas að 
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They bring upon themselves a problem 


“gini exen Monika NovozpoDAupua 
Ef-ini egen Monika en-ou-problyma 
AY A ISi go (ule ila 9a 

he brings upon Monica a problem 


AGEN MGAov £BoASEN “THI 

Af-en pi-alou evolkhen ep-yi 

cul cya al ol) aal c Gila ga 

He brought the boy from the house 


Ten...... Ten uou TEN ‘COOLNODL 
Ti-en.... Ti-en- mo-ou Ti-en estoi-noufi 
NIV ui olia A ui BET y» ui 

I bring..... I bring water I bring incense 
agent Boà OCH EJOUN ENTECHL 

Af-enf evol Afenf ekhoun e-pef-yi 

Ll JA s paa Í din Jala (ull o pasi ya 

He brought him out He brought him inside his house 
aqenq Cool, wu 


Af-enf savol em-pi-timi 
Au Äl d peo b y» A 
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he brought him out of the town 


1 2 3 4 

‘CIOL ‘CIE Cant 'C9HOUT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
eskhai eskhe eskhyt eskhyout 
write write write written 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = Ma 


Metpeqcgoat 
Conjugation 
all Way paï 
: resent | past p. conti. | future Å 
ronoun | paali | PFESS : R = Verb / kä 
I ul 1 at El tna. 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EpE TEPA es 
he A q aq eq "qna » us 
she (A `c ac EC CNO s 
: Cant 
we gas TEN QN £N TENNA à 
m CIHOVT 
you au TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jai E Jaa = Asia a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


Team EXEN ...... FCI EXEN TIGET 


Ti-Eskhai egen ..... 
I write on ..... 
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Ti-eskhai egen pi-tshet 
43 ) oll le casi ul 
I write on the paper 


T CIAL EXEN TIXQLOT 


Ti-eskhai egen pi-kayop 


I write on the computer 


Team N..... 
Ti-eskhai en.... 
KÍ ui 

I write ...... 


T coat NOVIETOUVMPT 
ti-eskhai en-ou-pet-ou-orp 
Alu, 3 SÍ LÍ 

I write a message 


Tcgat NovxoL 
Ti-eskhai en-ou-gom 
I write a book 


T coat NOUZETX(O 
Ti-eskhai en-ou-petgo 
NIS, csi Li 

I write an article 


'q'csat NHI 
Ef-eskhai nyi 
isl IS) 58 

He writes to me 


CECIAL NON 
Se-eskhai nan 
D ys að 


They write to us 


`q csu 21 txor 
Ef-eskhai hi ti-goi 
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He writes on the wall 


Xou (1) 'esat (T) “cat (1) 
go Eskhai eskhi 

us AUS (ca gis dan y « US 
book Message, writing document 
‘(CIE T120N T CIE TAPAN 
Ef-eskhe pi-hon Ti-eskhe pa-ran 
SUPPE al Í Gil 

He writes the ordinance I write my name 
Pese mpoD'Nm ce cae TH-octet 
Ti-eskhe pi-hob-en-yi se-eskhe ti-y-ostet 
Gal ll ási ui ball y ss aa 

I write the homework they write the email 


C£ CIHTC NON 
Se-eskhytf nan 
Ll 0.54 ch 


They write it to us 


'C9HOUT EV C9HOUT 21 OVXOL 
eskhyout Ev-eskhyout hi goi 


441 


ea iS lal) de y y jo aa 


written They are written on the wall 
C£ CIHOVT YEN TIXOU `C C9HOUT 

Se-eskhyout khen pi-gom Es-eskhyout 

USI Á 1.9 gi ei = 5 

They are written in the book It 1s written 


1 2 3 4 

1020 TAPE 1020 TA2HOVT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 

taho tahe taho tahyout 
Causa caasa Susy e 3634 « Á js 
happen happen happen happened 


Compl. = complement = J yis 
p.p. = past participle = J i au! 
Pronoun = x» 


Metpeqceoat 
Conjugation 
. resent | past p. conti. | future 
ronoun | paali LÉI : - Æ Verb / ka 
I ul $ a El tna 
Y zi CS S Tagpo 
ou e EX aK EK XNA 
E Tage 
You Ci) TE ape EpE TEPA Taso 
he A Y oq eq "qna e 
s s T02HOUT 
she À C ac EC CNA 
we Ox TEN ON EN TENNO 
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you el TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA. 


they e CE QU EV CENA 


Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


ya Boma = jaa | p. conti. = present continuous n. = noun / ex! 


Ov euro? 

Ou et-shopi? 

(44) A gall) fias Has 
What is happening? 


Ov etavyor:? 

Ou etav-shopi? 

(S JK lls) iras lla 

What has happened? What happened? 


Ov stavta2@ov Ov ETAVTALOK? Ov £tavta2 oq? 

? 

Ou etav-taho- Ou etav-tahok? Ou etav-tahof? 

ou? 

YAR: hala as lla $A) Gas Jal, fal Gras Jal, 

What happened? What happened to you? What happened 
to him? 


A OVYYON1 TA204 
A Ou-shoni tahof 


dd cius la 


A mischief happened to him 
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NULET2 MOV AVTAZOL 
Ni-pet-ho-ou av-tahoi 
f| cá Aa 


the evil happened to me 


NULET2 QOV AVTALE TA PHP. 
Ni-pet-ho-ou av-tahe pa-eshfyr. 
METRE Ca 6 ai 9 yali 

The evil happened to my friend 


A OVTET2EL TAP OL A OVTET2EL tapoq 
A Ou-pet-hei tahoi A Ou-pet-hei tahof 
el añ: ola Al Laxå y Bola 


An accident happened tome An accident happened to him 


OLCTOL2O "NTEC[CKUNH HUOU 
Af-taho entef-eskyny emmav 
¿lia Aia e Chai í RU ES 

he pitched his tent there 


aqtTaeoq ÈPATA Nov ctvAH 
Af-tahof eratf en-ou-estyly 
He sat it as a pillar 


£qta2Hovt EPATC 
Ef-tahyout eratf 
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d praia gd cod ya 
It is standing 


I 2 3 4 


l E 2PHI EXO = - ` 
(+Fn+compl.) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
I e-ehryi ego R Í ` 
asad sek 4 - à Å 
Come upon, - > " 
happen 

Compl. = complement = J yrás 

p.p. = past participle = J sia au! 

Pronoun = Mass 


T120x2£Yx AQT £2pHt EXWN 
Pi-hogheg af-I e-ehryi egon 
lule sla (dual c Ul Gas gical 


The distress happened to us (came upon us) 
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1 2 3 4 


Worm - - worn 

(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

shopi - - shop 

Sas ey - - J í ja ya 

To be, happen - - Present, 
resident 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is e! 
Pronoun = za 


0002 OCH, UTOLPHT 
Ouwoh as-shopi em-pai-ryti 
Sa Sua 9 

And it happened in that way 


ACW WL LLENENCOL OCH, UNATE 
As-shopi menensa As-shopi empate 
US ax uas AUS Já uas 

It happened afterwards It happened before 
ACUJWTI ETA 


As-shopi eta 
CAS AM uas 
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It happened that 


UCUJWTI JEN 
As-shopi khen 
Tre 


It happened in 


1 2 3 4 
KWA? Kehoe KOA? - 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
kolh kelh kolh - 
clap clap clap - 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is au! 
Pronoun = >= 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay juas 
. | present | past p.conti. | future ; 
pronoun | all g jaaa ee pc Verb / ka 

I ul 1 at El tna. 
You EX] `K, X aK EK XNA Kot 
You cul TE ape CD TEPA Keko 
he A q aq eq "qna KOL 
she (A Es ac EC "cna 
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we das TEN OLN £N TENNO 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 

ea E Jas = pio e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
KWA? 
kolh 
Clap 
Tkoko 'KK0À2 'qkoA2 
Ti-kolh Ek-kolh Ef-kolh 
E Tut Si; yA 
I clap You clap He claps 


UKWA? NNEJXIX 


Af-kolh en-nef-gig 
Clap with his hands 


OKKOÀ2 JEN TEKXIX 


Ak-kolh khen tek-gig 


You clapped with your hand 
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1 2 3 4 

COON) CE2NE COONHT CE2NHOUT 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

sahni sehne sahnyt sehnyout 

Ca 6 gape 344 6) gay Ya € Opa € Aal A8 Aa 
on Es BIA 

provide provide provide provided 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J is au! 
Pronoun = Aas 


Mertpeqcesar 
Conjugation 
dil ay juas 
y | present | past p. conti. | future a 
ronoun | all F R = Verb / kä 
I ul 1 o El tna. 
You EX `K, X AK EK KO 
You ER TE ape epe TEpa 
m N P P =P Caent 
e A q aq eq (NO 
à s C£2NE 
she (A C ac £C CNA 
: CaoNHt 
we os TEN ON £N TENNOL 
m CE2NHOVT 
you e TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av £U CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 


Auepika CA2NI NXHUL JEN TICOVO 
Amerika sahni en-kimi khen pi-sou-o 
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quail suma oy HI: yal 
America provides Egypt with wheat 


Caent (1) 
sahni 

Mae) cp 
supply 


Aueptca cant NNUWLOTEBT NOHKL YEN "rom 
Amerika sahni en-ni-matebt enhyki khen pi-ti-totf 
Bac Lal, 8 mai DLN ay AS yal 

America provides the poor countries with aid 


MateBt* Masiauoni (1) 
matebt Matshiamoni 
al, A) ya 

country state 

*e.a.w. p. 873 


`JCE2NE TILOIK NAC EOVOL 
Ef-sehne pi-oik naf e-ou-om 
JSU xà Al da ya 


He provides the bread to him to eat 


TLOVPO adqca2NHtQq NACI 
Pi-ouro af-sahnytf naf 


al e A1) ¿Lol Eld) 


450 


The king provided it to him 


TETENCOXL 'NCHOU NUBEN JEN OD 2MOT ECE2NHOVT YEN OU 2100 
Petensagi en-syou niven khen ou-ehmot ef-sehnyout khen ou- 
ehmou 

cele (da 9 54) Ilona darts Gua JS KK GSI 

Let your speech be always with grace, having been seasoned 
(provided) with salt 


1 2 3 4 


2£uci 3 ` ` 
(*Nt*compl) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
hemsi : ` ` 
sit X li ` 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx&« au! 
Pronoun = Mass 


Me1tpeqcgoat 
Conjugation 
dill ay pai 
. y | present | past p.conti. | future : 
pronoun | all GEES PR [a Verb / ka 

I ul 1 at El Tna 
You EX] `K, X AK EK XNA 
You ER TE ape EpE TEPA 2EuCI 
he ES q oq Eq 'qua 
she >À `C ac EC "cna 


451 


we os TEN OLN £N TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / as! 


`'J2EUCI 2IXEN TUKOLOL 
Ef-hemsi higen pi-kahi 
AI ule. galas sà 

He sits on the earth 


'qeguet 2vxoq 
Eh-hemsi higof 
Male pala a 


He sits on it 


'q2£pct SEN THI 
Ef-hemsi khen pi-yi 
Cull À jala zb 

He sits in the house 


Toguct SEN TITALLON 
Ti-hemsi khen pi-tamion 
4à yall Á lal Li 


I sit in the room 


`'J2EUCI 2IXEN TIITOTC (TOXC) 
Ef-hemsi higen pi-tots (togs) 
ces oS de laa sa 


He sits on the seat 


Monika geucr neu Aavid 
Monika hemsi nem David 
ila ao olai Kii ga 

Monica sits with David 


"“COEUCL NELLA 
Es-hemsi nemaf 
Axa gal à 

She sits with him 


Aavió 2£[iCt sen “OUT 
David hemsi khen esmyti 
David sits in the middle 
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1 2 3 4 

O21 spat - - - 

(+pronoun) (+compl.) - (p.p.) 

Ohi erat - - - 

A = = = 

Stand up - - - 
Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J yrás aul 
Pronoun = Maes 
Foot Epat Ti-ohi erat Gal ui I stand up 
‘KOPL EAPTK Ek-ohi-eratk Cai u) | You stand up 
Teo21 spat Te-ohi-erati cgi Ci You stand up 
'qo2t epatq Ef-ohi-eratf Sy gà He stands up 
'c021 EPATC Es-ohi-erats AÐ eh She stands up 
Tenogt spaten | Ten-ohi-eraten |&o~ | We stand up 
TeteNo21 Teten-ohi eraten |) si sl | you stand up 
EPATEN OHNOU  |synou 
C£021 epatov Se-ohi eratou | 588) ad They stand up 


1 


NE2C1 
(+N+compl.) 
nehsi 
li 


Wake up 
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Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = ais au! 
Pronoun = zu 


3 


4 


(*compl.) (*pronoun) m 


Metpeqceoat 
Conjugation 
eal) Way pas 
pronoun panal m = P- S e oe Verb / ka 
I ul 1 Qt El tna. 
You EX] `K, X AK EK KO 
You l TE ape EpE TEPA 
he A Y aq eq “dna 
she T `c ac £C "CNO. NE2CI 
we os TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av £U CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = ju a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 

TNEPCL 'KN£2CI `qNE2CI 
Ti-nehsi Ek-nehsi Ef-nehsi 
i: asi | 1) P asi "t cal iP asi 4 ES 
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I wake up You wake up He wakes up 


TIPOM AYNEZCIL E 2PHL 
Pi-romi af-nehsi e-ehryi 
Jia. Ja Jl 

The man waked up 


TNEOCL € opp YEN TALINIU 
Ti-nehsi e-ehryi khen pa-hinim 
I wake up from sleep 


Neect wu TN£2ct uMoNtKa 
Nehsi en/em Ti-nehsi em-Monika 
Wake someone up I wake up Monica 


QUNEPCL UUOG 
Av-nehsi emmof 

b P e^ 

They awakened Him 
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1 2 3 4 
TAKO TAKE TAKO TOKHOUT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tako take tako takyout 
de c ana Jie. adad duc dl eile 
To lose, to To lose, to To lose, to lost 
perish perish perish 
Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J sei au! 
Pronoun = za 
Mertpeqcesar 
Conjugation 
daill u pai 
. y | present | past p.conti. | future : 
pronoun | all pes. [ais Las [d Verb / ka 
I ul 1 o & tna 
You cui `K, X AK EK KO 
cul 
he » Ja jeg Teg — [wwe Toco 
E q q q Tore 
she ei. c ac Ec CNO. TEKO 
we V> | TEN ON EN TENN 
a TOKHOVT 
you t TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNO 
they e c£ av £U CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
a E Jas = pio e | p. conti. = present continuous — | n. = noun / a! 


Actako Novxscktt 


Astako en-ou-ges-kiti 


ACTAKE OUL UUOOV 


As-take ou-wi emmo-ou 
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Lak jo cae WA (uA asia daly ae Las] (uA 
She lost a coin "drachma" She lost one of them 


UACTAKOJ 
As-takof 
ald A 
She lost it 


TIKAL AC[TAKHOVT 
Pi-kahi af-takyout 

Had ya YI 

The earth was corrupted 


NOCTAKHOVT TE 0002 ANXEUq 
Naf-takyout pe ouwoh an-gemf 
Ae, d Yo oS 

he was lost and is found 


1 2 3 4 


Toct - - - 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Ti-osi - - - 

HN s e - 

To lose - - - 
Compl. = complement = J s&i« 
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p.p. = past participle = J rán au! 
Pronoun = x» 


Oct (x) 
OSI 
yA wa 
loss 
Metpeqcegoat 
Conjugation 
Col ci paï 
. resent | past p. conti. | future ; 
ronoun | pali PICS r S = Verb / ka 
P | g aa PE JA a BI 
I ul T at El TNO 
You aj `K, X aK EK XNA 
You cl TE ape EPE tepu 
he A q aq eq "qna 
she eh € ac EC "cna foci 
we ya TEN ON EN TENNOL 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jia E haa = jaa e | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


TENTOCL Niu 
Ten-ti-osi en/em 


oats L pwd ga 

we lose ..... 

AqfToct Nove at aNToct NewB NIDEN 
Af-ti-osi en-ou-hat An-ti-osi en-hob niven 


358) Li gh sech JS a gas 
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He lost money We lost every thing 


1 2 3 4 

T T Tm / THIT TOL 

(+'n+compl.) ` (+compl.) (+pronoun) (pp) 

ti ti Tyi/tyit toi 

e e e € h 
C $^ 

pay pay pay given 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i au! 
Pronoun = x» 


Metpeqcgoat 
Conjugation 
eal) ás paï 
. resent | past p. conti. | future : 
ronoun | xl PES : - = Verb / Ja 
I ul T ai él TNO 
You EX `K, X aK EK XNA 
You eai TE ape EpE TEPA " 
he A `q aq Eq 'qua + 
she `c ac £C “cna 
e Tatari 
we gas TEN ON EN TENNA De 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


‘qt ‘Noveat UMonika 
Ef-Ti en-ou-hat em-Monika 
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(Sis gla gai ad ya 
He pays money to Monica 


‘qt evkHB "UTE ujoup 
Ef-ti ev-kyb em-pef-eshfyr 
He pays the double to his neighbor 


‘(THITY EVKHD 

Ef-tyitf ev-kyb 

Cx All Al u y 

He pays him the double 


1 2 3 4 


te2pa - : - 
(+pronoun) (*compl.) (+pronoun) (p.p.) 
1-e-ehra y _ li 
Jala S M ` 
meet 3 _ R 
Compl. = complement = J grás 
p.p. = past participle = J sia aul 
Pronoun = Mass 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
dil y a 
: resent | past .conti. | future : 
pronoun | o! E pum R » a PNE Verb / kä 
I ul T aL El Tua 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he A Y aq Eq 'qua 
she T `c ac £C "CNO. LE 2PA..... 
we J~ TEN ON £N TENNA 
you eil TETEN | OpETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jim E Jaa da ya | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


`€ opa + pronoun Ooxt/ Le epa + pronoun 

e-ehra + pronoun Tshogi / I e-ehra + pronoun 

EE Jil = das Á ula / cos: 

To face of ..... Run / come to face of ...— to 
meet 

aqi € 2000 


Af-I e-ehraf 
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AS sla gà 
he came to meet him 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Cell ay jai 
. resent | past .conti. | future Å 
pronoun | all apum pow pom "NECS Verb / Jill 
I ul 1 at El tna. 
You cai ‘K, X AK EK MO 
You ER TE ape Epe TEPA 
he A q aq eq "qna 
she T `C ac £C "CNA TE opa..... 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av EV CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 
ya E Jaa = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


1 2 3 4 
eoovt OOUET SOVWT OOVHT 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 
So-outi souwet Sou-ot souwyt 


¿ae (ad (ARA (UAR (aaa Aen (asias 
Z ep L wa 
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Gather, make Gather, make Gather, Gathered, 
meeting meeting make met 
meeting 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sis e! 
Pronoun = Maa 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall Cy a 
Í resent | past .conti. | future : 
pronoun | ll EE = S om "xm Verb / Jail 
I El T a El Tua 
You eai `K, X AK EK KO 
You cul T£ ape Eps TEpa Ooovt 
he A q aq eq "qna Oovet 
she >À `C ac EC "CNO Oovwt 
we J~ TEN OLN £N TENNA OovHt 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe tn. | n. + Na 
Alas Boma = ju a | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


Nipo@ut avemovt 

Ni-romi av-so-outi 

Jall eil 

the men have been gathered 


Omov NN£KTte£DNOOUI 
So-outi en-nek teb-nowi 
Sá) yo sal 

gather your cattle 
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ULEWOVT 20 zov UJPHP 
Av-so-outi ha pou-eshfyr 
They gathered at their friend 


Mapk owovT neu Monika 

Mark so-outi nem Monika 

[ES ga wa aia li 

Mark meets Monica , Mark is assembled with Monica 


1 2 3 4 


EPTO : : ` 
(*Nt*compl) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
er-tomi g ` 
SPS (Da - R g 
¿e 
include " S ` 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = Mass 


Metpeqcgoat 
Conjugation 
Jil ay jai 
. y | present | past p. conti. | future 
pronoun | all Ejus | on pe Verb / Jill 
I ul 1 ot El tna. 
You cul `K, X AK EK XNA SPPN 
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ape EpE TEPO 

he A q aq eq "qna 

she " C ac £C "cna 

we os TEN ON EN TENN 

you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they K CE Ou EV CENA 

Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


IIrxop EpTout "N2ONCEUT 


Pi-gom er-tomi en-han-semt 


PA cle 6 sia USIA 


The book includes photos 


1 


HOUN EBOA 
(+N+compl.) 
Moun evol 

el 53 € ji 
continue 


Compl. = complement = J xi- 
p.p. = past participle = J sia a~l 


Pronoun = x 


3 


4 


(+compl.) (+pronoun) R 


Metpeqceoat 
Conjugation 
daill y pai 
Å resent | past .conti. | future : 
pronoun | all T= SC P: IE Verb / ka 
I El 1 at El tna 
You cul Xx AK EK ‘XNA HOUN EBOA 
You ER TE ape EpE TEPA 
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he A `q 00 eq “qna 
she À `c ac £C "cna 
we os TEN OLN £N TENNA 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE QU EV CENO 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jo E Jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


JEN ODLOUN £DoÀ 
Khen ou-moun evol 


alo 
continually 


Tnauovn EBOA exen “PNOVÍ TACOTEP 
Ti-na-moun evol egen ef-nouti pa-soter 
aå aly Al 

I will wait for the God of my salvation 


1 2 3 4 
OD cho - - - 
(+N+compl.) _ | (+compl.) (+pronoun) 


Tshi-esvo 


E 
wë 


learn 


Compl. = complement = J 5+ 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 


466 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil y ua 
resent | past . conti. | future A 
pronoun | all : pem = » Em a [diu Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You cai `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE TEP. 
he A `q aq Eq 'qua 
she >À v ac EC "CNA Och 
we J~ TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce Ou Cu CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
ia E jaa = pio ,a | p. conti. = present continuous | n. = noun / e-! 


TO cho `N 
Ti-tshi-esvo en 


all LÍ 


I learn .. 


Ta co umwa 
Ti-tshi-esvo em-pi-op 
Shaali all ui 
I learn the mathematics 
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Te cho "upetpeu NXHLL 

Ti-tshi-esvo em-met-rem-en-kimi 

(Daal 34 padl Ax ale il 

I learn egyptian language (Coptic language) 


Te cho "NNig[u 
Ti-tshi-esvo en-ni-emi 
e ell al Lil 


I learn sciences 


'UUETPEUN...... `UUETPEL NGING  HUETDEH, UqPANC 

Em-met-rem-en-... Em-met-rem-en- Em-met-rem-em- 
tshina frans 

T JAY GÀ (a "y 

Of people of ..... chinese french 


1 2 3 4 
uoc yebt woBt - 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
shobt shebt shobt - 
change change change - 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i aul 
Pronoun = za 
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Metpeqceoat 

Conjugation 

dil y ua 

resent | past . conti. | future A 
pronoun | all : pem = » Em a [diu Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You cai `K, X aK EK XNA 
You ER TE ape EDE TEP. 
he A `q aq eq 'qua Wobt 
she eh `C ac £C "cna WeBbr 
we das TEN ON EN TENNA woBt 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 
Jim E aa = yi ,a | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 

TujoDt NNa'2Doc 


Ti-shobt en-na-ehvos 


I change my clothes 


WORT ‘UmEequevt 
Ef-shobt em-pef-mevi 


aal ) x3 ab 


He changes his mind 
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od cr TogBco 
Af-shebt ti-hebso 

ela d pre a 

He changed the garment 


‘quyeBt mot aquyoBtq 

Ef-shebt pi-moit Af-shobtf 

Gz yall js 2 o Ë gà 

He changes the way He changed it (him) 


1 2 3 4 

webo wehbe yebint UJEBIHOVT 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

shevio shevie sheviyt sheviyout 

exchange, exchange, exchange, differing 

recompense recompense  recompense a diverse 
kind, 
different 


Compl. = complement = J sxi- 
p.p. = past participle = Ji e! 
Pronoun = Aas 


Metpeqceoat 
Conjugation 


470 


Call y pai 


present 


future 


ast p. conti. ; 
ronoun | all ent | pas S = Verb / kal 
P H £ aa l AA e BI 
I ul T ai £l TNO 
You Cul `K, X AK EK Ka 
You Ci) TE ape Epe TEPA Webio 
he A q aq eq "qna Webe 
she " `c ac £C "CNO. 
"Wr WeBurt 
Wwe gas TEN QN £N TENNA 
zd uJEBIHOT 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they K CE av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = ju a | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


TNaweBio Nak enD 


Ti-na-shevio nak ef-kyb 
Cs alb Sas) c3 gus Lil 
I will recompense you double. 


‘NNECUEBIE TEONONEC, IA TET2MOV 
Ennef — shevie pes-nanef kha pet-ho-ou 


eso Al x 


Y 


He shall not change a good for a bad. 


‘NNEKIJEBLHTY OVAL ENANEQ IA OVAL EYP MOV 


Ennek-sheviytf ouwai enanef kha ouwai ef-ho-ou 
egaj Am) y Ya da) yo yard Y 
you shall not change 1t one good by one bad. 


NEKTEBNOOV1 "NNEKOPOVGIXPOX EBOA JEN 2OANTEBNOOVI 


EVUJEBIHOVT 


Nek-teb-now1 ennek-esrou-tshi-egrog evolkhen han-tebnowi 


ev-sheviyout 
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Aii a piles ye z sl st lee xi Y ads; 
You shall not let your cattle breed with different kinds. 


`N Tebo NIT U 
En-etshevio en/em 
Q^ Yu 

Instead of 


1 2 3 4 
wbt yebt woBt - 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
shibti shebt shobt - 
change change change - 


Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = Ji au! 
Pronoun = za 


Metpeqceoat 
Conjugation 
aA u pai 
. y | present | past p.conti. | future ; 
pronoun | all ¿das | a aes dd Verb / ka 

I ul T d EL tna Wbt 
You ER Xx AK EK KO WeBr 
You ER TE ape Epe tepa WoBt 
he A `q aq Eq 'qua 
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she >À `C ac £C "CNA 


we J~ TEN OLN £N TENNA 
you aul TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce av EV CENA 


Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


ia E has = ys | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


aqujibT 'uxeq cuoc ted uoo Boz 
Af-shibti empef-esmot empef-emto evol 
he changed his behavior before them 


TVUJUJHN NTE TEUL WLBT uTusonanNEq NEU NINET? MOV 
Pi-esh-shyn ente ep-emi em-ep-shibti em-pi-pes-nanef nem pi- 
pet-ho-ou 

pally al cw adi Ad RE: 


the tree of knowledge of discretion of good and evil. 


akwebi ECO) aquyeBt ToeBco 
Ak-shebt pek-sagi Af-shebt ti-hebso 

SS cs pe cul paul ye ga 

You changed your word He changed the clothes 


caovA aqujoBtq N'cpot 
Saoul af-shobtf en-esmot 


JSS J sos 
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Saul disguised himself 


1 2 3 4 


Gut : _ ` 
(*Nt*compl) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
Tshi-moit S ` : 
($343 € 2.052 - e : 
lead - ji ` 

Compl. = complement = J 5-4 

p.p. = past participle = J sia au! 

Pronoun = Mass 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dill y ua 
. resent | past . conti. | future Å 
pronoun | all pem om LT PEE Verb / kal 
I El 1 at El tna 
You cui `K, X AK EK MO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A `q aq Eq ‘(Na 
she T `C ac £C "CNA GILOM 
we OM TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce av Ev CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + na 
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Jo E daa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 


GOL PESILO QHETAVGLUMIT 
Tshi-moit Ref-tshi-moit Fy-et-av-tshi-moit 
3 gas Ú Mais c la 

lead leader Those who are led 


AJGIUOIT NHL JEN TIUOLT 
Af-tshi-moit nyi khen pi-moit 
Ga pall y 

He led me in the way 


GIHOIT IAXO..... AKGILOIT JUKWAA "LuteKA duoc 
Tshi-moit khago.... Ak-tshi-moit khagof em-pek-laos 
EECHER las caus A cul 

Lead forth You have led forth your people 


1 2 3 4 


Kat = ` ` 
(*Nt*compl)  (+compl.) (*pronoun) ` (pp. 
kan 9 8 ` 
d e ea - : - 
understand 5 S l 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
dráll y pas 
pronoun = al! : ES pe P £ E. 7 E Verb / Jail 
I úl T at El Ta. 
You cai `K, X AK EK KO 
You Ci) TE ape Epe TEPA 
he A d aq eq "qna 
she eh € ac £C "cna kat 
we ya TEN ON EN TENNOL 
you el TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
Jia E laa = pia | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 

mikat atKkat 
Pi-kati At-kati 
The understanding stupid 


Oo! £2oB NIDEN 
Ef-kati e-hob niven 
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He understands every thing 


ov tretekkat epoq? 
Ou-pet-ek-kati erof? 
TEES 

What do you understand? 


Tkat £Nicaxt 

Ti-kati e-ni-sagi 

esl EH uil 

I understand the words 


1 2 3 4 
T02NO TOONE TALNO - 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
tahno tahne tahno - 
Hinder, Hinder, Hinder, - 
Restrain, Restrain, Restrain, 
stop,arrest stop, arrest stop, arrest 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i au! 
Pronoun = zu 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
Cell iy juas 
. resent | past .conti. | future e 
pronoun | pll FR Ð S ES = Dias Verb / kal 
I ul T at El Tua. 
You EX] `K, X AK EK XNA 
You cul TE ape Eps TEPA 
he A `q aq eq "qna Tagno 
she A `C ac £C "cna Tagne 
we os TEN OLN £N TENNO TU2NO 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av £U CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 
Jia Boma = ju a | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


`UTEPTAZNO pot 
Emper-tahno emmoi 
Árið 

Do not hinder me 


"UTEPTALNO NTOTK £ipt UTINEONANE NEL PHETEPIAE 
Emper-tahno en-totk e-iri em-pi-pes-nanef nem fy-et-er-khae 
cling O^ f oM Jad Ye Au aici Y 

Do not withhold your hand from making good to whom in 
need 


£U£TQ2NO UUOTEN 
Eve-tahno emmoten 
AM 0 aiy C ya gi 
you be arrested 
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£UTQ2NO "UTITAMOC EVTA2NE TMITAUOC EVTAPNOC 
Ev-tahno em-pi- Ev-tahne pi-gamos | Ev-tahnof 


gamos 
dE. aad ea als aad as 


They are forbidding They are forbidding They are forbidding 


marriage marriage 


it 


1 2 
(x - 
(+nN+compl.)  (+compl.) 
og - 
vai: - 


Reject, refuse  - 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i au! 
Pronoun = a 


3 4 


ox - 
(+pronoun) (pp) 
og - 
vay e 
Reject, - 
refuse 


Metpeqceoat 
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Conjugation 
Jall day pai 
. y | present | past p.conti. | future : 
pronoun PT Pda] vila 1a. Të Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he A q aq eq qna Ox 
she (A C ac EC CNA Ox 
we J~ TEN OLN £N TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNQ 
they e CE QU EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + na 
Jo F aa = yakwa e | p. conti. = present continuous | n. = noun / a! 
Tox TepIEN2HT 
Ti-og Ti-er-khen-hyt 
a Gå J Ul 
I refuse , I reject I agree 
Tox oot PEPIENPHT LEAL 
Ti-og em-fai Ti-er-khen-hyt em-fai 
las (zai jl ul àa le Gaal jl Ui 


I refuse this, I reject this 


I agree on this 


Toxq ‘ax uoc 'qoxc. 
Ti-ogf Ef-og emmos Ef-ogs 
aå j Ul hai zb hai zb 


I refuse him 


He rejects her 


He rejects her 


1 


EPATOOT N2HT 
(+'N+compl.) 


Y y 

refuse 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = Mass 


2 
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3 


4 


(+compl.) (+pronoun) (pp) 
EPATOMT N2HT - - 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay juas 
. resent | past .conti. | future Å 
pronoun | all xm SCH SS PSU Verb / ka 
I ul 1 ot El tna. 
You EX] `K, X AK EK MO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A Y aq eq "qna 
she T `c ac £C "CNO. EPATOOT ‘NOHT 
we os TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce QU Ev CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e 


AVEPATOOT NPHT EOpovT 20H0V 
Av-er-at-sot en-hyt esrou-ti-ehsyou 
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they refused to listen 


EPTAPATICOE  - - ` 
(*Nt*compl) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
Er-paratiste - 3 ` 
ya y - : ` 
refuse á : ` 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = Mass 


TepTTAPATICOE 
Ti-er-paratiste 
I refuse 


EPATCOTEN - - li 
(+Fn+compl.) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
eratsotem = - ] 
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ce S ` ` 
disobey - E 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = Mass 


Metpeqceoat 
Conjugation 
dil ay juas 
. resent | past .conti. | future Å 
pronoun | all pem SCH pm [diia Verb / kal 
I ul 1 au El tna 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A `q aq Eq 'qua 
she T `C ac £C `CNa EPATCOTEL 
we os TEN ON EN TENN 
you eil TETEN | OPETEN EPETEN | TETENNA 
they e ce QU Ev CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + na 
Jo E jaa = jua e | p. conti. = present continuous | n. = noun / pu 


`JEPATCOTEU NCOL `JEPATCOTEU NCO NACAXI 
Ef-er-at-sotem ensoi Ef-er-at-sotem ensa na-sagi 
Leland A Ë ran yA 

He disobeys me He disobeys my words 


1 2 3 4 
021 - - - 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
ohi = 5 - 


wait - - - 
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Compl. = complement = J xi- 
p.p. = past participle = J is au! 


Pronoun = x 


Mertpeqcesar 
Conjugation 
dill y ua 
A resent | past .conti. | future l 
pronoun | all E pem = » m "NEC Verb / ka 
I ul T aL El Ta 
You EX] `K, X AK EK KO 
You ER TE ape EDE tepa 
he A q aq eq ‘(NO 
she >A C ac £C "cna 021 
we os TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they as CE Ou EV CENA 
Ape+n. | Epe +n. | n. + Na 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e»! 


1021 NAK ‘UTEP 00D THP 
Ai-ohi nak em-pi-eho-ou tyrf 


AK a gill el bai 


You I wait all the day long 


foe. uMonika 
Ti-ohi em-Monika 
Ki ge au) Li 

I wait Monica 


1 


021 


(+'nN+compl.) 


ohi 


D 8 ci í M a 


stop 
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(+compl.) 


Compl. = complement = J ssi« 
p.p. = past participle = J is aul 
Pronoun = Ma 


(+pronoun) (BB) 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jil ay juas 
. resent | past . conti. | future ; 
pronoun | all em em om PEU Verb / ka 
I ul 1 Qt El Tua 
You eai `K, X AK EK XNA 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A Y aq eq “dna 
she >À `c ac £C "cna 021 
we os TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e ce av £U CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


ia E Jaa = ju a 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e 


ACO21 E uJrepipuct 


As-ohi e-eshtem-misi 


BÝ gll Ge Cð ü (ua 
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She stopped giving birth 


aqo2t NYE “prop £BoAsgN NEOKu 
Af-ohi enge ef-iom evolkhen nef-kim 
Oel Ge jal áð 0 


the sea ceased / stopped from its raging 


1 2 3 4 

OAULO OaE ALO O01HOUT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
samio samie samio samiyout 
Baa os Ss (3 sls 
create create create created 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = za 


A @MNOVT OAO `N TOE NEU TKAPL 

A ef-nouti samio en-et-fe nem ep-kahi 
aY) 9 cloud! 31 Àl 

God created the heavens and the earth. 


acdeapue "HD YEN zteqcaxt 
Af-samie ep-tyrf khen pef-sagi 
E IS. JS) al D ES 
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He created all by his word 


aceapuoq kata TowoN 'oNout 
Af-samiof kata hikon em-ef-nouti 
a S jga de dls sà 

He created him as the image of God 


AKOAWHOVT EBOAIEN OVOLL 
Ak-samiyout evolkhen ou-omi 
Ura e Ó sla Cul 


Your are created from clay 


I 2 3 4 


ou ` : 
(*Nt*compl)  (+compl.) (*pronoun) (p.p.) 
osh - M ` 
yt ` l i 
read m ` ` 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J yis au! 
Pronoun = Mass 
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Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall Cy a 
resent | past . conti. | future e 
pronoun | all 3 per Ð » ES FE Verb / ka 
I ul T Qt El Tua 
You EX] `K, X AK EK XNA 
You cul TE ape Eps TEPA 
he A q aq eq "qna 
she " E ac £C "CNO. ou 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | ApETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE Ou EV CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 


p. conti. — present continuous 


n. = noun / e! 


ASL UTIXOU, ATW ENENUAUJX “UTU 
Af-tshi em-pi-gom, af-osh e-nen-mashg em-pi-laos 
Gal Ol Á Í y GUS! àa Í 
he took thee book, he read to the ears of the people 


Tow UTIYOU 
Ti-osh em-pi-gom 
Aus Í sl ui 

I read the book 


Toy umtipipi 
Ti-osh em-pi-firi 


a f af ul 


The read the story 


TOY 'UTITETXO 
Ti-osh em-pi-petgo 
Judi Í ai GÍ 

I read the article 


1 


OUQ2CO2NL 
(+'N+compl.) 
Ou-wah-sahni 
CDe gans € ja 
Command, 
Allow, permit 


2 
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(*compl.) 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = za 


4 


(*pronoun) Op) 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jill Cy jai 
. resent | past .conti. | future ; 
pronoun | all "ym SCH pom a | dias Verb / kal 
I ul 1 at El Ina 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape EpE TEPA 
he A q aq eq qua 
she T `c ac £C "CNA OUG2CO2NL 
we Ox TEN AN £N TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they as C£ Ou EV CENA 
Ape+n. | Epe tn. | n. + na 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e 
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Thage ovaecaent NNipeqegp2oD 
Pi-afe ou-wah-sahni en-ni-ref-er-hob 
Cail gall jab Jarl] 

The chief orders the employees 


‘GO OVAPCHONL NHL EXO “LOLOL 
Ep-tshois ou-wah-sahni nyi e-ko em-pai-mai 
Lord, allow me to leave this place 


OVOPCHPNL NHL £..... 
ou-wah-sahni nyi e....... 
ips Ol el al 


1 2 3 4 
Oo £BoX Oe £BoX Go+pro. Etaveo 

EBoÀ EBoÀ 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
Tsho evol Tshe evol Tsho evol Etav-tsho 

evol 
CBs ets Gh Cea BM ny EC 
SCH SCH 


spend spend spend Spent 
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Compl. = complement = J 52 
p.p. = past participle = J is au! 


Pronoun = x 


Metpeqceoat 
Conjugation 
eal) cài paï 
. | present | past p.conti. | future ; 
ronoun | all > z = Verb / kä 
p Å E Jaa PE Ia a BN 
I ul T at £l TNO 
You Cul `K, X aK EK XNA 
You ER, T£ ape EPE TEPA 
h : P P : P Oo £BoX 
e ES q oq eq qua 
she (A Ç ac £C "cna ED 
m Gotpro. Foi 
we g~ TEN QN £N TENNA 
e Onovt 
you aul TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
a E la = pio e | p. conti. = present continuous n. = noun / e! 


Too 'umiear eBor 
Ti-tsho em-pi-hat evol 
Jul (gai) LÍ 

I spend the money 


aqso Mom NiBENn Boà 
Af-tsho en-hob niven evol 
ect US Gail y 

he had spent all 


Acose meat £DoX 
As-tshe pi hat 
Jul ias yA 


She spent the money 


Qcog£ NETENTAC NIBEN EBoÀ 
As-tshe neten-as niven evol 
Lea Le US casi A 

she spent all that she had 
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Aqsoq Bor 
Af-tshof evol 
FERE ES 

He spent it 


1 2 3 4 

ual - - Ol 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
aiai - - oi 

el - e cl 
grow - - grown 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji au! 
Pronoun = za 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall Cy ua 
.w | present | past p.conti. | future ; 
pronoun | all SE a EE Verb / Jill 
I ul 1 at El tna 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You cul TE ape Epe TEPA 
he A E aq eq qna diei 
she À C ac EC CNO » 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e CE Ou EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
via E has = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 
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TLOAOV aqar IIU.aoc acou 
Pi-alou af-aiai Pi-laos af-aiai 
pS e Lai Jabal Ja) e La rl] 
The kid grew The people grew 


1 2 3 4 

pipi EBoÀ PEP - Qopt 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Firi evol fer - fori 

A H JAW: á AK 
Flourish, Flourish, - Flourished, 
bloom bloom bloomed 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx&« aul 
Pronoun = x» 


Metpeqceoat 
Conjugation 
Jall Cy pai 
. resent | past .conti. | future 1 
pronoun | all ipm po E FER Verb / kal 
I ul 1 at El Ina 
You EX `K, X AK EK KO 
You ER TE ape Epe TEPA 
de = q aq = Ta Pr Do, 
she (A C ac EC CNA ëp 
we os TEN ON EN TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e c£ av EV CENA 
Ape+n. |Epe+n. | n. + na 
ya E has = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 
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Popapi acoipt £DoA 

Ti-ehryri as-firi evol 

AD $ p 0 

The flower flourishes (comes forth) 


adqoep epHpt Bol 
Af-fer ehryri evol 
ESI 

It bloomed blossoms 


1 2 3 4 

POT - - QHT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 
fot - - fyt 

oe - - SA 
escape - - escaped 


Compl. = complement = J xi- 
p.p. = past participle = ais au! 
Pronoun = xa 


Metpeqceoat 
Conjugation 
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eal) cài paï 
resent | past p. conti. | future . 
ronoun | paali Pres S = Verb / Ja 

I ul T at £l TNO 
You Cul `K, X aK EK XNA 
You Ci) TE ape Epe TEPA 
he ` 0 £ “na 
she r S 5 5 SC Sie 

= Qut 
we J~ TEN AN EN TENNA 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNA. 
they e c£ av EV CENA 

Ape+n. |Epe+n. | n. + na 


p. conti. = present continuous 


n. = noun / e! 


Pot /pot eBo 


Fot / fot evol 


JR 
escape 


Mot Ncaà 
Fot ensa 

s) ) 5 uy 
Run after 


APOT NOO NEU TETENTAJ THP 
Af-fot ensof nem petentaf tyrf 

al JK Le OS y à cA 
he fled with all that was his 


Monika acoQot Nca Mapta 
Monika as-fot ensa Marta 

L gu el DE Cars LSA YA 
Monica ran after Martha 
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“OHT "NCOC 
Ef-fyt ensos 
Leal 9 hela ya 
He pursues her 


EPETENQHT CABOA "uxutet2 000 
Eretenvyt savol em-pi-pet-ho-ou 
alll Ge Lal 

You escape away from evil 


OLN WPHP — - : : 
(+Fn+compl.) ` (+compl.) (+pronoun) ` (pp. 
Oi-en-eshfyr  - E ` 
participate - E Å 

Compl. = complement = J yrás 

p.p. = past participle = J sx&« el 

Pronoun = Mass 


Metpeqcecol 
Conjugation 
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Jall ay juas 
. resent | past .conti. | future 1 

pronoun | all pum po E PER Verb / kal 
I ul 1 at El Ina 
You EX] `K, X AK EK XNO 
You ER TE ape Epe TEPA 
he A q aq eq "qna 
she T `C ac £C "CNA ot NM (np 
We os TEN ON EN TENNO 
you eil TETEN | APETEN EPETEN | TETENNOL 
they e c£ av EV CENA 

Ape+n. | Epe tn. | n. + na 
ya E Jaa = jua. | p. conti. = present continuous | n. = noun / e! 


NQvOL N UJEHP EaBpau 

Nav-oi en-esh-fyr e-Abram 

el E els Y | AS 

They were associates with Abram 


EPETENOL N WOHP EPOOV 
Eretenoi en-shfyr ero-ou 
pes já e 

You are associates with them 


1 2 3 4 


ep WOHP : : : 

(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (pp) 

Er-eshfyr - - - 

share - - - 
Compl. = complement = J sxi- 
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p.p. = past participle = J is aul 
Pronoun = x» 


TED pp "Npaugt NEUOTEN THOU 
Ti-er-eshfyr en-rashi nemoten tyrou 
lazer c jill eSS AA 

I share joy with you all 


1 2 3 4 

OVON OVEN OVON OVHN 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) (p.p.) 
Ou-on Ou-wen Ou-won Ou-wyn 
open open open opened 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = Ji aul 
Pronoun = zu 
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AOV@N 
awou-on 


cil 


Open (imperative) 


NOE ACOVON NUJOVUJT 
Noah af-ou-on en-shousht 
GE gï a oi 

Noah opened the window 


ACOVEN PO 
Af-ouwen ro 
ch gË ab 


He opened mouth 


OC(O0UONq 
Af-ouwonf 
438 gà 

He opened it 


NOBOA rap EVEWYOTI EOVHN 
Na-val gar eve-shopi e-ouwin 


Ola giia GU Siu cose 
My eyes shall be open 
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UEL - ` - 
(*Nt*compl) |(*compl.) (*pronoun) |(p.p.) 
mevi : ` ` 
Consider, think | - 5 _ 

Compl. = complement = J yrás 

p.p. = past participle = J grs au! 

Pronoun = ua 


N12O0VAÍ NOVUEVL XE CENAGL N2000 

Ni-houwati nav-mevi ge se-na-tshi en-hou-o 

O'S! Ay pail | pi ll 

the first supposed/considered that they would receive more 


1 2 3 4 
TNiat - TNLOT - 
(+'n+compl.) | (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
Ti-niat - Ti-niat - 
an 6 jn - Pope ðu [- 
Consider , look | - Consider, |- 
look 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sx&« aul 
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Pronoun = x 


ETE tequjONt IEN TINAET EACTNLATY UTECO MO 

Ete empef-shoni khen pi-nahti e-af-tiniatf em-pef-soma 
odua ing al Gla! ls OS al ols, 

not weakening in faith, he did not consider his body 


TICOL ÕE ETIEN TEKBOA N KTNIATK UO ON 

Pi-soi de et-khen pek-val en-ek-tiniatk emmof an 
at Y de À ll AAJ 

You do not consider the beam in your own eye 


HAlATEN OHNOU NNL 2PHPI NTE TKOL 
Mayaten synou en-ni-ehryri ente et-koi 
diall 515) ! 9 35 

Consider the lilies of the field 


1 2 3 4 


OT ET On HT 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
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op ep op yp 
paz ¿ao x3 € Cad x3 € Cama ¿gira 

C guia 
consider consider consider considered 


Compl. = complement = J sia 


p.p. = past participle = Jis au! 


Pronoun = x 


‘qon 'uPoBan `u pat U Won 

Ef-op- em-Robin em-ef-ryti em-esh-fyr 
MA (uus) Mad gà 

he considers Robin as a friend 


‘qon PoBHN ‘WopHt U WoOHp 

Ef-op Robin em-ef-ryti em-esh-fyr 
Layne (us) ting gà 

he considers Robin as a friend 


aqozt um ppat Novxoaxt 
Af-op-t em-ef-ryti en-ou-gagi 
al | je ¿mas 

He considers me His enemy 
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ci Hopp) - > H 
(+nN+compl.) | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
Tshi-em-ef-ryti | - _ Í 
consider : p E 

Compl. = complement = J yrás 

p.p. = past participle = J grs au! 

Pronoun = x4 


Toi uMontka Vu EpHT 'NoucoNt 
Ti-tshi em-Monika em-ef-ryti en-ou-soni 
I consider (take) Monica as a sister 


Hout Å _ H 
(+'nt+compl.) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
moshi - _ ` 
ue S - H 
walk , _ - 
Compl. = complement = J gi 
p.p. = past participle = J grs au! 
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Pronoun = x 


Tuout 


Ti-moshi 


celal LÍ 
I walk 


1 


Tuoujt IEN TOUM 


Ti-moshi khen pi-moit 


deal À á ul 


I walk in the street 


3 


Mout nca 


(+N+compl.) 


(+pronoun) 


Moshi ensa 


ex 


fo 


low 


Compl. = complement = J s+ 


p-p. = past participle = J sx e! 


Pronoun = x 


901 HOI NCO TAVAOC 
Sai moshi ensa Pavlos 


val yy aï ot 
This follow Paul 
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Cepougt Med 
Se-moshi en-sof 
They follow him 


1 


2 


3 


cuia 


(+'n+compl.) 


(+compl.) 


(+pronoun) 


tshimati 
259 


win 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J ssi aul 
Pronoun = >= 


aqewoat umba 
Af-tshimati em-pi-vai 
8 lalu ji a 

He won the prize 


505 


T NTOT : ` _ 
(*Nt*compl) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
Ti-en-tot - S N 
va ar. - : - 
offer 2 Á - 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J yis au! 
Pronoun = x4 


TT Ntot Nov2oD `EMontka 
Ti-ti-en-tot en-ou-hob e-Monika 
(Si yal Jae. Ga el Ui 

I offer work to Monica 


OT vor Novttotq eMapta 
Ef-ti-en-tot en-ou-ti-totf e-Marta 
Ú ju. ule Basu ya y sà 

He offers help to Martha 


1 2 3 4 
OUON2 OVEN? OUON2 OUON2 
(+nN+compl.) | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
Ou-onh Ou-wenh Ou-wonh ouwonh 
eze € es (Coe es [ecc glr e äiss 
ji Ca 05 C4 yi ala 
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Appear, praise, | Appear, Appear, 
confess praise, praise, 
confess confess 


Appeared, 
praised, 
confessed 


Compl. = complement = J sxi- 


p.p. = past participle = J sis au! 


Pronoun = x 


Tove aqovon? EBOA 
Pi-showiye af-ou-onh evol 
OL adal 

The dry land appeared 


TovoN?2 Boà `! 7601cC 
Ti-ou-onh evol em-ep-tshois 
I praise the Lord 


'qovoN2 "UTINOBL 
Ef-ou-onh em-pi-novi 
AL cà jir ga 

he confesses the sin 


‘COVEN? neccate EBOA 
Es-ouwenh pes-sa-ye evol 
elles jg Hi uA 

She shows her beauty 
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à TGOLC ovoN2q abpa 

A ep-tshois ou-wonhf e-abram 
el A? ca d gh 

Lord appeared to Abram 


OU £0000N2 NOTEN? 
Ou-es-ouwonh noten? 

YA gay lala e $ aS!) La 
What does it seem to you? 


Wor WET Wor WHT 
(*Nt*compl) |(*compl.) (*pronoun) |(p.p.) 
shop shep shop shyp 
-= os a "n 
oy buy buy bought 

Compl. = complement = J grás 

p.p. = past participle = J grs au! 

Pronoun = Mass 


Qt € app EXHUL UJON NTEN WOCH 
Av-I e-ekhryi e-kimi e-shop enten iosif 
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has 92 oe ly sisal juna (ull I sels. aa 
They came to Egypt to buy, to Joseph 


TENUJOT NON NOONKOUL N SpHOUÍ 
Ten-shop nan en-han-kougi en-ekhryouwi 
We buy for us some food 


AC[UJET OVTOL NTE OVIO21 

Af-shep ou-toi ente ou-iohi (yohi) 
Ball a e y ctl a 

He bought part of the field 


10CHQ (omg 
Yosif shopf 

el zidi Laur 93 
Joseph bought it 


1 2 3 4 

yeuyt wenye UJEHUJHT E 

(+FN+compl.) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 

shemshi shemshe shemshe - 

ey e ea - 

serve serve serve - 
Compl. = complement = J s+ 
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p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = x» 


cujeput upoq 
Es-shemshi emmof 
ALMA c 


She serves him 


'quieguuje Monika 
Ef-shemshe Monika 
ISS za adda gð 

He serves Monica 


NOOC UUAVLATYI TETEKEUJEUUJHTA 
Ensof em-mav-atf pet-eke-shem-shytf 
you shall serve him only 


l 2 3 4 

HOV - - UOOVT 
(+'n+compl.)  (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
mou - - Mo-out 
O ga z & caa 

die - - dead 


Compl. = complement = J 5+ 
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p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = x» 


OOUOu 
Af-mou 
la ab 

he died 


“pNOVÍ PA NHEOUMOVT AN TE 
Ef-nouti fa ny-es-mo-uot an pe 
He is not the God of the dead 


2o OVEPT OVOPT : 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
Ou-orp ouwerp ouworp : 
des ja Ju y ds J - 
send send send - 
Compl. = complement = J gi 
p.p. = past participle = J yis au! 
Pronoun = x4 
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Tovopz uMontka Kanda 
Ti-ou-orp em-Monika e-Kanada 
Log) ai ga Ja jl Ll 

I send Monica to Canada 


`KOVOPT NOVTETOVOPT ETEK WOOHP 
Ek-ou-orp en-ou-pet-ou-orp e-pek-eshfyr 
You send a message to your friend 


'qovopz NTH-octet “ETE UJQHP 
Ef-ou-orp em-ti-ostet e-pef-eshfyr 
al ray! de ga 

He sends the email to his friend 


TOVEPT OVITETOVOPT 
Ti-ouwerp ou-pet-ou-orp 
Al y Jaa jh ul 

I send a message 


'qovop7zou 
Ef-ouworp-ou 


elo y ya 


He sends them 
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XEV p ` : 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
gev : S H 
Q^ calla « Cà Ai | - _ _ 
e pads 
Send away 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = x4 


Pxev Monika eBoA 
Ti-gev Monika evol 
Sy aa Ca al ul 

I send Monica Away 


Copec go - - Í 
(*Nt*compl) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
Soms evol - : E 
ei : : i 
expect - N ` 

Compl. = complement = J 5-4 

p.p. = past participle = J grs au! 

Pronoun = x4 
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‘qep OHETCOUC soxoxq 
Ef-er fyti-soms khagof 
Aad sil Le Jadi ya 

He makes what I expect 


Cecouc eBod "££pcoUteN 
Sesoms evol e-er-souten 
| seis OÍ Oud si e 

They expect to succeed 


1 


2 


3 


EPCOVTEN 


(+'N+compl.) 


(*compl.) 


(+pronoun) 


ersouten 


succeed : ` - 
Compl. = complement = J sx 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = x4 


"REDCOUTEN 
Ep-ersouten 
de 

success 
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EPCOUTEN YEN ..... 
er-souten khen .... 
ost cs 

succeed in .... 


Tepcovten JEN NAEP CBO 
Ti-er-souten khen na-er-esvo 
Lal A Á ail Ul 

I succeed in my studies 


1 2 3 4 
KOT KET KOT KHT 
(+N+compl.) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
kot ket kot kyt 
build build build build 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J i aul 
Pronoun = za 


KOT NovDaxkt YET ovBaxt 'qkotc 
Ef-kot en-ou-vaki  Ef-ketou-vaki Ef-kots 
Ala (sin sà Ala (sin gh MuR y 


He builds a city He builds a city He builds it 


515 


Tipopt AqKOT Mount UBEPL 
Pi-romi af-kot en-ou-yi em-veri 


laas lin ¿y da y 


The man built a new house 


Inpo acqket oun `uBept 
Pi-romi af-ket ou-yi em-veri 


laða Lip eu Jal 


The man built a new house 


Ihip@ut aqkotq 
Pi-romi af-kotf 
ay Ja A 

The man bullt it 


¡a yA 
It is built 


1 2 3 4 
DEL - - - 
(+'n+compl.) | (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
hei - - - 
fall - - - 


Compl. = complement = J 5-4 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 


ALEL 2UXEN Tel 
Af-hei higen pi-tshlog 
23224 le o hin jh 


He has fallen from the bed 
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OC PEL EXEN TE PO 
Af-hei egen pef-ho 

day (le hiu sa 

He has fallen on his face 


OC PEL EXEN TIKAI 

Af-hei egen pi-kahi 

O2 Y! le hiu gà 

He has fallen on the ground 


aces. EOVUJIK 
Af-hei e-ou-shik 
He has fallen in hole 


00261 eBoA21 Prpareta 
Af-hei evolhi ti-etrapeza 
SÓL) e jul a de cua Lau ab 
He has fallen from the table 


1 P 3 4 
KO px KEPX KOPX - 
(+nN+compl.) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
korg kerg korg - 
e ela e | 


517 


EE cut cut 


cut 


Compl. = complement = J yis 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 


AVKOPX "N2ANXOA N'UJUJHN 
Av-korg en-han-gal en-esh-shyn 
JA ye Glad] | alañ að 


They cut branches from the trees 


l 2 3 4 
swteb sateD 3008 - 
(+'n+compl.) | (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
khoteb khateb khoseb - 
kill kill kill - 
Compl. = complement = J sia 
p.p. = past participle = J sia aul 
Pronoun = a 
aqsoteB `uMapta AqsateB Mapa adqooeBec 
af-khoteb em-Maria Af-khateb Maria Af-khosves 
Ll Já a LJL di ja Wa za 
he killed Mary He killed Mary He killed her 
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1 2 


3 


Tujto - 


(+nN+compl.) | (+compl.) 


(+pronoun) 


Ti-eshto - 


cox - 


suggest - 


Compl. = complement = J sia 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 


TT WTO "NOVUEVI 
Ti-ti-eshto en-ou-mevi 
5 JS C gi ui 

I suggest an idea 


1 2 3 4 
TOUNOC TOUNEC TOUNOC - 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
tounos tounes tounos - 
vaca oai AA 
raise raise raise - 


Compl. = complement = J sxi 


p.p. = past participle = J grs au! 
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Pronoun = x 


“PLOT TOUNOC NNIPEUMOVT 
Ef-iot tounos en-ni-ref-mo-out 
the Father raises the dead 


"R601C ACTOVNEC 2ONKPITHC 
Ep-tshois af-tounes han-krityc 
Lord raised up judges 


'qtouNocq 
Ef-tounosf 
day gh 

He raises it up 


1 2 3 4 

CINI CEN CEN CINLOOV 
(+Fn+compl.)  (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
sini sen sen Sinyo-ou 
€ A) Cbs a 

Re 

pass 


Compl. = complement = J grás 
p.p. = past participle = J ssi aul 
Pronoun = x» 


520 


T1£2000 OLCCINL 
Pi-eho-ou af-sini 


IhcHov aqcit 
Pi-syou af-sini 


Leica 6 La e sall (eA ya cá ll 
Day has past The time has past 


OVXALOVA CINI ‘EBOAPITEN (oUOTEN "NOVUA NOQPT 
Ou-gamoul sini evolhiten ef-ou-oten en-ou-ma-en-sorp 
$ yl Ð a Jan ) 5 ja 

a camel to pass through the eye of the needle 


QUCEN TTLCIÓLO. 

Av-sen ti-pisidia 

Aa cof | lial 

They passed through Pisidia 


MOO nageimdov EBOA ovte ounf NtaCapapt 
Ensof naf-sinyo-ou evol oute es-myti enta-Samaria 
A yaaa) Jara 9 À Jas UNS ya 

He passed through the midst of Samaria 


1 2 3 4 

T co, T eBoi Tar, THIT Tot £BoX 
KO 

(+nN+compl.) | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
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Ti evol Ti evol Tyi - tyit Toi evol 
evol 

co = - - 

sell - - - 


Compl. = complement = J sia 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x 


TT £DoA N...... 
Ti-ti-evol en. .... 


co el Ul 
Leeft s 


TT Boi N 24 
Ti-ti-evol en-ehli 
Lud aul Ul 

I sell something 


Tt Boi Nount 


Ti-ti-evol en-ou-yi 


I sell a house 


1 2 3 4 
GUYINI - - - 
(+FN+compl.) _ | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 


Tshi-shini 


calla 


E 


require 


Compl. = complement = J sx 


522 


p.p. = past participle = J i aul 
Pronoun = x» 


Tool eut ‘NovcHOD 
Pi-hob tshi-shini en-ou-syou 
The work requires time 


1 


2 


3 


Topi 


(+N+compl.) 


(*compl.) 


(*pronoun) 


Ti-firi 


report 


Compl. = complement = J xi- 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x» 


POUL EXEN 
Ti-firi egen 
ge 308 er 


To report about 


523 


mum EXEN moB 
Ef-ti-firi egen pi-hob 
Jarl) Ze a jÜ Jara sh 


He makes a report about the work 


Popi (7) ‘CIAL NovToipt 
Ti-firi Ef-eskhai en-ou-ti-firi 
EI | JÄ HS: gà 

report He writes a report 


1 2 3 4 

eouj ocu oau OHUJ 
(+nN+compl.)  (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 

sosh sesh sash sysh 

2454 8 228 228 JJ 
Decide, mark | Decide, mark | Decide, Decided, 
out out mark out marked out 


Compl. = complement = J sx 
p.p. = past participle = J ssi aul 
Pronoun = xa 


A100Y _EEPGINOD ‘exapart 
Ai-sosh e-er-tshi-nav e-pa-raiti 
lle ys od eos ul 

I decided to visit my family 


524 


01900Y rap SepT opo `upav 
Ai-sosh gar e-er-ti-efro emmav 
Aa (ASI yu) å cosa Je 

I have decided to winter there. 


Toc oot 
Ti-sesh fai 
la il ui 

I decide this 


“EQACEPWOPT NOUTEN EOVUETUJHPL 
e-af-er-shorp en-sash-ten e-ou-metshyri 
Sall Lied Gus YA 

pre-appoint us to adoption 


Toud Teaujc Teaujou 
Ti-sashf Ti-sashs Ti-sashou 

4i jul Wy sul eei) ji Ul 

I decide it I decide it I decide them 


"uxepep 221 caoÀ `uTETOHUJ NOTEN 

Emper-er ehli savol empet-sysh noten 

eS same e A Bar laa AS) | yá gini Y 

Continue to do no more than that commanded to you 


525 


ThowB eqony 
Pi-hob ef-sysh 

2285 Aal 

The thing is decided 


1 


2 


3 


Toon 


(+'n+compl.) 


(+compl.) 


(+pronoun) 


Ti-hap 


208 € Á 


Decide, judge |- 
Compl. = complement = J sx 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = Mass 


‘ONOvT Team NHL 
Ef-nouti ti-hap nyi 
ð (y ail 


God Judges for me 
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l 2 3 4 
COK CEK COK CHK 
(+'n+compl.) | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
sok sek sok syk 


Aa 6 cM 


pull 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J sia au! 
Pronoun = Ma 


'qeox `nca zedqpeqt cho 
Ef-sok ensa pef-ref-ti-esvo 
oli) £2 95 

He follows his teacher 


Cox Nca / `NCO 
Sok ensa / enso 
follow 


Enel : capo - 
(*Nt*compl) |(*compl.) (*pronoun) |(p.p.) 
sohi a saho Á 
la Å - 
reprove S reprove 

Compl. = complement = J yrás 

p.p. = past participle = J grs au! 

Pronoun = x4 
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1 2 3 4 
HOVAX HEX OAK HOVAX 
(+nN+compl.) | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
moulg melg molg Moulg 
Sila 
hug hug hug 

Compl. = complement = Ji 

p.p. = past participle = J yrás aul 

Pronoun = ua 


1 2 3 4 
Aer Äre LOG 1.06 
(-N-*compl.) | (+compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
lotshe letsh lotsh lytsh 
hide hide hide hidden 

Compl. = complement = J s+ 

p.p. = past participle = J yis au! 

Pronoun = x4 


Epuxnevtuc translator 


xoy empty # fill 


528 


1 2 3 4 
0028 SEI au SEI 
(+nN+compl.) | (+compl.) (+pronoun) | (p.p.) 
Sohem sahem sahm sahem 
seu seu seu seus 
invite invite invite invited 


Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J ssi aul 
Pronoun = Aas 


EP 7 ujtopt z - 

(Entcompl.) j|(*compl) | (pronoun) 

Er-ep-eshtori |- : 

Qa = : _ 

Guarantee - p - 

be surety for 
Compl. = complement = J yrás 
p.p. = past participle = J grs au! 
Pronoun = ua 


EPOVO 
(+N+compl.) 
Erou-o 

Caua 


mx 


answer 


(*compl.) (+pronoun) |(p.p.) 
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Compl. = complement = J sia 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = Aas 


“APLOVO 
Ari-ou-0 
sua) c al 
Answer! 


1 


2 


‘APLOV@ NHL 

Ari-ou-o nyi 
VEU 6 Tu 
Answer me! 


CEUNI 


(+N+compl.) 


(*compl.) (^ pronoun) 


(p.p.) 


semni 


Establish, 
appoint 


Compl. = complement = J sxi- 


p.p. = past participle = J grs au! 


Pronoun = x» 


Ca NT 

Eskhi en ti 

Si sil 6 eM Jia 
Invoice, bill 


Paid to: ... 


ear NT le: .... 


(QT 


530 


Eskhi en-ti e: .... op 


.... 3 dha e... 2 5 ) gð laa 

Billed to: ..... account 

OT `UTANK Hmm ‘umor : 

Op em-pank Ypi em-pi-op 

¿iy lua cabal e 

Bank account Account number 
XINTTOLO TENNOVT 
Gin-ti-tamo tennout 

a y 6 is Á 
description amount 

TTHPq WATON LO XHpE 
Ep-tyrf Shat-op magyre 
laa] = Ul sic 
total discount address 
Over cum (T) Hm (1) 
Ou-wei-esmy (^wei" = way") Ypi Ey” & "T" = ee in “sheet”) 
yb mec) 
telephone number 


MTICOVENY TICOXT 


Pi-Sou-wenf 
geal 


price 


531 


Pi-sogp 
oo 
rest 


POW NEU 
rashnem 
Jai! 
contact 


stem OVXAL NITU 
Eshop ou-gai en/em 
ne Ba 9 

By the life of..... 


EUJET OVXAL NTALAD 
Eshop ougai entamav 
(sal Blas y 

By the life of my mother 


EWET OUX OL NTEKUOV 
Eshop ougai entekmav 
Lal sha g 

By the life of your mother 


EUJET OVXAL NNOUJHPL 
Eshop ougai en-na-shyri 
TRI n bla 3 

By the life of my kids 


Xapoq (1) 
karof 


QA 


silence 


TNoipi UTHER eco 
Ti-na-iri em-pa-hob ef-sotp 
sé Gad Jala 

I will do my best effort 


2Epl 
heri 
Lal 


Calm 


“PUA? COT CNOU 

Ef-mah sop esnav 

Au dae JA 8 La 

a second time, once again 


JEN OVANATKH 
Khen ou-ananky 
¿732 


by necessity 
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Tet 
Pi-shei 
Oil 


madness 


PHETWYOTNI NENES 
Fy-et-shopi en-eneh 
oS ul 

What ever 


Neu "Nxat NiBEN 
Nem enkai niven 
JK ul 

Whatever 


'"NCHOU NIBEN 
En-syou niven 
Cy JS (uà c Cua OS 
When ever 


JEN LOL NIBEN 
Khen mai niven 
Mag) Á 
Where ever 


534 


OV TETEKUEVI £poq? OV TETEKUEVI poc? 


Ou petek mevi erof? Ou petek mevi eros? 
SEL gas ds Pð Gb Y aih Mall) la 
What does it seem to you? What does it seem to you? 


Ov z£t£K[t£ut epœov? 

Ou petek-mevi ero-ou? 
fagi Li) La 

What do they seem to you? 


"CET N 
Ep-sepi en 
Via A.A 
The rest of 


`WOEPpHT UTCETi NN POU 
Em-ef-ryti em-ep-sepi en-ni-romi 
wlll ¿AUS 

As the rest of the people 


Ipi umeqepsaé 

Iri em-pef-erkha-e 
diala (ad; 

Do his needs 
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Pipi UTAEPIAE 'qpi UTEEPIAE 
Ti-iri em-pa-erkha-  Ef-iri em-pef- 

e o erkha-e 

(¿ala veel Ul diala (¿ay oà 

I do my needs He does his needs 


Cu uxecepsae 
Es-iri em-pes- 
erkha-e 

leila wf gs 

She does her needs 


l€ EWYAT ANOK "N...... 
Ye ei-shat anok en..... 
"- eem 

Do I have need of ....... 


le ELUJOT ANOK OAL 
Ye ei-shat anok em-fai 

la A) ess ell c la raki] 
Do I have need of this 


WON HQH 
Shan em-fy 
Y al 

Or not 


àuov Boà 

Amou evol 

(3223 C 9) dalal) caii 
Go away 
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hen ou oun 


Khen ou-esmyi 


Sul ei 
Frankly 

JEN 0020 

Khen ou-hob 

ly 

secretly 

Tookep 'qeokep `C20KEP TEN2OKEP 
ti-hoker Ef-hoker Es-hoker Ten-hoker 
ole sa Ul Qe s sh dile sa À Calle se gas 

L am hungry He is hungry She is hungry Weare hungry 
Toko ` 2KO `C 2KO TEN 2KO 
ti-eh-ko Ef-eh-ko Es-eh-ko Ten-eh-ko 
ole sa Ul Qe s sh dile a À We ya gas 

I am He is She 19 We are 
famished famished famished famished 

tobi dou 'coDi TENOBL 

Ti-ovi Ef-ovi Es-ovi Ten-ovi 

Like ul Que ya Ai ihe „A galihe as 
Iam thirsty He is thirsty She is thirsty Weare thirsty 
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uepo / “puepo Tot / tot 


Mero / ef-mero Toi / et-toi 
share share 


EOBE OVAMIXI LE KELOIXI 
Esve ou-loigi ye ke-loigi 
AY Í aul 

For one reason or the other 


E QUA `N `N TUJEBIO N 
`e-ef-ma-en En-et-shevio en 
wew... oe Ya 

In place of Instead of 


eBHA doo 
Evyl eroi 
lac « Ul Gel 


Except me 


eBHA 


epot |spoK |epo |epoq |epoc | spon |EPOTEN 


EPMOV 
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Kapt NPL Pan Pan Npatt 
Kart en-romi ran Ran en-raiti 

Á vai å da, sd ALLAN ual c áll] 
Id card Name Family name 
0.21 Oot ict Ma Uuc) 

ahi Hoti em-misi Ma em-misi 
V aad) aay Kp EVU ¡Ss 

age Date of birth Place of birth 
Ma nywa UAXHPE TUE UL 
manshopi magyre Pi-shemshi 
aY) Jas VES CHI 

Place of residency | address religion 
CENEUPO `CHOT DiNU'N'CNOQ | euc) 
senemro esmot Mini en-esnof | tshisi 
Al J) ss $a ell Alina’ Sp 
passport photo Blood type height 
Met wAor pepuBakt uecpeuDakt 
Met-eshlol Rem-vaki metremvaki 
A niall Cal ya Ab! ya 
nationality citizen citizenship 
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ABan 'NNiBaA 20B Put ‘Npatt 
Avan en-ni-val hob Ryti en-raiti 
all y ol chall ALLI lal] 
Color of eyes profession Family status 


Hm Nxapt Np@ut 


Hm NCENEUPO 


Ova?cagNt 
“UMIGULOIT 


Ypi en-kart en-romi 


Ypi en-senemro 


Ouwah-sahni em- 
pi-tshi-moit 


ECKER 


Al By 


bali iai ) 


Id number 


Passport number 


Driving license 


Hat UTIOVA2CA2NI UTIGILOI 


Ypi em-pi-ouwah-sahni em-pi-tshi-moit 


Sëll Aad) al) 


Driving license number 


Or “umuoatcer 


Hmm "nte ox umuatoern 


Op em-pi-ma-ti-tshep 


Ypi ente op em-pi-mati-tshep 


& ala 


Bið) las aly 


Bank account 


Bank account number 
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summery of Coptic Grammar 
RAR 


alpha, aaga beta, Birra. gamma, yauwa delta, AéRTa — epsilon, éyra on 
[a] [a:] _ [b] [v] [g] [Ð] [y] [d] [ð] ei, ei 
a=a=) B=b=u Togo A=d=3 [e] 
B+ vowel =v <le T w=gh=f¿ A=zZz=3(in e=e =! 
& = a= car Á s+o=gh =€ Greek words) 
yta-gh-t Al gal) SLASH (rà € = a = age 
B=b= Bag S +Z HN E €e = e = went 
B=v = very En 
Lw HK ZD 
stk =nk =eb 
STS ng =e 
zeta, ZHTA eta, HTA theta, e4Ta iota, tt» Ta kappa, Kanna 
[z] [i] [t^] [i] [k] 
Z=Z=3 H=i = e=th= 4 1=i=) k=k =4 
ste=mt« 1-i-need 
H = €= ear T + o = tt = 5 
c+e=st= Us 
w+e= sht= 
Ca 
e=t=u 
(in southern 
dialect) 
ip gell Slag Á 
lambda, mi, ur nl, NT Xl, Z! omicron, 
DAMAS [m] [n] [ks] OUK DON 
[1] w=m=e N >H z=x=usÍ [0] 
a=l=d 0=0 
ov =0= 5 
ove = owe 


ova = Owa 
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ovo = owo 
OFW = 0-0 


pi, nu 


[p] 


nap 


rho, pw 
[r] 


poto 


sigma, civ 

[s] [z] 

CIS = 

c + 8=ZM= e) 
(in greek words) 
Al gall GUI „á 


tau, Ta? 


t] 


upsilon, vyrAon 
[i] [v] 

v=1= G 

å +v=av=l 
(in greek words) 
Ab gall OLL „á 
a + Y = aU = aw 
(in coptic words 
at end of word) 
Aal GLAS A 
AE 
atr=a 

(in coptic words 
in middle of 
word) 

ihal) GLAS (Là 
AGE 
€e + v = ev 

(in greek words 
and in some 
coptic words) 
colli gill LAS A 
AA arg 


häl 


chi, x1 

[k] [k^] [f] 

%= k CAI á 
hil 

%=k 

in coptic Words 
all GLAS (Là 
xt«v-shi- 
s 

%+1 = shi = $ 
x + e= she = > 
x + H = shi = = 


psi, yi 
[ps] 
Y = ps =o 


omega, WUÉSTA 


Shai, was 


D 
t) = sh = vi 
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x + w = kho = 
re 
x +o = kho = 
E 
x + å = kha 
LA 
fai, yai Khai, zai Hori, sop! Gingia, xinx1a | Tshima, bima 
[f] [k^] [h] [8113] [tf] 
x+1=ji= > 
x+e=je> 
Tit 
[ti] 
T =ti = Lei 
Summer Of Coptic Grammar shall Aal ac) å asta 
Sie 3 ja Cua 3 de E gl eam 
Singular masculine Singular feminine Plural (both) 
$ i slaf Indefinite article ov ov an 
Aus | Letters indicating Tl, p T,0 N 
Kdl e Jú masculine , feminine 
æl; Gisells) and plural in all 
J) ss! ARIS „å cases 
cà ill Aal | Generic definite Tu T N; 
¿dal article 
Ly ill gd Particular usage T, `T , e Nen 
iall definite article 
43551 Jet [Verb to be Tre T€ NE 
8 lå) dare Demonstrative Nai Tai NAI 
adjectives 
bI x4 =| Demonstrative pat eal NAI 
pronouns 
BRI x4 = | Demonstrative PH eH NH 
æl] pronouns for distant 
AX lia | Possessive Tr + pro. T + pro. N + pro. 
adjectives 
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ASA la |Possessive pronouns $ pro. e + pro. N + pro. 
¿SL jua | Possessive pronouns pa sa N& 
A cai special usage 

JIS ule Os |In tenses it indicates w + pro. 

O^ l ¿A dr repetition 

ede dú |In tenses it indicates NE 

la past 

cj le dú |In tenses it indicates N& 

iliwa future 

cj cle di |In tenses it indicates & + pro. 

3! al past / present of 

a E laa description 

cle Jú In tenses it indicates €T + & + pro. 

Æ ald) pluperfect 

pro. = Pronoun ana 


The adjective comes before noun and it completes it, while 
pronoun is used as a subject in the phrase. 


exl då al 
aiai dini d ALS, 
Lë y Alas å Jelas ¿Só real! Ul 


Subject pronoun Possessive adjective Possessive pronouns 
the holder object gender Object gender 
eral _ aa AA lena AX lus 
¿Lal Al ás EE RE 
EREECHEN 
Lei E Eng. Coptic s.m. s.f. pl. s.m. s.f. pl. 
ul I ANOK IIa +- Ta +- Na +- dor em NOTI 
cai You (m) ‘NOOK Ilek +- | Tek+- | Nek +- PWK ØK NOYK 
cai You (f) "Neo Ile + - Wet - Ne + - ow ew Nov 
A he IK Tley+- | TEY+- | ney+t- PWY eue] Nwy 
> she "Neoc Tlec+- | Dect+- | Mec-- PWC TWC Nwe 
Ya we ANON Hen *- | Jent- | Men+- PWN SUN Novn 
aul you "new TEN |Teten+-| Jeren +  MeTten+-| ren OW TEN NOY TEN 
as they '"ewov | Tlov+- | Dovr+- | Nov +- PWOY eov Norov 
-= noun aul 
The adjective comes before noun and it completes it, e! Jå qi dial 
while pronoun is used as a subject in the phrase. aiai e Aii gl ALS g 
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Lë y Alas å eas ¿Só real! Ul 


Lac) ` aaah | piad) SAS ule Jas gill 
Pic, f ---------- Jill dil jS 
ua ls dal 
Say | ditu 
Jall 
Subject pronoun Present | Present of | Present | Present of | Negation of 
simple questions | continuous | Repetitive | present of 
and & Gerund action repetitive 
proverbs (used to) | action (not 
and used to) 
description 
ul I &NOK F + v. art v. er + v. War + v. | ‘smart v. 
cui You (m) `N@OK `K, % + V. AK + V. eK + v. WAK + V. | UTAK + V. 
E You (f) "Neo Te + v. ape + v. epe + V. | wape tv. | nape + v. 
E he hoos) “y + v. ay + v. ey + v. wc] V. | mae + v. 
T she "'Neoc `c +v. ac t V. ec + v. wac +v. | mac + v. 
os we ANON Den + v. AN t v. en + v. WAN + V. | UTAN + V. 
exl you '"wewrrew |J eem + v. &peTeN + v. epe ten + v. | wapeTen + | MmapeTen 
V. tv. 
as they "NOWOY Ce + v. av t v. ew + V. WAY + V. TAN + V. 
ex! de ll Subject + y. ape + sbj +| epe +sbj + | wape T abl | `unape + 
vas noun V. V. +v. sbj + v. 
(ll negation V. + AN ‘N +sbj. + | V. tan 
‘n+ Sbj. + V.t AN 
V. + AN 
V. = verb Jad Sbj = Subject Jeli 
HÜ Ge desch, dl Begins: eren FE 
budi Jy säll Abel | Zë aas | úl O^) 
All | ahud | adaw | dagi | tinal 
AXI 9 diil | aly all Xu en Ja all 
dhll s Js 
call; 
till a 
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däi Y 
Subject pronoun Future | Future of | Future Past Future | Negation 
simple | questions | continuou | condition | indicates | ofthe 
and s& al certainty, | Future 
proverbs | Gerund in| would | imperativ | which 
and future have + e and indicates 
descriptio p.p. request | certainty, 
n imperativ 
e and 
request 
don't do 
so 
you shall 
not do so 
ul I ANOK tna +v. | Aina +V. emna +v. | NAINA + ere + V. `NNA + V. 
v. 
cul You (m) NOOK | KNA + V., akuna + V. | EKNA + V. | NAKNA + | EKE + V. | NNEK + V. 
NA + v. V. 
NAXNA + 
V. 
ei You (f) "Neo Tepa + V. | apena + | epena + napena +| epee +v. | "mme + v. 
V. V. V. 
A he ‘Neoy | ‘yNa t v. | AYNA + |eqna +v. naya + | Ege +v. | ‘NNEY + v. 
V. v. 
A she ‘Neoc CNA tv. acna Tv | €CNA + V. | NACNA + | ec€é t V. | NNEC + v. 
v. 
Om we ANON TENNA + | ANNA + V. €NNNA + V. | Nanna + | enè +v. | NNEN + V. 
v. V. 
eil you `NOWTEN | TETENNA | Ape TENNA | EPETENNA | NAPETENN | epeTeNe | NNETEN + 
+v. HV. + V. & + V. HV. V. 
aa they ‘Newor | CENA + V. avna + V. | EYNA + V. NCENA + V. | Eve +- | NNow + v. 
æl kä Subject Jue + NA Ape + n. + epe-cn.-*|mNape-n.| epee+n. | ‘nne +n. 
Dax noun tv. NA tv. | na +v. NA +V. | +Na+- + v. 
sbj pro + | ape + à+ | epe ++ nape +U | epeè +Ú + "une +ü 4 
NA Tv | NA TV. NA + V. NA + V. NA +- V. 
qi  |negation v.tan [`N + Sbj. + Sbj. + v.+ | Sbj. + v.4 `NNE 
‘N+ Sbj. +| v.t an &N &N 
V.F AN 
v.= Verb Jad Sbj = subject ` "ki 
n. noun aul E Jeu 
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Jelil jua ldi ¿ai alll ¿al ¿a Laal us 
Lai Boas Jal Jaz gl | daa gill 
(emu u$ | wall! á 
Subject pronoun Past Negation Past Negation | imperfect | Negation 
simple of past perfect of past Present of 
simple perfect perfect | imperfect 
present 
perfect 
continuou 
S 
ul I &NOK atv | Tem V. | Near +v. | neum | nar +v. | Maa t v. 
Vë + TIE an + TIE 
cai You (m) ‘NOOK AK + V. | ‘seek + V. NEAK +V. Ne ATIEK + | NAK + v. | Max+ v. 
V. + ne &N + TIE 
ei You (f) "Neo ape +v. | ume v. | neape + | meme + | NApe Tv | Nape + v. 
Vë Vë + me an + TIE 
A he IK aytv. | meg + v. neaq v. | me mec] + nag +v. | Mae +t v. 
Vë + me an + TIE 
T she "Neoc AC + V. | semect+v. neac + v. | Ne wmec + nac +v. | Nac +v. 
V. t me AN + TIE 
Ox we &NON AN + V. | ‘semen + V. | Nean + V. Neunen + | NAN + v. +| Man + v. 
V. TIE &N + TIE 
exl you ‘NOWTEN | ApeTeN + | TETEN + NEAPETEN | NEMTTETE | NApeTeN | MapeTen 
V. M tv. N + V. HV. + TE | + V. + AN 
+ TIE 
A they `NOWOY av + V. mort | wea + v. NETOS + Nay + v. +| Mav + v. 
V. V. TIE + AN + TIE 
a +æ) + Tume T es! | neape+ | Neue + nape + pul | NA pe + esl 
V. +v el + y, al y, | +v.tme | + Vv. tan 
Nea + aul + TIE 
+v. 
v.=  |verb Jad Sbj = subject Jet 
n. noun exl E deli 
del jaa qe | call ei | SA cola) ell ` akal | alll us 
o ar] bal) o ar] all! ¿le da da gall abandi 


547 


Já JS | JS ule ll 
allt ei AI 
"T BON 
Subject pronoun Pluperfect! Negation Past Negation Past Negation 
past of indicating | ofpast |continuou | of past 
(perfect) | pluperfect a indicating S continuou 
happened repetition | repetition | Gerund in S 
before ofan past tense 
another action 
was used 
to 
ul I ANOK € Tài + V. newar + V. | NETAS + | Cart v 
V. 
cul You (m) NOOK — | ETAK + V. NEWAK + | NEMTTAK | Cak + v 
V. tv. 
ei You (f) "Neo eTape + NEWAPE + | NE UTTApE | eape + v. 
V. V. +v. 
A he ‘Neog =| eTayt v. Neway + | me mae | Cay + v. 
V. tv. 
T she ‘Neoc  |€TAC + V. | V. + AN | NEWAC + NE UHTAC +| Cac +v. 
‘n+ Sbj. + V. V. Sbj. + v.+ 
gas we anon etant+tv. VON Mewan + (Newman t| Gant v. an 
ETE UTE + V. V. 
m sbj + v ; 
exl you NOWTEN | € TA pe TEN Net)Ape Te | NE MMape |EAPETEN + 
tv. NT V. TEN t v. V. 
as they ‘Newor | ETAY + v. Net)àw + | nema | Cav tv. 
V. tv. 
ETA + sbj NEWApe + | Ne'mrape | eape + 
tv. sbj +v. | +sbj+v. | sbj+ v. 
eTape + 
sbj + v. 
v.= [verb Jad Sbj = subject ` "ki 
n. noun aul lå Jeu 
cingi ce xii oe coule EE ad) ye ER 
cil | asaz | Gelb dine yi | aal Já 
NI de eecht unl 
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åa e y 
Subjectiv | Subjectiv | Subjectiv | Subjectiv | Subjectiv | Subjectiv 
Subject pronoun e form e e form e e form e form 
indicates: it indicates: it indicates: | indicates: 
so asto | indicates | soasto expresses | soasto | soasto 
in order to! soasto (im order to wish |in order to in order to 
demand |inorderto| in the for before 
well | when two | future passive | infinitive 
imperativ | different tense speech 
e subject 
negative | are in the 
imperativ | sentence 
e 
worriness 
goal 
`NTE espe "INTA PE Wape `N * ce € t v. 
ul I &NOK "TA + V. | eepr t v. | wTApr- | Mapi + v. 
V. 
ei You (m) ‘NOOK — | NTEK + V. eepek + V. | "NTApeK | MAPpEK + 
tv. V. 
ei You (f) "Neo "were + V. | eepe t v. | wTape + | mape + v. 
V. 
A he ‘NEO (NTE +v. |eepeq + v. NTAPEY +| seapery + 
V. V. 
À she ‘Neoc | Tec + V. | eepec + V. "wTApec + | seapec + 
V. V. 
os we ANON | Ten + V. | ganen + V. "wTApeN +| MA pen + 
V. V. 
eil you `NOWTEN_| NTETEN + eepe Ten + | ‘NTApeTE | MAPETEN 
V. V. N+ V. + V. 
ch they ‘Newor eepor T v. "Tow T V.| ‘NTApor | apor + 
tv. V. 
`NTE espe "INTA PE sape 
NTE eepe ‘NTA pE wape 
Pro.= | Pronoun ‘NTE + Cepe + | NTape+ | Uape + 
ge pro. + pro + pro. + pro.+ 
‘wires + | WTeu + | ‘wrest | were + 
V. V. V. V. 
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VES 6 Va) 6 a pil] álka 


If clause 
condition | Bas Ja å | en + sbj + v. E Sbj tv 
possible aiiai present future 
to fulfill elea Lë 
condition | Bas Ja å | en + sbj WAN + y ; Sbj + v 
possible aiiai present future 
to fulfill goles diis 
condition | (Sb yà Sbj WAN + v e Sbj + v. 
possible aiiai present future 
to fulfill an Diis 
condition | (Sb yà Sbj WAN + v ; Sbj + v. 
possible aiiai past present 
to fulfill quale aem 
condition | ¿Sel på Sbj WAN + y Å Sbj + v. 
possible ai | past tense present 
to fulfill quale E Jan 
condition | ¿Sel yà Sbj WAN + v , Sbj + v. 
possible ai | past tense future 
to fulfill ¡ala slice 
condition | (Sb yà Sbj WAN tv Å Sbj + v. 
possible ainai future future 
to fulfill Laa gr 
condition | YE ICKE + sbj tv Å Sbj + v. 
not aiiai (Sa present future - 
possible g haa present 
to fulfill / Quas 
(too late) Ed 
condition | Yå `ene + sbj + v : Sbj + v. 
not aiiai (Sa present past 
possible E Juas condition 
to fulfill al 
(too late) B All Gs 5 
(wall 
To Oe ell | ewon O) + y l Sbj + v 
express À clo + sbj. present 
opinion | d a-l present E Laa 
the future | g Lall E aa future 


condition | Yå ICXE Sbj + v. ; Sbj + v. 
not aiiai (Sa) past future of 
possible condition certainty 
to fulfill al SL) hiina 
(too late) lj ai 
cell 
condition | Y 55 ICXE Sbj + v. ; Sbj + v. 
not aiiai (Say imperfect present 
possible g haa 
to fulfill 
(too late) 
condition | oS h yi ICKE Sbj ; Sbj 
in theory | o Ab dió future future 
possible Jii iliwa 
to fulfill 
condition | (Sq h yi ICKE Sbj A Sbj 
in theory | o Ai dió future past tense 
possible iliwa la 
to fulfill 
Compound form Followed by pronoun 
DL 6 yc without ATONE ATONE 
Q^ € vele «Q c S3 « ell to `€ `epo 
Jal ya « Ja Y for eo Be Cou" 
3 for `N `N 
ger at vir to EU 050 
c^ with Heu Neu 
deal ya À c el 5] « ua c aa against ov Be OvBu 
On between ovr TE Der zm 
ae za towards ‘NC& ‘Now 
Add ¿ae to WA Wapo 
Aguas ¿ya gua AL Ca under Za bapo 
Ay 
Alu ga aanre ein Á in SEN “NSHT 
Ae zi dl to SA Bapo 
Qa cea € ui cule upon at SWT 
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I you You (f.) he she we you they 
ul aj aj E (e yx eul as 
ATÓNOY | ATONOT! | ATONOTK | ATÓNOS | ATONOTY | ATONOTC | ATONOTN | pue | ATÓNOY 
OHNO 
'epo 'epor 'epok 'epo `epoq `epoc `epon ‘epwten | ‘epwor 
eeBHT ee But eoBHTK ee But eoBuTy eeButc | eeBu ten €eBe eoBH ToT 
OHNO 
N NHI NAK NE NAY Nāc NAN NØTEN NWOT 
UUO CON UROK O "0 “OC ON | uumten | MIO 
Neu NELLHI NERAK NERE NEMA Y NELLAC NERAN | NERWTEN | NEUWOT 
ov BH ov But ov BHK ov Bu or Buy ov Buc ov Bun Ov Be or Bug 
SHNOY 
OF TW OP TWIT | OYTØK OF TW OF TOY | OFTWC | OYTØN Ov-te ov TWOP 
OHNO 
“NCW NCW! `NCWK "NC ‘NCwY “NCWC “NCWN NCA ‘NCWOT 
OHNO 
wapo Wapo! WA HOK wapo wapo wa poc WAPON | MAPW TEN | WAPWOY 
sapo SA. por SApoK Sapo sapoy sapoc SAPON | ¿APWTEN | SApwor 
‘NSH T ‘NSH T ‘NSH TK "Nan ‘NSHTY ‘NSH TC ‘NSH TEN ben ‘NSH TOV 
OHNO 
sapo sapor 33 pok sapo sa poc] apoc ZApON | 2dpwTEN | sapwor 
SIT SWT BIWTK swt SIWTY BIWTC BIWTEN | St eHNOT | 2IWTOY 


